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Anexa nr. 14

la Documentatia standard nr.

din “ ”

20

privind dotarile specifice, utilajul si echipamentul necesar pentru indeplinirea corespunzatoare a

contractului

Denumirea principalelor utilaje,
echipamente, mijloace de transport, baze de

Nr. productie (ateliere, depozite, spatii de cazare) | Unitatea

d/o si laboratoare propuse de ofertant ca de méasura Asigurate A5|gu.rate d‘_e
necesare pentru executarea lucrérii, rezultate oo . | dindot la terti sau din
. .. . . (bucati si In dotare It
in baza tehnologiilor pe care el urmeazi si le . alte surse

adopte seturi)

0 1 2 3 4

1. locatiune
Uzina de asfalt MARINI 3000T 1

2. locatiune
Uzina pentru prepararea  mixturilor | 1
asfaltice uscate COLD Falt 400 MARINI

3. locatiune
Camioneta dublu-cabina 4

4. locatiune
Basculante 56

locatiune

5. Camion de apa 6

6. locatiune
Compactor 15

7. locatiune
Autogreider 3

8. locatiune
Excavator 19




9. locatiune

Incaractor 3
10.

Bobcat 2 locatiune
11.

Buldozer 4 locatiune
12.

Pavator asfalt 2 locatiune
13.

Finisol lateral 2 locatiune
14.

Freza 1 locatiune
15.

Reciclator freza 1 locatiune
16.

Distribuitor de ciment 1 locatiune
17.

Autocisterna transport produse petroliene | 2 locatiune
18.

Gudronator 1 locatiune
19.

Autocisterna transport bitum 1 locatiune
20.

Camion mixer beton 2 locatiune
21.

Cantar auto 1 locatiune
22.

Camion cu remorca 1 locatiune
23.

Autobuze PAZ 4 locatiune
24.

Laboratorul de incercari 1 proprie

slefuit, rigle vibrante s.a.)

Semnat:

Nume: Adrian Bejenaru

Functia Tn cadrul intreprinderii: Manager de Proiect

Digitally signed by Bejenaru Adrian
Date: 2022.07.28 20:42:12 EEST
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

Denumirea intreprinderii: ,AVTOMAGISTRALI-PIVDENI INTERNATIONAL” S.R.L.




Jorogip openan Ne 040722

Kumnnis

Pecy6itika Monmosa 04.07.2022
«AVTOMAGISTRALI-PIVDENI

INTERNATIONAL» S.R.L. KOMIIaHis, sIKa

3apeecTpoBaHa BiANOBITHO 10 3aKOHOJABCTBa PecmyOmiku
MonnoBa, inentudikamiiianii Homep 1018600034911,
3apeectpoBanuii odic: MD - 2023, Bynuus Herpemrens 9,
kBapTtupa 12, myHimumni#t Kummnis, PecmyOmika Momnmgosa,
Hajami iMeHyeThes sK - "Opengap”, B ocobi Jupexropa —
IMactyxa Cepris, mo xmie Ha miacrasi CraryTy, 3 omHi€l
CTOPOHH,
Ta

ToBapucTBO 3 00MeEKEHOI0 BiINOBiIATbHICTIO
"BEJIOI'BI', xommnaHis, sKka 3apeecTpoBaHa 1 i€
BIJIMIOBIZTHO 70 3aKOHOAaBCcTBa Ykpainu, kom €JPIIOY
30748070, mae 3apeectpoBanmii odic mo Byid. Pomana
Kapmena 21, ™m.Opmeca, VYkpaiHa, iMEHOBaHE HaJali
"Opennonasenn" B 0co0i Jupexropa
MaxkaameBcbkoro B.B., sikuit nie Ha miacrasi Craryty, 3
JPyTO1 CTOPOHU, MiIIHUCAIA IIeH JOTOBIp PO HACTYITHE:

1. TIlpeameT 10roBOpPY
3 orasaay Ha Te, 1I0:

TOB «AtoMarictpanb-IliBaeHb», Ykpaina (Koj
CIIPIIOY 34252469) Oyno Hale)KHHM YHHOM OOpaHe
JlepkaBHUM ~ OpraHoM  JIOPOXKHBOTO  TOCHOAapCTBa
(MonnoBa, Kumusi) 111 BUKOHaHHS POOIT 3 BiTHOBJICHHS
HepxaBnoi moporn M-3 KummniB — JKypIpKyJIemTd KM
96+800 — kM 1714290 — kM 1794650 — kM 190+750
(ITigpsinui Pobotw)

KonTtpakt RSP/W10/01 Bim 08 cepmus 2018 OyB
mignucanuid Ta ykianeHuit Mik TOB «ABToMmarictpalib-
ITiBgens» ta 1.S. "Administratia de Stat a Drumilor" mis
BukoHaHHA [limpsagamx Pobit (oroBip TreHepaIbHOTO
miapsay).

TOB «ABrtomarictpans-IliBgeHs» Ii€ Ha TepuTOpil
MonoBi uepe3 CBOKO MICIEBY JIOYIPHIO KOMIIAHIO
Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. y
BIJITIOBIZTHOCTI 10 JOTOBOPY MpPO CHUIBHY AisUThHICTE Nel,
mianucanoro 08 cepmus 2018 poky Mik IMMH JBOMA
KOMIIaHIsSIMU.

Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. aie na
KOPHCTb, 3a PaxyHOK i B iHTEepecax
TOB «ABTomaricrpaJb-IliBaenn».

1.1. Opennonaseup nepenae, a Opengap npuiimae y
CTPOKOBE  IIOBE  IUIATHE  KOPUCTYBaHHA  MaiHO
(TpaHcnopTHi 3ac06M, TexHika), BiIIOBIIHO 0 HEpeiKy
HaBeneHoro B JJomatky Nel (Hamam — OO’ e€KT OpeHIH).

1.2. Buznauene B JJomarky Nel maiiHO mepenaeThbcst
OpeHmapio BHKIIOYHO 3 METOK BHKOPHCTaHHS HOTO 3a
[UTEOBUM MPU3HAYCHHSIM.

1.3. Crpok opeHau MaiiHa BCTAHOBJIOETHCA 3 JATH
mianucaHHd AKTY mnpuiiManaa — mepegadi O0’ekrty
openau i 10 31.12.2023p. BKITIOYHO.

1.4. Micuie Ta yMOBH Iiepeiayi:
DAP- Byaxanemtu, Pecny6sika MoJsioBa

2. IIpaBa Ta 000B's13ku OpeHgoaaBUs
2.1 Opengonasenp BOJOMAIE BciMa MpaBaMH BIIACHUKA
BizHOcHO  OG'ekTa  OpeHIOM:  IpaBaMH  BOJIOAIHHS,
KOPHCTYBaHHS Ta po3nopsmKkeHHs: O0'€eKTOM OpeH/IH.

Lease Contract Ne 040722

Chisinau,

the Republic of Moldova 04.07.2022
“AVTOMAGISTRALI-PIVDENI

INTERNATIONAL” S.R.L., a company duly

incorporated according to the laws of the Republic of
Moldova, IDNO - fiscal code 1018600034911 having its
registered office at MD-2023, Negresteni Str. 9,
apartment # 12, Chisinau, Republic Moldova, hereinafter
referred to as the “Lessee”, represented by its Director -
Sergei Pastuh, acting on the basis of the Charter on the
one hand,
and

“BELOGVI” LIMITED LIABILITY
COMPANY, a company duly incorporated and
existences under the laws of Ukraine, having the
registration number 30748070 and its registered office at
Romana Karmena Str. 21, Odessa, Ukraine, hereinafter
referred to as the “Lessor”, represented by Director —
Maklashevsii V.V., acting on the basis of the Charter on
the other hand, have concluded the Present Contract on
the following:

1.Subiject of the Contract
WHEREAS:

Automagistral Pivden LLC, Ukraine
(Enterprise code: 34252469) has been duly selected by
State Road Administration (Moldova, Kishinev) for
execution of works for rehabilitation of National Road
M-3 Kishinev — Giurgiulesti km 96+800 — km 171+290 —
km 179+650 — km 190+750 (Contracted Works)

The Contract RSP/W10/01 dated 08 August
2018 has been signed and entered into power between
Automagistral Pivden LLC and L.S. "Administratia de
Stat a Drumilor" for the performance of Contracted
Works (Main Contract).

Automagistral Pivden LLC acts on the territory
of Moldova through its local subsidiary Automagistrali-
Pivdeni International S.R.L. in accordance with
collaboration agreement Nol signed on 08 August 2018
between these two companies.

Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. acts
on behalf of, at the expense and in the interests of the
LLC ,AUTOMAGISTRAL - PIVDEN”

1.1. The Lessor shall transfer, and the Lessee shall accept
the property (vehicles, equipment) in accordance with
the list specified in Annex No. 1 (hereinafter — the Leased
property).

1.2. Determined in Annex No. 1, the Leased
property is transferred to the Lessee solely for the
purpose of using it for its intended purpose.

1.3. The lease term of the property is established
from the date of signing the Acceptance and transfer act
of the Leased property by the Parties until 31.12.2023
inclusively.

1.4. Place and terms of transferring:
DAP-Vulcinesti, Republic Moldova

2. Rights and responsibilities of the Lessor
2.1. The Lessor owns all the powers of the owner
regarding the Leased property: the possession, use and
disposal of the Leased property.


http://multitran.ru/c/m.exe?t=3577447_1_2

2.2. OpeHgonaBell Ma€ TPaBO KOHTPOJIOBATH CTaH,
HanpsiMH Ta e(eKTUBHICTh BUKOPUCTaHHA O0'€KTa OPeHIH.

2.3. OpeHmonaBenp Ma€ MpaBO BUCTYIATH 3 iHIIIaTUBOIO
PO BHECEHHSI 3MiH Ta JIOMOBHEHb 110 1[boro J[oroBopy, npo

po3ipBaHHS Jorosopy -y BUNAJIKY
HEBHKOHAHHS/HEHaJIeKHOTO  BHKOHaHHS  OpeHmapem
3000B'13aHp 32 1uM JloroBopomM, B TOMY 4HCIi

HeBUKopHcTaHHs O0'€KTY OpEH/IH.

2.4. OpengonaBens 3000B's13yeThes mepenatu OpeHaapeni
O6'ext opennu 3riguo m.l.1. mporo JloroBopy 3a AKTOM
npuiiMaHHs-nepenadyi O0'ekTa opeHIH B OpEHIY, SKHHA
nianucyeTbest oboma CTopoHaMH.

2.5. OpernmonaBenps 3000B'S3YEThCS HE 3IHCHIOBATH Oy/Ib-
SKHX JTiHf, 1K1 6 mepemrkomxanu OpeHgapeBi KOPUCTYBATHCS
O6'exTOM OpeHIN Ha yMOBaX I[0r0 J{oroBOpY.

2.6. OpenmonaBenbr He Hece BIINOBIJAIBHOCTI  3a
3000B's13aHHs OpeHpapsi.

3. IIpaBa Ta 0060B's13xkn Opennapsi
3.1. IIporsirom naii mporo JloroBopy, KpiM CBO€YacHOTO
BHECEHHS opeHIHO1 TiaTh, OpeHaap 3000B's13aHU:
3.1.1. 3abesmeuyBatm 30epexenHs O0'ekra
3armodiratu #0ro MOIMKOIKEHHIO 1 ICYBAaHHIO,
3.1.2. B cTpok 10 10 ymcna MOTOYHOTO MICSIS CaMOCTIHHO
oTpumyBaTH B OpeHA0aBIA PaXyHOK Ta AKT NMpUHMaHHS-
nepenadi moCiyT.

OpeH[H,

3.1.3. cBoevacHO y3rojkyBatd 3 OpeHnoaaBieM Oynb-sKi
3Minu npodinro Bukopuctanus O6'ekTa OpeHIH;

3.2. OpeHmap 3000B'SI3y€ThCSI CBOEYACHO 3/IMCHIOBATH
notouHui peMoHT O0'eKTa OpeHAH.

3.3. OpeHgap O€3MEpenIKoHO JOMYCKae IMPEACTABHUKIB

OpeHmomaBus Uit KOHTPOJIIO  BHKOHAHHSA  NPaBHII
BukopuctaHHs OO'ekta opeHaum 1 3000B's3aHP 3a
Jorosopom.

3.4. Micnsa 3akiHdeHHs cTpoky mii JoroBopy abo y pasi
fioro moctpokoBoro posipBaHHS, OpeHnmap 3000B'sI3aHUN Y
15-neHHnit  cTpok abo B CTPOK, BH3HAYCHUH Yy
MOBIZIOMJICHHI TIpo  posipBaHHs JloroBopy, mnepenaTu
Opennonasmo OO0'ekT opeHAW 3a AKTOM TpUAMaHHS-
nepeaayi o0JgamHAHHA 3 OPEHAM B HAICKHOMY CTaHi, HE
ripimoMy, HDK Ha MOMEHT mepejadi Horo B opeHxy, Ta
BigmkoayBatu OpeHI0aBICB] 30MTKH B pa3i MOTipIICHHS
cTaHy a0bo BTpaTH (IIOBHOI 60 4acTKOBOI) 06'€KTa OPEHAH.
3.5. YV pasi npunuHeHHs nii mporo JoroBopy, y 3B'S3Ky i3
3aKiHYEHHSM CTPOKy a0 JIOCTPOKOBOTO pPO3ipBaHHS
HoroBopy, OpeHnmap cruiadye OpeHAHY IUIATy MO JEHb
miamucaHHs  AKTYy TOpuioMy-Tiepenadi  oONamHaHHS 3
OpEHIN.

3.6. OpeHmap 3000B'sI3yeThCS TPH  HEOOXiTHOCTI
3IIIICHIOBATH MEPEBIpKYy PO3paxyHKIiB 10 OpEHIHIH ruiaTi 3
OpennoaaBuem. Pe3ynbpraTh mHepeBipkl OQOPMITIOIOTHCS
aKTOM, SIKU mianucyerbest oooma CTopoHamH.

3.7. Opengap He Hece BiAMOBINANBHOCTI 3a 3000B’sI3aHHSI
OpeHonaBIis.

3.8. Openmap 3000B'I3aHH{ HETalHO  IOBIJIOMHTH
OpeHnoaaBLs PO BUHMKHEHHS MOJIH, sIKI MOXYTb HECTH
HeOe3neky s OO'ekty opeHnu. IndopmyBatm B
yCTaHOBIICHOMY  mopsiniky  OpeHponmaBms MHpo  aKTH
HE3aKOHHOTO BTPY4aHHs abo iHIII MPOTHUIpaBHI 3a3iXaHHS,
a00 PO HAXO/KEHHS MOTPO3 10 3AIHCHEHHIO TAKUX aKTiB
abo 3a3ixaHb, Ipo (HaKTH MOPYIICHHS, HEBUKOHAHHI abo
HEHAJIe)KHOTO BUKOHAHHSI BUMOT' O€3IeKH.

2.2. The Lessor has the right to control the condition,
directions and efficiency of the use of the Leased
property.

2.3. The Lessor has the right to initiate an amendment to
this Agreement, on termination of the Agreement, in case
of non-fulfillment/improper performance by the Lessee of
obligations under this Agreement, including non-use of
the Leased property.

2.4. The Lessor undertakes to transfer to the Lessee the
Leased property in accordance with Clause 1.1. of this
Agreement under Acceptance and transfer act of the
Leased property, signed by both Parties.

2.5. The Lessor undertakes not to take any action that
would prevent the Lessee from using the Leased property
under the terms of this Agreement.

2.6. The Lessor is not liable for the Lessee’s obligations.

3. Rights and obligations of the Lessee
3.1. During the term of this Agreement, in addition to the
timely payment of the lease, the Lessee shall:
3.1.1. ensure the preservation of the Leased property, to
prevent its damage and deterioration;
3.1.2. in the period up to the 10th day of the current
month independently receive the invoice and Act of
Delivery and Acceptance of Rendered Services from the
Lessor.
3.1.3. coordinate with the Lessor in a timely manner any
changes in the use of the Leased property;
3.2. The Lessee undertakes to promptly carry out the
current repair of the Leased property.
3.3. The Lessee shall freely allow representatives of the
Lessor to monitor the implementation of the rules for
using the Leased property and obligations under the
Agreement.
3.4. Upon expiration of the term of the Agreement or in
case of its early termination, the Lessee is obliged within
15 days or within the term specified in the notice of
termination of the Agreement to transfer to the Lessee the
Leased property under the Acceptance Act for the
transfer of equipment from the lease in due condition, not
worse than at the time of its transfer, and to compensate
the Lessee for losses in the event of a deterioration in the
state or loss (full or partial) of the leased property.
3.5. In case of termination of this Agreement, in
connection with the expiration of the term or early
termination of the Agreement, the Lessee shall pay the
lease on the day of signing the Acceptance Act of
equipment from the Lease.
3.6. The Lessee undertakes, if necessary, to carry out a
check of settlements on lease with the Lessee. The results
of the verification shall be drawn up by an Act signed by
both Parties.
3.7. The Lessee is not liable for the obligations of the
Lessor.
3.8. The Lessee is required to immediately notify the
Lessor of occurrence of events that may endanger the
people or affect the the Leased property; to inform the
Lessor about the acts of unlawful interference or other
unlawful interference or the receipt of threats to commit
such acts or infringements in accordance with the
established procedure, about the facts of violations, non-
fulfillment or improper fulfillment of requirements for
safety.



4. YMOBH OIIaTH
4.1. 3a opengoBanuii OO0’ektr openam OpeHnpap,
3000B'SI3yE€ThCA IIOMICAYHO CIUIAYyBaTH OPEHIHY IUIATY
Bu3HaueHy B JlogaTky Nel.

OpeH/iHA T1aTa BCTAHOBIIOETHCS B (DIKCOBAHOMY
po3Mipi Ha KOXHY OJUHHIO MaifHa OKpeMO Ta
HAPaXOBYEThCS 3a KOXHUM KaJCHAAPHHUHA MICAIb CTPOKY
KOPUCTYBaHHs MaiiHOM 1 BifgoOpaxkaeTbcs B AKTax
npUiMaHHS-TIepeiadl HaJaHuX MOCIYT.

4.2. OpeHzpHa TUIaTa HAPaxXOBYEThCA 3 JaTH IIiAMUCAHHS
BIMOBITHOTO AKTY IpHiioMy-TIepeadi IpeaMeTa OpeHIN B
OopeHIy 1 IO maTH mignmucaHHA AKTY IpuioMy-Tiepenadi
npeaMeTa OpEeHIH 3 OPSHIH.

OpengHa I1UIaTa 3a HENOBHUHM MICSIb OpPEHIU
BU3HAYAETHCS 110 popMyoti:

Op. m.mic. / E gn. mic x E nH. op.,

ne: Op. mI..Mic - OpeH/IHA T1aTa 33 MICSIb OPCH/IH;

E nan. mic - 3arajgpHa KiTBKICTH KaJCHOApHUX MOHIB 3a
MICSIIIb OPCH/IH;

E nH. op.- KiTbKICTh KallCHIAPHUX IHIB, BIIPOIOBXK SKHX
npeaMeT OpeHau (AKTHYHO 3HAXOAMBCS B OpEHII Yy
Openpaps (BU3HAYAETHCA BIAMOBITHO MO0 AKTIB IpHIOMY-
nepenayi npeaMeTa OpeHIH B/3 OpPEH/IN. )

4.3. B crpok 10 10 yuciaa morounoro micsiust Openaap
camocTiiiHO oTpuMye B OpeHIoJaBIsI PaXyHOK Ta AKT
npuiiMaHHsA-Nepeaadi HAAaHUX mocayr. Omiara paxyHKy

4. Terms of payment
4.1. For Leased property, the Lessee undertakes to pay
monthly fee specified in Annex No.1.

The rent is set in a fixed amount for each unit of
property separately and is charged for each calendar
month of the use of the property and is reflected in the
Acceptance Acts of the services provided.

4.2. Payment shall be made by the Lessee from the
moment of signing the Acceptance and transfer act of the
Leased property and shall cease upon the actual transfer
of equipment from the lease, as evidenced by the relevant
Acceptance and transfer act.

Rent for a part-time rental month is determined
by the formula:

RfM./QdiM x QdiR

where: RfM.- rent for the month of rent;

QdiM - the total number of calendar days per month of
the lease;

QdiR - the number of calendar days during which the
lease object was actually leased to the Lessee (determined
in accordance with the Acceptance-Transfer of the leased
object in / out of lease.

4.3. By the 10th day of the current month, the Lessee
independently receives the bill and the Acceptance
Act of the services provided in the Lessee. The
payment of the bill is carried out by the Lessee before the

3ailicHIoeTbess OpenmapeM 10 15 dmciia Toro > Micdns
HE3QJIEKHO  Bil  pe3yapTaTiB __ MOro  TocmomapchbKol

15th day of the same month, regardless of the results of

nismbHOCTI. [limmucannii AKT 3madi-ipuiiMaHHS HATaHUX
nociryr Openzpap 3000B's13yeTbes nepenatd OpeHmo1aBIo
npoTsiroM 5 (W'SATH) AHIB 3 MOMEHTY HOTO OTpHUMAaHHS.
Sxmo mpoTAroM IBOTO TEpMiHY AKT 3Aadi-IpUAMaHHS
HaJaHuX nociyr He Oyne mnoBepHeHHMH OpeHmoAaBIo,
Takuii AKT Oyze BBaxkatucs minnucaHum CTopoHamu.

4.4. Po3mip oOpeHAHOI IuUIATH MOXe OyTH 3MiHEHHH 3a
pimtenasiv - Opengonaist. OpeHaoaaBenb 30008’ sI3aHUA
nonepenutu OpeHaapst Mpo 3MiHK PO3MIpy OPEH/IHOI IUIaTH
B THCBEMOBIH  (GopMi (PEKOMEHIOBAaHHM JIUCTOM 3
MOBIIOMJICHHSIM  TIpO  Bpy4eHHI  abo BPYYUTH
YHOBHOBaXKCHIH 0co0i ITiJ] pO3MHCKY) HE MEHIIe, Hik 3a 15
JIHIB JI0 BBEJICHHSI HOBOTO PO3Mipy OpEHJHOI IUIaTH B Ail0, a
OpeHnaap 3000B’I3y€THCS PUHHATH HOTO IO PO3PAXyHKIB.
4.5. Y BumaaKky BWHUKHEHHS pPO30DKHOCTEH 3a AKTaMu
3/aui-npuiMaHHs HaJlaHUX HOCJTyT Croponun
3000B'SI3YI0ThCSl TIPOBECTH Y3TOJKEHHSI IIPOTATOM 2-X JIHIB
3 MOMEHTY OTpHUMaHHs paxyHKy OpeHjapem.

4.6. 3MmiHa po3Mmipy OpeHAHOi TIaTH (IKCYEThCS B
JIOZIATKOBUX yrojgax no wporo JloroBopy, mianucaHux
o6oma CropoHamu.

4.7. Jlaroro 3xiliCHEHHsS OpeHJapeM IUIaTeXy 32
JloroBopom € nara 3apaxyBaHHsS KOIUTIB Ha OaHKIBCHKHI
paxyHok OpeHaoaaBIIsL.

4.8. BamoToro koHTpakTy € — €Bpo (EUR).

4.9. Bapricte norosopy opennu Ne 040722 Bin 04.07.2022
ckmagae 101 808, 00 (cro ognHa THcsiua BiciMcoT Bicim
eBpo, 00 uenrtis) EBPO, sx Bkazano B Jlogatky Nel.

its _economic activity. A signed Act of Delivery and
Acceptance of Rendered Services is required by the
Lessee to be transferred to the Lessor’s within 5 (five)
days from the date of receipt. If, within this period, the
Act of Delivery and Acceptance of Rendered Services
is not returned to the Lessor, such Act shall be deemed to
be signed by the Parties..

4.4. The value of the lease payment can be changed by
the decision of the Lessor. The Lessor is obligated to
notify the Lessee about changes in the lease payment
amount in writing (by registered letter with a notice of
delivery or handing it to the authorized person on receipt)
not less than 15 days prior to the introduction of the new
lease payment amount, and the Lessee undertakes to
accept it before the settlement.

4.5. In case of discrepancies in the Acceptance Act of
rendered services, the Parties undertake to agree within 2
days from the date of receipt of the bill by the Lessee.

4.6. Changing the lease payment amount is fixed in the
additional agreement to this Agreement, signed by both
Parties.

4.7. The date of the Lessor’s payment under the
Agreement is the date of receipt of funds to the Lessee’s
bank account.

4.8. The currency of the Contract is EURO (EUR).

4.9. Total value of lease Contract number 040722 dated
04.07.2022 is 101 808, 00 (one hundred one thousand
eight hundred eight euro and 0 cents) EURO, as
specified in Annex 1 to the Contract



5. MoaiTuka koHdinenuiinocti

5.1. CTOpoHM HECYTh BiJNIOBIMANBHICTh 3a 3a0€3MECUCHHS
KOHGIIEHIIIHHOCTI TOKyMeHTalii Ta iHpopMalli momo
npeamera Jloropopy, 3a JOTpUMaHHS KOHQIICHIIHHOCTI
¢i3nuHIMH Ta OpUIMYHUMH ocobamu, skuM CTOpoHH
HAaJaJdl MOXKIIMBICTh O3HAHOMHUTHCS 3 LUMH JaHUMH B
npoleci BUKOHaHHs 3000B's13aHb 32 UM J{oroBopom.

5.2. OnyGnikyBaHHA KOH(DiIEHIIHHNX BigoMocTed i
mepexada iX TpeTiM oco0aM MOIIHMBI TUIBKH Ha MifCTaBi
mIcbMOBOI 3roau CTopiH.

5.3. ¥ pa3i npunuHeHHs Aii JloroBopy, HOTOIKEHI B HBOMY
YMOBH KOH(IJECHIIHHOCTI 3aJINIIAIOTHCS. YUHHAMH.

6. ®opc-mazkop

6.1. CtopoHM 3BUIBHSIOTBCS BiJ BIANOBIZAJIBHOCTI 3a
4acTKOBe a00 MOBHE HEBHKOHAHHS 3000B'S3aHb 3a 1M
JloroBopom, SIKIIIO MOBHE 200 YaCTKOBE HEBUKOHAHHS CBOIX
3000B'13aHb € HACTIIKOM OOCTaBHH HEIMEpeOOPHOI CHIIH,
10 BUHHUKIM ICNsA yKIaueHHs JloroBopy B pesyibTarti
Mol Ha3BUYafHOTO XapakTepy, sKi xoxHa i3 CTopiH He
MOIJIa Hi Tepen0ayuTH, Hi TOMEepPenuTH (3eMIETPYCY,
MOKEXI1, MOBEHI, emieMii), a TaKoK HEKJIACUIHHUX BHUIIB
(opc-MaxxkopHHX O0OCTaBHH, TakuX SK HemepembadeHi
MOJITHYHI 1IiT, €KOJIOT1uHI KatacTpodu, BOEHHI Aii, y TOMY
yucii  OoloBi  (yuOoBi), crpaiiky, HaliOHaJbHI Ta
eMirpariiiHi XBWIIOBaHHS, pIIIEHHS OpraHiB Biaxu (sKi
MEePENIKO/PKAIOTh BUKOHAHHIO JOTOBIPHHX BITHOCHH B
misoMy  abo  4acTKOBO),  3MiHM  HaI[lOHAJBHOTO
3aKOHOJIaBCTBA, 3MIOYMHHI Iil TpeTix ocibd moxo CropiH, mo
BUHUKIIY TicJIs YKJIAASHHS [boro J[oroBopy.

6.2. CtopoHa, A7s K01 BUHHUKJIa HEMO>KJIMBICTh BUKOHaHHS
3000B'13aHb 32 MM Jl0TOBOpOM, 3000B'I3aHa MOBITOMHTH
IpoTAroM 2 JHIB 3 MOMEHTY HAcTaHHA (opc-Makopy B
nucbMoBii ¢opmi iHory Cropony. Skio ais Gpopc-maxopy
TpuBae Oiumbine 30 nuiB, koxHa 31 CTOpiH Mae MpaBo Ha
posipBanHs  JloroBopy 32  yMOBH  IHCBMOBOIO
nonepempkeHHs iHmoi CToponu 3a 14 nHIB 10 po3ipBaHHS.

7. Oco01uBi yMOBH
7.1. Cnopu, mo BuHHKAPOTH MK CTOpoHaMH B XOIi
BUKOHAaHHS yMOB JIOrOBOpY OpEHAM, BHPIIIYIOTHCS
CropoHamMH NUIAXOM TeperoBopiB. Jloroeip moxe OyTu
po3ipBaHmii Ha BUMOTY OjHi€] i3 CTOpiH.

7.2. 3miHa abo posipBaHHs J[OroBOpy TakoX MOXKE MaTH
Micrie 3a noropreHHsiM CTOpiH.

7.3. Ticns 3akindeHHst cTpoky aii JloroBopy, Openngap mae
MepeBaKHE TPABO HA HOro MPOIOBKCHHS HA HOBUX yMOBAaX,
y pa3i HaJEe)KHOTO BHKOHAHHS HUM yMOB JloroBopy Ta
OTpUMaHHS THCHEMOBOI  3rogu  OpeHIomaBIs, KpiMm
BUMAJKIB, SKII0O  OpEHAOBaHE MaifHO  HEoOXimHe
OpeHaI0AaBIIO IS BIIACHUX MOTPEO.

7.4. 3asBu, TpONO3UIIi, MOBIJOMJICHHS, HpETEeH3il 00
3MiH, pO3ipBaHH], NPUIMHEHHS ab0 TPOJOBXKEHHA Mii
JloroBopy OpeHIM Ha HOBHH TEpPMiH, HAMpPaBIIIOTHCS B
nuceMoBoMy Burisini Croponamu 1soro J[loroBopy 3a

5. Privacy policy

5.1. The Parties are responsible for ensuring the
confidentiality of the documentation and information on
the subject matter of the Agreement, for the observance
of confidentiality by natural and legal persons, to whom
the Parties provided an opportunity to review these data
in the process of fulfilling obligations under this
Agreement.

5.2. Publication of confidential information and its
transfer to third parties is possible only on the basis of
written consent of the Parties.

5.3. In the event of termination of the Agreement, the
conditions of confidentiality agreed upon therein remain
valid.

6. Force majeure

6.1. The Parties shall be released from liability for partial
or complete non-fulfillment of obligations under this
Agreement if full or partial non-fulfillment of their
obligations is a consequence of force majeure
circumstances that arose after the conclusion of the
Agreement as a result of emergency events that neither of
the Parties could foresee, nor warn (earthquakes, fires,
floods, epidemics), as well as non-classical types of force
majeure, such as unplanned political actions,
environmental disasters, hostilities, including military
(training) actions, strikes, national and emigration
commotions, decision of the authorities (which are
impeding the implementation of the contractual
relationship in whole or in part), changes in national
legislation, criminal acts of third parties in respect of the
Parties arising after the conclusion of the Agreement.

6.2. The Party, for which it was impossible to fulfill
obligations under this Agreement, is obliged to inform
the other Party within 2 days from the moment of force
majeure. If force majeure lasts more than 30 days, each
Party has the right to terminate the Agreement on
condition of providing a written notice to another Party
14 days prior to termination.

7. Special conditions
7.1. Disputes arising between the Parties in the course of
the implementation of the terms of the Lease Agreement
shall be settled by the Parties through negotiations. The
Agreement may be terminated at the request of one of the
Parties.

7.2. The amendment or termination of the Agreement
may also take place with the consent of the Parties.

7.3. Upon expiration of the Agreement, the Lessee has a
preferential right to renew it on the new terms, in case of
proper fulfillment of the terms and conditions of the
Agreement and receipt of the written consent of the
Lessee, unless the Lessor uses the leased property for its
own needs.

7.4. Applications, proposals, notifications, claims for
modification, abrogation, termination or extension of the
Lease Agreement for a new term shall be sent in writing
to the Parties to this Agreement at the addresses specified



azpecaMu, BKa3aHUMH B IIboMy JloroBopi.

7.5. TlpunuaenHs ab6o posipBanHs JoroBopy He 3BiIbHSIE
Cropia Big 3000B'i3aHb 1O TPOBEICHHIO HEOOXiTHUX
pPO3paxyHKiB.

7.6. 3amina OpengomaBus 3a [loroBopom Moxe OyTH
MiJICTAaBOXO JUIA 3MiHM YMOB a00 MPUIUHEHHS [ii I[OTO

Horosopy.

7.7. Openmap 3000B's3yeTbcsi HamaBath OpeHIONABITIO
inpopmamiro mpo BHKOpucTaHHI OO0'ekTa OpeHIM Ha
BuMory OpeHIo1aBIIs.

7.8. Beryn Opennapst y xopuctyBaHHS OO'€KTOM OpeHIN
HACTa€ OJHOYACHO 3 MiAMUCAaHHAM AKTY IpuiioMy-riepenadi
O0'exTa B OpeHy.

7.9. OOG'ekr  openau
OpeHIOAABIIO MICHSA  MiJANUCAHHS
npuiiomy-niepenadi O0'exra opeHau.

BBAKAETHCS  [TOBEPHEHHUM
Croponamu  Axty

7.10. Heit [Horoip HaOyBa€e YHHHOCTI 3 MOMEHTY
nmigmucanHs  fforo  CTropoHamH; CKIaeHO y  JBOX
NPUMipHHUKAX, SIKi MAlOTh OJHAKOBY IOPUAWYHY CHIIY, HO
onHoMy Iuist kKoxkHOT CTopoHH 1poro [loroBopy i amie mo
HOBHOr0 BHKOHaHHS CTOpOHAMH CBOIX OOOBS3KIB 3a LM
ZOTOBOPOM.

9. FOpuanyHi aapecn Ta 6aHKIBCbKi peKBi3UTH cTOPiH

Openponasensn:
TOB «BEJIOI'BI»

Anpeca:
Vkpaina, 65058, m. Oneca, Byi. Pomana Kapmena, 21.
€IPTIOY: 30748070
Bank:
IIAT AB «IliBnennmit», M. Onecca, Ykpaina
S.W.LE.T. code: PIVDUA22
Pax. Ne 26000312313303 EUR
Correspondent Bank: COMMERZBANK AG, Frankfurt-
am-Main, Germany
SWIFT code : COBADEFF
UA 71 328209 0000026000312313303
Openaap:
S.R.L. KAVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL»
IOpuauyna aapeca:
MD-2023, Byn. 9, kBaptupa Nel2, m. Kummnis, PecryOmika
Moinngosa
IDNO - dickanpamii kox: 1018600034911
BankiBcbki pekBizuTH:
MOBIASBANCA - OTP Group S.A.
SWIFT-kox: MOBBMD?22
BEHE®ILIIAPHUI PAX:
MD95M02224ASV33371697100 (EUR)
MD72M02224ASV33371187100 (MDL)
Opennoaasennb/Lessor:
TOB «beaorsi»/LLC “BELOGVI”

IlnpeKTop/Dlr 453{5?%~
jwpalH a
/ g ~
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in this Agreement.

7.5. Termination or abrogation of the Agreement does not
relieve the Parties of the obligations to make the
necessary settlements.

7.6. Replacement of the Lessor under the Agreement may
be grounds for changing the conditions or termination of
this Agreement.

7.7. The Lessee undertakes to provide the Lessor with
information on the use of the Leased property at the
request of the Lessor.

7.8. The Lessee’s entry into the use of the Leased
property occurs simultaneously with the signing of the
Acceptance Act of the Leased property.

7.9. The Leased property is considered returned to the
Lessor after the signing by the Parties of the Acceptance
Act of the Leased property.

7.10. This Agreement shall come into force upon its
signing by the Parties; is drawn up in two copies, which
have the same legal force, one for each Party to this
Agreement and remains until the Parties fully fulfill their
obligations under this agreement.

9. Legal address and Bank Requisites of the Parties
LESSOR:

LLC “BELOGVI”
Address:
Address:
Ukraine, 65058, Odessa, Roman Karmen str, 21.
USREOU code (enterprise code): 30748070
Beneficiary’s bank:
BANK PIVDENNYI, Odessa, Ukraine
SWIFT code : PIVDUA22
Acc. Ne 26000312313303 EUR
Correspondent Bank: COMMERZBANK AG, Frankfurt-
am-Main, Germany
SWIFT code : COBADEFF
UA 71 328209 0000026000312313303
LESSEE:
S.R.L. kKAVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL»
Legal address:
MD-2023, Negreshten Str. 9, apartment # 12, Chisinau,
Republic Moldova
IDNO - fiscal code: 1018600034911
Bank details: MOBIASBANCA - OTP Group S.A.
SWIFT code : MOBBMD22
BENEFICIARY ACCT:
MD95M02224ASV33371697100 (EUR)
MD72M02224ASV33371187100 (MDL)
Openpap/Lessee:
«AVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL» S.R.L.
Jupexrop/Director

MLII./Seal
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Jorogip openan Ne 130322

Kumnnis

Pecmy6itika Monmosa 13.03.2022
«AVTOMAGISTRALI-PIVDENI

INTERNATIONAL» S.R.L. KOMIIaHis, sIKa

3apeecTpoBaHa BiANOBITHO 10 3aKOHOMABCTBa PecmyOmiku
MonnoBa, inentudikamiiianii Homep 1018600034911,
3apeectpoBanuii odic: MD - 2023, Bynuus Herpemrens 9,
kBapTtupa 12, myHimumni#t Kummnis, Pecmy6mika Momnmgosa,
Hajami iMeHyeThes sK - "Opengap”, B ocobi Jupexropa —
IMactyxa Cepris, mo xmie Ha miacrasi CraryTy, 3 OmHI€l
CTOPOHH,
Ta

ToBapucTBo 3 00MeKEHOI0 BiINMOBiTATbHICTIO
"BEJIOI'BI', xommnaHis, sKka 3apeecTpoBaHa 1 i€
BIJIMIOBIZTHO J0 3aKOHOAaBCcTBa Ykpainu, kom E€JPIIOY
30748070, mae 3apeectpoBanmii odic mo Byid. Pomana
Kapmena 21, ™m.Opmeca, VYkpaina, iMEHOBaHE HaJali
"Opennonasenn" B 0co0i Jupexropa
MaxkaameBcbkoro B.B., sikuit nie Ha miacrasi Craryty, 3
JPyTO1 CTOPOHU, MiIIHCAIA IIeH JOTOBIp PO HACTYITHE:

1. TIlpeameTt 10roBOpPY
3 orasay Ha Te, 1IO:

TOB «AtoMarictpanb-IliBaeHb», Ykpaina (kKo
CIIPIIOY 34252469) Oyno Hale)KHHM YHHOM OOpaHe
JlepkaBHUM ~ OpraHoM  JIOPOXKHBOTO  TOCHOAapCTBa
(MonnoBa, Kumusi) 111 BUKOHaHHS POOIT 3 BiJHOBJICHHS
HepxaBnoi moporn M-3 KummniB — J[KypIpKyJIemTd KM
96+800 — kM 1714290 — kM 1794650 — kM 190+750
(ITigpsinui Pobotw)

KonTtpakt RSP/W10/01 Bim 08 cepmus 2018 OyB
mignucannid Ta ykianeHwit Mk TOB «ABToMmarictpalib-
ITliBgens» ta 1.S. "Administratia de Stat a Drumilor" mis
BukoHaHHsA [limpsaoamx Pobit (oroBip TreHepaIbHOTO
miapsay).

TOB «ABtomarictpans-IliBgeHs» Ii€ Ha TepUTOPil
MonzoBi uepe3 CBOKO MICIEBY JIOYIPHIO KOMIIAHIO
Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. y
BIJIMIOBIZTHOCTI 10 JOTOBOPY MpPO CHUIBHY AisUTbHICTE Nel,
mianucanoro 08 cepmus 2018 poky Mik IMMH JBOMA
KOMITaHiSIMH.

Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. aie na
KOPHCTb, 3a PaxyHOK i B iHTEepecax
TOB «ABTomaricrpaJb-IliBaenny».

1.1. Opennonaseup nepenae, a Opengap npuiimae y
CTPOKOBE  IIiJIbOBE  IUIATHE  KOPUCTYBAaHHS  MaiHO
(TpaHcnopTHi 3ac06M, TexHiKa), BiIIOBIIHO /0 HEpeTiKy
HaBeneHoro B JJomatky Nel (Hamam — OO’ e€KT OpeHIH).

1.2. Busnauene B Jlonatky Nel maiiHO mepemaeTscst
OpeHzapio BHKJIIOYHO 3 METOH BUKOPHCTaHHS HOro 3a
LUIbOBUM MPU3HAYCHHSIM.

1.3. Ctpok opeHaM MaiiHa BCTAHOBJIIOETHCS 3 JIaTH
mianucaHHs AKTY mnpuiiMaHHa — mnepeaadi O0’exrty
openan i 10 «13» 6epesns 2023 p. BKIIIOYHO.

1.4. Micue Ta yMOBH Iiepeadi:
DAP- Byakaunemrtn, Pecniyosrika MoJsinoBa

2. IIpaBa Ta 060B's13kn OpengoaaBus
2.1 OpergomaBenp BOJOJiE BciMa MpaBaMH BIACHHKA
BimHocHO  OO0'ekTa  OpeHAW: TpaBaMH  BOJIOJIHHS,
KOPHUCTYBaHHS Ta po3nopsipkeHHs O0'€KTOM OpeH TH.

Lease Contract Ne 130322

Chisinau,

the Republic of Moldova 13.03.2022
“AVTOMAGISTRALI-PIVDENI

INTERNATIONAL” S.R.L., a company duly

incorporated according to the laws of the Republic of
Moldova, IDNO - fiscal code 1018600034911 having its
registered office at MD-2023, Negresteni Str. 9,
apartment # 12, Chisinau, Republic Moldova, hereinafter
referred to as the “Lessee”, represented by its Director -
Sergei Pastuh, acting on the basis of the Charter on the
one hand,
and

“BELOGVI” LIMITED LIABILITY
COMPANY, a company duly incorporated and
existences under the laws of Ukraine, having the
registration number 30748070 and its registered office at
Romana Karmena Str. 21, Odessa, Ukraine, hereinafter
referred to as the “Lessor”, represented by Director —
Maklashevsii V.V., acting on the basis of the Charter on
the other hand, have concluded the Present Contract on
the following:

1.Subiject of the Contract
WHEREAS:

Automagistral Pivden LLC, Ukraine
(Enterprise code: 34252469) has been duly selected by
State Road Administration (Moldova, Kishinev) for
execution of works for rehabilitation of National Road
M-3 Kishinev — Giurgiulesti km 96+800 — km 171+290 —
km 179+650 — km 190+750 (Contracted Works)

The Contract RSP/W10/01 dated 08 August
2018 has been signed and entered into power between
Automagistral Pivden LLC and L.S. "Administratia de
Stat a Drumilor" for the performance of Contracted
Works (Main Contract).

Automagistral Pivden LLC acts on the territory
of Moldova through its local subsidiary Automagistrali-
Pivdeni International S.R.L. in accordance with
collaboration agreement Nol signed on 08 August 2018
between these two companies.

Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. acts
on behalf of, at the expense and in the interests of the
LLC ,AUTOMAGISTRAL - PIVDEN”

1.1. The Lessor shall transfer, and the Lessee shall accept
the property (vehicles, equipment) in accordance with
the list specified in Annex No. 1 (hereinafter — the Leased
property).

1.2. Determined in Annex No. 1, the Leased
property is transferred to the Lessee solely for the
purpose of using it for its intended purpose.

1.3. The lease term of the property is established
from the date of signing the Acceptance and transfer
act of the Leased property by the Parties until March
13, 2023 inclusively.

1.4. Place and terms of transferring:
DAP-Vulcinesti, Republic Moldova

2. Rights and responsibilities of the Lessor
2.1. The Lessor owns all the powers of the owner
regarding the Leased property: the possession, use and
disposal of the Leased property.


http://multitran.ru/c/m.exe?t=3577447_1_2

2.2. OpeHgonaBell Ma€ TPaBO KOHTPOJIOBATH CTaH,
HanpsiMH Ta e(eKTUBHICTh BUKOPUCTaHHA O0'€KTa OPeHIH.

2.3. OpeHmonaBenp Ma€ MpaBO BUCTYIATH 3 iHIIIaTUBOIO
PO BHECEHHSI 3MiH Ta JIOMOBHEHb 110 1[boro J[oroBopy, npo

po3ipBaHHS Jorosopy -y BUNAJIKY
HEBHKOHAHHS/HEHaJIeKHOTO  BHKOHaHHS  OpeHmapem
3000B'13aHp 32 1uM JloroBopomM, B TOMY 4HCIi

HeBUKopHcTaHHs O0'€KTY OpEH/IH.

2.4. OpengonaBens 3000B's13yeThes mepenatu OpeHaapeni
O6'ext opennu 3riguo m.l.1. mporo JloroBopy 3a AKTOM
npuiiMaHHs-nepenadyi O0'ekTa opeHIH B OpEHIY, SKHHA
nianucyeTbest oboma CTopoHaMH.

2.5. OpernmonaBenps 3000B'S3YEThCS HE 3IHCHIOBATH Oy/Ib-
SKHX JTiHf, 1K1 6 mepemrkomxanu OpeHgapeBi KOPUCTYBATHCS
O6'exTOM OpeHIN Ha yMOBaX I[0r0 J{oroBOpY.

2.6. OpenmonaBenbr He Hece BIINOBIJAIBHOCTI  3a
3000B's13aHHs OpeHpapsi.

3. IIpaBa Ta 0060B's13xkn Opennapsi
3.1. IIporsirom naii mporo JloroBopy, KpiM CBO€YacHOTO
BHECEHHS opeHIHO1 TiaTh, OpeHaap 3000B's13aHU:
3.1.1. 3abesmeuyBatm 30epexenHs O0'ekra
3armodiratu #0ro MOIMKOIKEHHIO 1 ICYBAaHHIO,
3.1.2. B cTpok 10 10 ymcna MOTOYHOTO MICSIS CaMOCTIHHO
oTpumyBaTH B OpeHA0aBIA PaXyHOK Ta AKT NMpUHMaHHS-
nepenadi moCiyT.

OpeH[H,

3.1.3. cBoevacHO y3rojkyBatd 3 OpeHnoaaBieM Oynb-sKi
3Minu npodinro Bukopuctanus O6'ekTa OpeHIH;

3.2. OpeHmap 3000B'SI3y€ThCSI CBOEYACHO 3/IMCHIOBATH
notouHui peMoHT O0'eKTa OpeHAH.

3.3. OpeHgap O€3MEpenIKoHO JOMYCKae IMPEACTABHUKIB

OpeHmomaBus Uit KOHTPOJIIO  BHKOHAHHSA  NPaBHII
BukopuctaHHs OO'ekta opeHaum 1 3000B's3aHP 3a
Jorosopom.

3.4. Micnsa 3akiHdeHHs cTpoky mii JoroBopy abo y pasi
fioro moctpokoBoro posipBaHHS, OpeHnmap 3000B'sI3aHUN Y
15-neHHnit  cTpok abo B CTPOK, BH3HAYCHUH Yy
MOBIZIOMJICHHI TIpo  posipBaHHs JloroBopy, mnepenaTu
Opennonasmo OO0'ekT opeHAW 3a AKTOM TpUAMaHHS-
nepeaayi o0JgamHAHHA 3 OPEHAM B HAICKHOMY CTaHi, HE
ripimoMy, HDK Ha MOMEHT mepejadi Horo B opeHxy, Ta
BigmkoayBatu OpeHI0aBICB] 30MTKH B pa3i MOTipIICHHS
cTaHy a0bo BTpaTH (IIOBHOI 60 4acTKOBOI) 06'€KTa OPEHAH.
3.5. YV pasi npunuHeHHs nii mporo JoroBopy, y 3B'S3Ky i3
3aKiHYEHHSM CTPOKy a0 JIOCTPOKOBOTO pPO3ipBaHHS
HoroBopy, OpeHnmap cruiadye OpeHAHY IUIATy MO JEHb
miamucaHHs  AKTYy TOpuioMy-Tiepenadi  oONamHaHHS 3
OpEHIN.

3.6. OpeHmap 3000B'sI3yeThCS TPH  HEOOXiTHOCTI
3IIIICHIOBATH MEPEBIpKYy PO3paxyHKIiB 10 OpEHIHIH ruiaTi 3
OpennoaaBuem. Pe3ynbpraTh mHepeBipkl OQOPMITIOIOTHCS
aKTOM, SIKU mianucyerbest oooma CTopoHamH.

3.7. Opengap He Hece BiAMOBINANBHOCTI 3a 3000B’sI3aHHSI
OpeHonaBIis.

3.8. Openmap 3000B'I3aHH{ HETalHO  IOBIJIOMHTH
OpeHnoaaBLs PO BUHMKHEHHS MOJIH, sIKI MOXYTb HECTH
HeOe3neky s OO'ekty opeHnu. IndopmyBatm B
yCTaHOBIICHOMY  mopsiniky  OpeHponmaBms MHpo  aKTH
HE3aKOHHOTO BTPY4aHHs abo iHIII MPOTHUIpaBHI 3a3iXaHHS,
a00 PO HAXO/KEHHS MOTPO3 10 3AIHCHEHHIO TAKUX aKTiB
abo 3a3ixaHb, Ipo (HaKTH MOPYIICHHS, HEBUKOHAHHI abo
HEHAJIe)KHOTO BUKOHAHHSI BUMOT' O€3IeKH.

2.2. The Lessor has the right to control the condition,
directions and efficiency of the use of the Leased
property.

2.3. The Lessor has the right to initiate an amendment to
this Agreement, on termination of the Agreement, in case
of non-fulfillment/improper performance by the Lessee of
obligations under this Agreement, including non-use of
the Leased property.

2.4. The Lessor undertakes to transfer to the Lessee the
Leased property in accordance with Clause 1.1. of this
Agreement under Acceptance and transfer act of the
Leased property, signed by both Parties.

2.5. The Lessor undertakes not to take any action that
would prevent the Lessee from using the Leased property
under the terms of this Agreement.

2.6. The Lessor is not liable for the Lessee’s obligations.

3. Rights and obligations of the Lessee
3.1. During the term of this Agreement, in addition to the
timely payment of the lease, the Lessee shall:
3.1.1. ensure the preservation of the Leased property, to
prevent its damage and deterioration;
3.1.2. in the period up to the 10th day of the current
month independently receive the invoice and Act of
Delivery and Acceptance of Rendered Services from the
Lessor.
3.1.3. coordinate with the Lessor in a timely manner any
changes in the use of the Leased property;
3.2. The Lessee undertakes to promptly carry out the
current repair of the Leased property.
3.3. The Lessee shall freely allow representatives of the
Lessor to monitor the implementation of the rules for
using the Leased property and obligations under the
Agreement.
3.4. Upon expiration of the term of the Agreement or in
case of its early termination, the Lessee is obliged within
15 days or within the term specified in the notice of
termination of the Agreement to transfer to the Lessee the
Leased property under the Acceptance Act for the
transfer of equipment from the lease in due condition, not
worse than at the time of its transfer, and to compensate
the Lessee for losses in the event of a deterioration in the
state or loss (full or partial) of the leased property.
3.5. In case of termination of this Agreement, in
connection with the expiration of the term or early
termination of the Agreement, the Lessee shall pay the
lease on the day of signing the Acceptance Act of
equipment from the Lease.
3.6. The Lessee undertakes, if necessary, to carry out a
check of settlements on lease with the Lessee. The results
of the verification shall be drawn up by an Act signed by
both Parties.
3.7. The Lessee is not liable for the obligations of the
Lessor.
3.8. The Lessee is required to immediately notify the
Lessor of occurrence of events that may endanger the
people or affect the the Leased property; to inform the
Lessor about the acts of unlawful interference or other
unlawful interference or the receipt of threats to commit
such acts or infringements in accordance with the
established procedure, about the facts of violations, non-
fulfillment or improper fulfillment of requirements for
safety.



4. YMOBH OIIaTH
4.1. 3a opengoBanuii OO0’ektr openam OpeHnpap,
3000B'SI3yE€ThCA IIOMICAYHO CIUIAYyBaTH OPEHIHY IUIATY
Bu3HaueHy B JlogaTky Nel.

OpeH/iHA T1aTa BCTAHOBIIOETHCS B (DIKCOBAHOMY
po3Mipi Ha KOXHY OJUHHIO MaifHa OKpeMO Ta
HAPaXOBYEThCS 3a KOXHUM KaJCHAAPHHUHA MICAIb CTPOKY
KOPUCTYBaHHs MaiiHOM 1 BifgoOpaxkaeTbcs B AKTax
npUiMaHHS-TIepeiadl HaJaHuX MOCIYT.

4.2. OpeHzpHa TUIaTa HAPaxXOBYEThCA 3 JaTH IIiAMUCAHHS
BIMOBITHOTO AKTY IpHiioMy-TIepeadi IpeaMeTa OpeHIN B
OopeHIy 1 IO maTH mignmucaHHA AKTY IpuioMy-Tiepenadi
npeaMeTa OpEeHIH 3 OPSHIH.

OpengHa I1UIaTa 3a HENOBHUHM MICSIb OpPEHIU
BU3HAYAETHCS 110 popMyoti:

Op. m.mic. / E gn. mic x E nH. op.,

ne: Op. mI..Mic - OpeH/IHA T1aTa 33 MICSIb OPCH/IH;

E nan. mic - 3arajgpHa KiTBKICTH KaJCHOApHUX MOHIB 3a
MICSIIIb OPCH/IH;

E nH. op.- KiTbKICTh KallCHIAPHUX IHIB, BIIPOIOBXK SKHX
npeaMeT OpeHau (AKTHYHO 3HAXOAMBCS B OpEHII Yy
Openpaps (BU3HAYAETHCA BIAMOBITHO MO0 AKTIB IpHIOMY-
nepenayi npeaMeTa OpeHIH B/3 OpPEH/IN. )

4.3. B crpok 10 10 yuciaa morounoro micsiust Openaap
camocTiiiHO oTpuMye B OpeHIoJaBIsI PaXyHOK Ta AKT
npuiiMaHHsA-Nepeaadi HAAaHUX mocayr. Omiara paxyHKy

4. Terms of payment
4.1. For Leased property, the Lessee undertakes to pay
monthly fee specified in Annex No.1.

The rent is set in a fixed amount for each unit of
property separately and is charged for each calendar
month of the use of the property and is reflected in the
Acceptance Acts of the services provided.

4.2. Payment shall be made by the Lessee from the
moment of signing the Acceptance and transfer act of the
Leased property and shall cease upon the actual transfer
of equipment from the lease, as evidenced by the relevant
Acceptance and transfer act.

Rent for a part-time rental month is determined
by the formula:

RfM./QdiM x QdiR

where: RfM.- rent for the month of rent;

QdiM - the total number of calendar days per month of
the lease;

QdiR - the number of calendar days during which the
lease object was actually leased to the Lessee (determined
in accordance with the Acceptance-Transfer of the leased
object in / out of lease.

4.3. By the 10th day of the current month, the Lessee
independently receives the bill and the Acceptance
Act of the services provided in the Lessee. The
payment of the bill is carried out by the Lessee before the

3ailicHIoeTbess OpenmapeM 10 15 dmciia Toro > Micdns
HE3QJIEKHO  Bil  pe3yapTaTiB __ MOro  TocmomapchbKol

15th day of the same month, regardless of the results of

nismbHOCTI. [limmucannii AKT 3madi-ipuiiMaHHS HATaHUX
nociryr Openzpap 3000B's13yeTbes nepenatd OpeHmo1aBIo
npoTsiroM 5 (W'SATH) AHIB 3 MOMEHTY HOTO OTpHUMAaHHS.
Sxmo mpoTAroM IBOTO TEpMiHY AKT 3Aadi-IpUAMaHHS
HaJaHuX nociyr He Oyne mnoBepHeHHMH OpeHmoAaBIo,
Takuil AKT Oyzae BBaxatucs mignucanuM CToOpoHaMu.

4.4. Po3mip oOpeHAHOI IuUIATH MOXe OyTH 3MiHEHHH 3a
pimtenasiv - Opengonaist. OpeHaoaaBenb 30008’ sI3aHUA
nonepenutu OpeHaapst Mpo 3MiHK PO3MIpy OPEH/IHOI IUIaTH
B THCBEMOBIH  (GopMi (PEKOMEHIOBAaHHM JIUCTOM 3
MOBIIOMJICHHSIM  TIpO  Bpy4eHHI  abo BPYYUTH
YHOBHOBaXKCHIH 0co0i ITiJ] pO3MHCKY) HE MEHIIe, Hik 3a 15
JIHIB JI0 BBEJICHHSI HOBOTO PO3Mipy OpEHJHOI IUIaTH B Ail0, a
OpeHnaap 3000B’I3y€THCS PUHHATH HOTO IO PO3PAXyHKIB.
4.5. Y BumaaKky BWHUKHEHHS pPO30DKHOCTEH 3a AKTaMu
3/aui-npuiMaHHs HaJlaHUX HOCJTyT Croponun
3000B'A3yIOTHCSI TPOBECTH y3TOMKEHHS MPOTITOM 2-X IHIB
3 MOMEHTY OTpHUMaHHs paxyHKy OpeHjapem.

4.6. 3MmiHa po3Mmipy OpeHAHOi TIaTH (IKCYEThCS B
JIOZIATKOBUX yrojgax no wporo JloroBopy, mianucaHux
o6oma CropoHamu.

4.7. Jlaroro 3xiliCHEHHsS OpeHJapeM IUIaTeXy 32
JloroBopom € nara 3apaxyBaHHsS KOIUTIB Ha OaHKIBCHKHI
paxyHok OpeHaoaaBIIsL.

4.8. BamoToro koHTpakTy € — €Bpo (EUR).

4.9. Bapricte norosopy opennu Ne 130322 Bix 13.03.2022
ckmagae 14 245, 68 (yoTMpHAIUATHL THCSY ABICTI COpoK
I’STh €BPO, mictaecar Bicim eBpoueHtiB) EBPO, sk
BkazaHo B Jlomatky Nel.

its _economic activity. A signed Act of Delivery and
Acceptance of Rendered Services is required by the
Lessee to be transferred to the Lessor’s within 5 (five)
days from the date of receipt. If, within this period, the
Act of Delivery and Acceptance of Rendered Services
is not returned to the Lessor, such Act shall be deemed to
be signed by the Parties..

4.4. The value of the lease payment can be changed by
the decision of the Lessor. The Lessor is obligated to
notify the Lessee about changes in the lease payment
amount in writing (by registered letter with a notice of
delivery or handing it to the authorized person on receipt)
not less than 15 days prior to the introduction of the new
lease payment amount, and the Lessee undertakes to
accept it before the settlement.

4.5. In case of discrepancies in the Acceptance Act of
rendered services, the Parties undertake to agree within 2
days from the date of receipt of the bill by the Lessee.

4.6. Changing the lease payment amount is fixed in the
additional agreement to this Agreement, signed by both
Parties.

4.7. The date of the Lessor’s payment under the
Agreement is the date of receipt of funds to the Lessee’s
bank account.

4.8. The currency of the Contract is EURO (EUR).

4.9. Total value of lease Contract number 130322 dated
13.03.2022 is 14 245, 68 (fourteen thousand two
hundred fourty five euro and sixty-eight eurocents)
EURO, as specified in Annex 1 to the Contract



5. MoaiTuka koudinenuiinocti

5.1. CTOpoHM HECYTh BiJNIOBIMANBHICTh 3a 3a0€3MECUCHHS
KOH(IEHIIIHOCTI JOKyMeHTarii Ta iHdopMaii om0
npeamera JloroBopy, 3a JOTpUMaHHS KOHQIICHIIHHOCTI
¢i3nuHIMH Ta OpUIMYHUMH ocobamu, skuM CTOpoHH
HAaJaJdl MOXKIIMBICTh O3HAHOMHUTHCS 3 LUMH JaHUMH B
mpolieci BUKOHAHHS 3000B's13aHb 3a 1M J[oroBOpoOM.

5.2. OnyGnikyBanHA KOH(DiIEHIIHHNX BigoMocTed i
mepeaada iX TpeTiM oco0aM MOIIHMBI TUIBKH Ha MifCTaBi
mICcbMOBOI 3roau CTopiH.

5.3. Y pa3i npunmHeHHs Aii JoroBopy, HOTOIKEHI B HHOMY
YMOBH KOH(IJCHIIHHOCTI 3aJINIIAI0THCS] YUHHAMH.

6. ®opc-mazkop

6.1. CtopoHM 3BUIBHSIOTBCS BiJ BIANOBIZAJIBHOCTI 3a
JacTKOBe ab0 TOBHE HEBUKOHAHHS 3000B'S3aHb 3a ILUM
JloroBopoM, SIKIIO TIOBHE a00 YaCTKOBE HEBUKOHAHHS CBOIX
3000B'13aHb € HACTIIKOM OOCTaBHH HEIMEpeOOPHOI CHIIH,
10 BUHHUKIM ICNsA YKIaneHHs JloroBopy B pesyibTarti
Mol Haq3BUIafHOTO XapakTepy, sKi xoxHa i3 CTopiH He
MOIJIa Hi TependayuTH, Hi TOMEepPenuTH (3eMIETPYCY,
MOXKEXIi, MOBEHI, emieMii), a TakokK HEKJIACHIHHUX BHUIIB
dbopc-MakopHHX OOCTaBHMH, TaKuX SK HemepeabadeHi
MOJITUYHI 1IiT, €KOJIOTIuHI KatacTpodu, BOEHHI Aii, y TOMY
yucii  OoloBi  (yuOoBi), crpaiiky, HallOHaJNbHI Ta
eMirpariiiHi XBWIIOBaHHS, pIIIEHHS OpraHiB Biaxu (sKi
MEePEIIKO/PKAIOTh BUKOHAHHIO JOTOBIPHHX BITHOCHH B
oMy abo YacTKOBO), 3MIHHA HaIlOHAJILHOTO
3aKOHOJIaBCTBA, 3MIOYMHHI Iil TpeTix ocibd moxo CropiH, mo
BHHUKITY TicJIs YKJIAASHHS [boro J[oroBopy.

6.2. CtopoHa, A7s IKO1 BUHHUKJIa HEMO>KJIMBICTh BUKOHAHHS
3000B's13aHb 32 UM JloroBopoMm, 3000B's13aHa ITOBIIOMUTH
npoTsAroM 2 JHIB 3 MOMEHTY HAacTaHHs (Opc-Makopy B
nucbMoBii ¢opmi iHry Cropony. Skio ais Gpopc-maxopy
TpuBae Oiumbiie 30 nuiB, koxHa 31 CTOpiH Mae MpaBo Ha
posipBanHs  JloroBopy 32  yMOBH  HHCBMOBOIO
nonepepkeHHs iHmoi CToponu 3a 14 aHIB 10 po3ipBaHHS.

7. Oco01uBi YMOBHU
7.1. Cnopu, mo BUHHKAaPOTE MK CTOpoHaMH B XOIi
BUKOHaHHS yYMOB JIOrOBOpY OpEHAM, BHPIIIYIOTHCSA
CropoHamMH NUIAXOM TeperoBopiB. Jloroeip moxe OyTu
po3ipBaHmii Ha BUMOTY OjHieT i3 CTOpiH.

7.2. 3miHa abo posipBaHHs J[OroBOpy TakoX MOMKE MaTH
Micrie 3a noropreHHs M CTOpiH.

7.3. Ticns 3akindeHHst cTpoky aii JloroBopy, Openngap mae
MepeBakHE TIPABO HA HOTO MPOIOBKCHHS HA HOBUX YMOBAX,
y pa3i HaJEe)KHOTO BHKOHAHHS HUM yMOB JloroBopy Ta
OTpUMaHHS THCHEMOBOI  3rogu  OpeHIoMaBIs, KpiM
BUMAJIKIB, SKII0O  OpEHAOBaHE  MaifHO  HEoOXimHe
OpeHa0AaBIIO JIS BIACHUX MOTPEO.

7.4. 3asBU, MPOMO3WIlii, TMOBIIOMIIEHHS, MPETEH31l 010
3MiH, pO3ipBaHH], NPUIMHEHHS ab0 TPOJOBXKEHHA Mii
JloroBopy OpeHIM Ha HOBHH TEpPMiH, HAMpPaBIIIOTHCS B

5. Privacy policy

5.1. The Parties are responsible for ensuring the
confidentiality of the documentation and information on
the subject matter of the Agreement, for the observance
of confidentiality by natural and legal persons, to whom
the Parties provided an opportunity to review these data
in the process of fulfilling obligations under this
Agreement.

5.2. Publication of confidential information and its
transfer to third parties is possible only on the basis of
written consent of the Parties.

5.3. In the event of termination of the Agreement, the
conditions of confidentiality agreed upon therein remain
valid.

6. Force majeure

6.1. The Parties shall be released from liability for partial
or complete non-fulfillment of obligations under this
Agreement if full or partial non-fulfillment of their
obligations is a consequence of force majeure
circumstances that arose after the conclusion of the
Agreement as a result of emergency events that neither of
the Parties could foresee, nor warn (earthquakes, fires,
floods, epidemics), as well as non-classical types of force
majeure, such as unplanned political actions,
environmental disasters, hostilities, including military
(training) actions, strikes, national and emigration
commotions, decision of the authorities (which are
impeding the implementation of the contractual
relationship in whole or in part), changes in national
legislation, criminal acts of third parties in respect of the
Parties arising after the conclusion of the Agreement.

6.2. The Party, for which it was impossible to fulfill
obligations under this Agreement, is obliged to inform
the other Party within 2 days from the moment of force
majeure. If force majeure lasts more than 30 days, each
Party has the right to terminate the Agreement on
condition of providing a written notice to another Party
14 days prior to termination.

7. Special conditions
7.1. Disputes arising between the Parties in the course of
the implementation of the terms of the Lease Agreement
shall be settled by the Parties through negotiations. The
Agreement may be terminated at the request of one of the
Parties.

7.2. The amendment or termination of the Agreement
may also take place with the consent of the Parties.

7.3. Upon expiration of the Agreement, the Lessee has a
preferential right to renew it on the new terms, in case of
proper fulfillment of the terms and conditions of the
Agreement and receipt of the written consent of the
Lessee, unless the Lessor uses the leased property for its
own needs.

7.4. Applications, proposals, notifications, claims for
modification, abrogation, termination or extension of the
Lease Agreement for a new term shall be sent in writing
to the Parties to this Agreement at the addresses specified



nmuceMoBoMy Bursimi  CtopoHamm 1poro JloroBopy 3a
ajipecam, BKa3aHUMH B IboMY J[oroBopi.

7.5. TlpunuaenHs a6o posipBanHs JoroBopy He 3BiIbHSIE
Cropia Big 3000B'i3aHb 1O MPOBEICHHIO HEOOXiTHUX
PO3paxyHKiB.

7.6. 3amina OpengomaBus 3a [loroBopom Moxe OyTH
MiJICTAaBOXO UIA 3MiHM YMOB a0O0 MPUINUHEHHS [ii I[OTO

Horosopy.

7.7. Openmap 3000B's3yeTbcsi HamgaBath OpeHIONABITIO
inpopmamiro mpo BHKOpucTaHHI OO0'ekTa OpeHIM Ha
BuMory OpeHIo1aBIIs.

7.8. Beryn Opennapst y xopuctyBaHHS OO'€KTOM OpeHIN
HacTae OJHOYACHO 3 MiINHCaHHAM AKTY NpUHOMY-Tiepeaayi
O0'exTa B OpeHy.

7.9. OOG'ekT  oOpeHAM  BBAXKAETHCA  IIOBEPHEHUM
OpennonaBuio micnsg  mignucanHs CropoHamMu — AKTY
npuiiomy-niepenadi O0'ekTa OpeH/IH.

7.10. Heit JMoroip HaOyBa€e YHHHOCTI 3 MOMEHTY
migmucanHs  Horo  CTopoHamM; CKJIQAEGHO Yy  JBOX
NPUMIPHHUKAX, SKI MAalOTh OJHAKOBY IOPHIMYHY CHIY, IO
onHoMmy st koxHoi CtopoHm 1poro JloroBopy i aie mo
MOBHOTO BHKOHaHHA CTOpPOHAaMH CBOiX OOOBS3KIB 3a MM
JIOTOBOPOM.

9. IOpuanyHi aapecu Ta 6aHKIBCbKi peKBi3UTH cTOPiH
Openponasensn:

TOB «BEJIOI'BI»

Anpeca:
Vkpaina, 65058, m. Oneca, Byn. Pomana Kapmena, 21.
€JIPTIOY: 30748070
Bbanx:
IIAT AB «IliBnennmit», M. Onecca, Ykpaina
S.W.L.F.T. code: PIVDUA22
Pax. Ne 26000312313303 EUR
Correspondent Bank: COMMERZBANK AG, Frankfurt-
am-Main, Germany
SWIFT code : COBADEFF
UA 71 328209 0000026000312313303

Openaap:
S.R.L. KAVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL»

IOpuauyna aapeca:

MD-2023, Byn. 9, kBaptupa Nel2, m. Kummnis, PeciryOmika
Moingosa

IDNO - dickanpuuii kox: 1018600034911
BankiBcbki pekBizuTH:
MOBIASBANCA - OTP Group S.A.
SWIFT-kox: MOBBMD?22
BEHE®ILIIAPHUM PAX:
MD95M02224ASV33371697100 (EUR)
MD72M02224ASV33371187100 (MDL)
Opennoaasennb/Lessor:

TOB «beaorsi»/LLC “BELOGVI”

MakaameBcokuii B.B.
Maklashevskii V.V.

in this Agreement.

7.5. Termination or abrogation of the Agreement does not
relieve the Parties of the obligations to make the
necessary settlements.

7.6. Replacement of the Lessor under the Agreement may
be grounds for changing the conditions or termination of
this Agreement.

7.7. The Lessee undertakes to provide the Lessor with
information on the use of the Leased property at the
request of the Lessor.

7.8. The Lessee’s entry into the use of the Leased
property occurs simultaneously with the signing of the
Acceptance Act of the Leased property.

7.9. The Leased property is considered returned to the
Lessor after the signing by the Parties of the Acceptance
Act of the Leased property.

7.10. This Agreement shall come into force upon its
signing by the Parties; is drawn up in two copies, which
have the same legal force, one for each Party to this
Agreement and remains until the Parties fully fulfill their
obligations under this agreement.

9. Legal address and Bank Requisites of the Parties
LESSOR:
LLC “BELOGVI”
Address:
Address:
Ukraine, 65058, Odessa, Roman Karmen str, 21.
USREOU code (enterprise code): 30748070
Beneficiary’s bank:
BANK PIVDENNYI, Odessa, Ukraine
SWIFT code : PIVDUA22
Acc. Ne 26000312313303 EUR
Correspondent Bank: COMMERZBANK AG, Frankfurt-
am-Main, Germany
SWIFT code : COBADEFF
UA 71 328209 0000026000312313303

LESSEE:
S.R.L. <AVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL»

Legal address:

MD-2023, Negreshten Str. 9, apartment # 12, Chisinau,
Republic Moldova

IDNO - fiscal code: 1018600034911

Bank details: MOBIASBANCA - OTP Group S.A.
SWIFT code : MOBBMD22

BENEFICIARY ACCT:
MD95M02224ASV33371697100 (EUR)
MD72M02224ASV33371187100 (MDL)

Openpap/Lessee: /<

«AVTOMAG ISTR}‘{[‘;’I -P IVD}?
INTERNATIONAG S.R4AS
Jlupextop/Director|

P
f

l'[a‘éa"'j\yx C.C.

MLIL./Seal 4
£Ono 1o Pastuh S.S.




List of property transferred into lease to “AVTOMAGISTRALI-PIVDENI INTERNATIONAL” S.R.L.

Crnincok obnaaHanHs, skuii nepeaerca B apeHay B “AVTOMAGISTRALI-PIVDENI INTERNATIONAL” S.R.L.

Annex 1
to the Lease Agreement No. 130322
as of March 13, 2022

Jlonarok 1 o norosopy openzu Ne 130322 Bin 13
6epesns 2022

License plate//Iep:x Country of origin / Equipment value EUR / Proforma invoice Lef:;gf:;méﬂioper Rental Period | Total Amount

Ne Brand/Mapka Model/Mopnenn P P Year/Tox VIN: Purpose/llpu3nayenns . 4 9 BapricTh 00/1agHanHs . Months/ Ctpox| Euro/Cyma

.HOMep Kpaina noxoa:xenns /IIpodopma InBoiic | /Openanas niaTa B Lo
€Bpo . apeHau Micslis | Bcboro €spo
micsn €spo
1 WIRTGEN W210XP 34-944 BH 2020 24200158 Dpesa opoxHast / Road cutter Germany 213 883,74 1303 1187,14 12 14245,68

[Total amount of rent / Bapricts opennn 14 245,68

LESSOR/OPEHJIOJIABEIIb LESSEE/OPEHJIAP

LLC “BELOGVI”

Address: Ukraine, 65058, Odessa, Roman Karmen str, 21.

USREOU code (enterprise code): 30748070

TOB "Benorsi"

Anpeca: Ykpaina, 65058, Oneca, Byn.Pomana Kapmena,21

€JIPTIOY: 30748070

Director

JlupexTop

Maklashevskii V.V.

Maxnamescskuii B.B.

«AVTOMAGISTRALI-PIVDENI INTERNATIONAL» S.R.L.
Legal address:
MD-2023, Negreshten Str. 9, apartment # 12, Chisinau,
Republic Moldova

«AVTOMAGISTRALI-PIVDENI INTERNATIONAL» S.R.L.

ksapTupa Nel2, M. Kumunis,

3

Kol 1018600034911

Pastuh S.S.
HMacryx C.C.




Horogip openan Ne 130722

Kummuis
Pecmry6itika MongoBa
13.07.2022

«AVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL» S.R.L. xoummamia,  ska
3apeecTpoBaHa  BiANOBIAHO 1O  3aKOHOJABCTBA
PecnyOnikn  MongoBa, igeHTH(IKamiiHUA HOMEp
1018600034911, 3apeectpoBanuii odic: MD - 2023,
Bynmuist Herpemrens 9, kBaptupa 12, MyHinumii
Kumunis, PecnyOnika MonmoBa, Hajgam iMEHYEThCS
gk - "Opengap”, B ocobi Jupextopa — Ilactyxa
Ceprig, mo nmie wa miacraBi CraryTy, 3 OnHIET
CTOPOHH,

Ta

TOB «IIVISIXOBHUK-97» xkoMmmanisg, ska
3apeECTPOBaHa 1 Jli€ BIAIMOBIHO 10 3aKOHO/AaBCTBA
VYkpainu, , Mae 3apeectpoBanuii odic 67661, Onecbka
00xacth, OBIIOMONBCKUNA pPalioH, CMT. ABaHTapm,
Byn. bazoBa 12, imeHoBane Hamami "OpengogaBenp”
B oco0i [lupexropa Boiika FOpis JleoninoBuua sikuii
nie wa mingcraBi Craryty, 3 JApyroi CTOpOHH,
T CANH el JOTOBIp PO HACTYITHE:

1. IIpeamer noroBopy
3 orasay Ha Te, O:
TOB «Astomarictpans-IliBnens», VYkpaina
(xom €JIPTIOY 34252469) Oyio HaJCKHHUM YHHOM
obpane  JlepkaBHUM OpraHoM JIOPOXKHBOT'O
rocronapctea (MomnmoBa, KuninHiB) Juisi BUKOHAHHS

pobit 3 BigHoBneHHs JepxkaBHoi moporm M-3
Kumunie — [Dxkypmxynemra kM 96+800 — M
1714290 — xm 179+650 — xm 1904750 (ITimpsimai
Pobotn)

Kontpakr RSP/W10/01 Bin 08 cepmus 2018
OyB mianucanuii Ta ykiuagenud Mk TOB
«ABtomarictpane-IliBgens» ta 1.S. "Administratia de
Stat a Drumilor" ans Bukonanus Iligpsgamx PoGit
(oroBip reHepabHOTO MY ).

TOB «Asromarictpanb-IliBnens» ji€ Ha
teputopii MoJIOBH dYepe3 CBOIO MICIIEBY JO4ipHIO
kommaHnito Automagistrali-Pivdeni International S.R.L.
Y BIAMOBIIHOCTI 0 IOTOBOPY PO CIIIBHY AisIbHICTb
Nel, miamucanoro 08 ceprast 2018 poky Mik nuM#
JBOMa KOMITaHISIMH.

Automagistrali-Pivdeni International S.R.L.
Jie Ha KOpHCTh, 3a paxyHoK 1 B iHTepecax TOB
«ABTomaricrpaas-IliBaenn».

1.1. Openmomaens mepemae, a Openmap
npuiMae y CTPOKOBE IIBOBE IUIATHE KOPUCTYBAHHS
maiitHo  (Texmika), BiANOBIZHO 1O  TEpeNiKy
HaBeneHoro B Jlomatky Nel (mamami — OO6’ext
OpEHIIN).

1.2. Bwusnauene B [logarky Nel wmaiiHO
nepenaerbcs  OpeHzapio  BUKIIOYHO 3 METOIO
BUKOPHUCTAHHS HOTO 32 I[IIbOBUM MPU3HAYCHHSM.

Lease Contract Ne 130722

Chisinau,
the
13.07.2022

Republic of Moldova

“AVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL” S.R.L., a company duly
incorporated according to the laws of the Republic
of Moldova, IDNO - fiscal code 1018600034911
having its registered office at MD-2023, Negresteni
Str. 9, apartment # 12, Chisinau, Republic Moldova,
hereinafter referred to as the “Lessee”, represented
by its Director - Sergei Pastuh, acting on the basis
of the Charter on the one hand,

And

LLC “SHLYAHOVIK-97”, a company
duly incorporated and existences under the laws of
Ukraine, having its registered office at 67661,
Odeskaya oblast (region), Ovidiopol district, town.
Vanguard, ul. Basic 12, hereinafter referred to as the
“Lessor”, represented by Director - Mr. Boiko
Yurii, acting on the basis of the Charter on the other
hand, have concluded the Present Contract on the
following:

1.Subject of the Contract
WHEREAS:

Automagistral  Pivden LLC, Ukraine
(Enterprise code: 34252469) has been duly
selected by State Road Administration (Moldova,
Kishinev) for execution of works for rehabilitation
of National Road M-3 Kishinev — Giurgiulesti km
96+800 — km 171+290 — km 179+650 — km
190+750 (Contracted Works)

The Contract RSP/W10/01 dated 08 August
2018 has been signed and entered into power
between Automagistral Pivden LLC and I.S.
"Administratia de Stat a Drumilor* for the
performance of Contracted Works (Main Contract).

Automagistral Pivden LLC acts on the
territory of Moldova through its local subsidiary
Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. in
accordance with collaboration agreement Nol
signed on 08 August 2018 between these two
companies.

Automagistrali-Pivdeni International S.R.L.
acts on behalf of, at the expense and in the interests
of the LLC ,,AUTOMAGISTRAL - PIVDEN”

1.1. The Lessor shall transfer, and the Lessee shall
accept the property (Machine) in accordance with
the list specified in Annex No. 1 (hereinafter — the
Leased property).

1.2. Determined in Annex No. 1, the Leased
property is transferred to the Lessee solely for the
purpose of using it for its intended purpose.


http://multitran.ru/c/m.exe?t=3577447_1_2

1.4. Micue Ta yMOBH Tiepeadgi:
DAP- Byakanemtu, Peciy6aika Mosagosa

2. IIpapa ta 060B'si3ku OpeHgoaaBus
2.1 OpennonmaBens BOJIOMIE€ BCiMa ITpaBaMHU BIIaCHUKA
BimHOCHO OO0'ekTa OpeHAW: TpaBaMH BOJIOIIHHS,
KOPHCTYBaHHS Ta po3nopsmkeHHs O0'eKToM OpeH/IH.
2.2. OpenjponaBenpb Ma€e IPaBO KOHTPOJIOBATH CTaH,
HampsIMH Ta eQeKTHBHICTh BHKopucTaHHA OO0'ekTa
OpEH[IH.

2.3. OpenpopaBenb Ma€e TPaBO BHUCTyNaTH 3
IHII[IaTUBOIO TIPO BHECCHHS 3MiH Ta JIOMIOBHEHb JO
uporo JloroBopy, mpo posipBaHHS JloroBopy -y
BUIAJKYy HEBHKOHAHHS/HEHAJEKHOTO  BUKOHAHHS
OpenpapeM 3000B's13aHb 32 UM J[0rOBOpOoM, B TOMY
4ucii HeBUKopucTanHs O0'eKTy OpeHIH.

2.4. OpeHnoaaBenb 3000B'SI3y€ThCSI HE 3IMCHIOBATH
Oyab-akux nif, ski 0 mnepemkomkann OpeHmapesi
kopuctyBaTucss O0'€KTOM OpeHIM Ha YMOBaxX IIbOTO
Horosopy.

2.5. OpenpomaBenp He Hece BiIMOBITaIHLHOCTI 3a
3000B's13auHs1 OpeHnaps.

3. [IpaBa Ta 060B's13xu Opengaps
3.1. [TIIporsrom pxii wporo JloroBopy, Kpim
CBOEYACHOTO BHECEHHA OpeHmaHoi miatu, OpeHmap
3000B'I3aHMIA:
3.1.1. 3abe3neuyBaTu 30epekeHHs OO0'exkTa OpeH.H,
3aro0iraTi MOTo MOIIKO/HKEHHIO 1 TICYBaHHIO;
3.1.2. B crpok mo 10 ymcnma MOTOYHOTO MicCSIISA
caMocCTiifHO oTpuMyBatu B OpeHI0JaBLs paxXyHOK Ta
AKT npuiiMaHHsI-TIepeiadi MOCIyT.

3.1.3. cBoeuacHo y3romxkyBatu 3 OpeHIoAaBLEM
Oyap-siki 3MiHM mpodimo BukopuctanHs O0'ekta
OpeHIIH;

3.2. Openaap 3000B'3y€ThCS] CBOEYACHO 31HCHIOBATH
notouHuii peMoHT O0'€KTa OpEeHAH.

3.3. Opennap 0e3IepenKoHO JIOTTyCKae
npencraBHukiB - OpeHAomaBus ISl KOHTPOJIIO
BUKOHAHHS NpaBujl BUKopucTaHHs OO'ekra opeHnu i
3000B's13aHb 32 JloroBOpoMm.

3.4. Tlicnst 3akiHdeHHs cTpoky nii Jorosopy abo y
pa3i Horo JoCTpokoBOro posipBaHHi, OpeHaap
3000B's13aHMl y 15-meHHMI cTpoK abo B CTPOK,
BU3HAYEHWI Yy TIOBIJOMJIGHHI TpO  poO3ipBaHHA
Horoopy, nepenatu Openponasiro O0'eKT opeHan 3a
AKTOM npuilMaHHs-TIepeaayi o0JagHaHHS 3 OPEHIU B
HAJIG)KHOMY CTaHi, He TIpIIOMY, HDK Ha MOMEHT
nepeaayi HWoro B OpeHAY, Ta  BiALIKOLYBaTH
OpennonaBieBi 30MTKM B pa3i MOTipIIEHHS cTaHy a0o
BTpatH (IOBHOI 00 YacTKOBO1) 00'eKTa OpEeH/IN.

3.5. Openmap 3000B'sI3yeTbcs TMPU  HEOOXiTHOCTI
3MIHCHIOBATH TIEPEBIPKY PO3PAaxXyHKIB MO OPEHHIH
wiati 3 OpeHnonasrneM. Pe3ynbraTti mepeBipku
O0OPMITIOIOTBCS  aKTOM, SKHH MiJIUCYEThCS 0OOMa
CropoHamu.

3.6. Openmap He

HEce  BIAIOBINAIBLHOCTI 34

1.4. Place and terms of transferring:
DAP-Vulcinesti, Republic Moldova

2. Rights and responsibilities of the Lessor
2.1. The Lessor owns all the powers of the owner
regarding the Leased property: the possession, use
and disposal of the Leased property.

2.2. The Lessor has the right to control the
condition, directions and efficiency of the use of the
Leased property.

2.3. The Lessor has the right to initiate an
amendment to this Agreement, on termination of the
Agreement, in case of non-fulfillment/improper
performance by the Lessee of obligations under this
Agreement, including non-use of the Leased

property.

2.4. The Lessor undertakes not to take any action
that would prevent the Lessee from using the Leased
property under the terms of this Agreement.

2.5. The Lessor is not liable for the Lessee’s
obligations.

3. Rights and obligations of the Lessee
3.1. During the term of this Agreement, in addition
to the timely payment of the lease, the Lessee shall:
3.1.1. ensure the preservation of the Leased
property, to prevent its damage and deterioration;
3.1.2. in the period up to the 10th day of the current
month independently receive the invoice and Act of
Delivery and Acceptance of Rendered Services from
the Lessor.

3.1.3. coordinate with the Lessor in a timely manner
any changes in the use of the Leased property;

3.2. The Lessee undertakes to promptly carry out the
current repair of the Leased property.

3.3. The Lessee shall freely allow representatives of
the Lessor to monitor the implementation of the
rules for using the Leased property and obligations
under the Agreement.

3.4. Upon expiration of the term of the Agreement
or in case of its early termination, the Lessee is
obliged within 15 days or within the term specified
in the notice of termination of the Agreement to
transfer to the Lessee the Leased property under the
Acceptance Act for the transfer of equipment from
the lease in due condition, not worse than at the time
of its transfer, and to compensate the Lessee for
losses in the event of a deterioration in the state or
loss (full or partial) of the leased property.

3.5. The Lessee undertakes, if necessary, to carry
out a check of settlements on lease with the Lessee.
The results of the verification shall be drawn up by
an Act signed by both Parties.

3.6. The Lessee is not liable for the obligations of



30008’ s13aHHS OpeHI0IaBIIA.

3.7. Openmap 3000B'sS3aHUN HerailHO TOBIIOMUTH
OpeHponaBis Mpo BUHUKHEHHS TMOMIH, SIKI MOXYTb
HecTH HeOesmneky mas O0'exty openau. [ndopmyBaru
B yCTaHOBIIEHOMY TOpAaky OpeHmomaBls MpO aKTH
HE3aKOHHOTO BTpy4aHHS a0o iHII MPOTHIpaBHI
3a3ixaHHsA, ab0 TPO HAOXOMKEHHS TIOTPO3 IO
3MIMCHCHHIO TaKMX aKTiB a00 3a3ixaHb, Mpo (akTh
MOPYLICHHS, HEBUKOHaHHS  a00  HEHAIEKHOTO
BUKOHAHHS BUMOT O€3IEKH.

4. YMOBH OIL1aTH
4.1. 3a openpoBanmii O0’ekt opeHmu Openpgap,
3000B'A3YETHCS IOMICAYHO CIUIAYyBaTH OPEHIHY
miaty BuzHaueHy B Jlogatky Nel.

Openpna iaTta BCTaHOBITIOETHCS B
(ikcoBaHOMY pO3Mipi Ha KOXHY OJHMHHUINIO MaifHa
OKPEMO Ta HapaxOBYEThCS 3a KOXKHUN KaJCHIAPHUUN
MICSIIIb CTPOKY KOPUCTYBaHHSI MaifHOM.

4.2. Po3mip opeHIHOI IIaTh MOke OyTH 3MiHEHHU 3a
PIlICHHSIM OpenaoaaBis. OpengoaaBenb
3000B’s3aHni  momepeantn OpeHmaps Tpo 3MiHA
po3Mipy OpeHAHOI TUIATH B NHCHMOBIA  opmi
(peKOMEH/IOBAaHUM JIUCTOM 3 TIOBIJJOMJICHHSIM TIPO
BpPYUYEHHS a00 BPYYUTH YIOBHOBaXKEHiH 0c001 mmix
pPO3MKCKY) HE MeHIIe, HiK 3a 15 HHIB 10 BBEACHHS
HOBOT'O PO3Mipy OpeHJHOI miaTh B nito, a OpeHnap
3000B’SI3Y€THCSI IPUIHATH HOTO JI0 pO3PaxyHKIB.

43. VY BumajKy BHWHHKHEHHS po30DKHOCTEH 3a
AKTamu 3mavi-ipuitMaHAS HagaHUX mociyr CTOpoHH
3000B'SI3yIOTHCS] IPOBECTH Y3TOJHKEHHS MPOTITOM 2-X
JHIB 3 MOMEHTY OTpUMaHH: paxyHKy OpeHmapem.

4.4. 3mina po3Mipy OpeHIHOI TulaTH (IKCYeEThCS B
JOJIATKOBUX Yrojax A0 1mporo J[oroBopy, mianvucanux
ob6oma CTopoHaMu.

4.5, JlaToro 3IiHCHEHHS OpEHIapeM IUIATeKy 3a
JloroBopoM € jgara 3apaxyBaHHS ~KONITIB Ha
OaHKIBChKHN paxyHOK OpeHIoaBIIs.

4.6. Bamotoro koHTpakTy € — €Bpo (EUR).

4.7. Bapricth norosopy operau Ne 130722 Bin
13.07.2022. cxnamae 4 500 (woTHpu THCSYi N'ATCOT
€Bpo, 00 uentiB) EBPO, six Bkazano B Jlonatky Nel

5. Moaituka xkoH(pigeHmiiHoCTI

5.1.  CropoHd  HeCyTh  BIAMNOBIJAIBHICTE  3a
3a0e3redeHHs KOH(IICHINWHOCTI JOKYMEHTAIll Ta
inpopmauii  momo  npeamera  [orosopy, 3a
JOTPUMaHHS  KOH(QINEHIIWHOCTI  (QI3UYHUMH  Ta
IOpUAMYHUME  0co0aMu, skuM CTOpOHM — HagalId
MOJKJTUBICTh O3HAWOMHTHUCS 3 IIUMH JTAHUMH B MPOIIECi
BHKOHaHHS 3000B's13aHb 3a 1M JlorOBOpOM.

5.2. OnyOmikyBaHHS KOHQIICHIIHHUX BigoMocTeH i
nepeaaya ix TpeTiM oco0aM MOXIIMBI TUIBKM Ha
MiJCTaBl MUCEMOBOI 3rou CTOpiH.

5.3. V pa3i npunuHenHs Aii JloroBopy, MOro/pKeHI B

the Lessor.

3.7. The Lessee is required to immediately notify
the Lessor of occurrence of events that may
endanger the people or affect the the Leased
property; to inform the Lessor about the acts of
unlawful interference or other unlawful interference
or the receipt of threats to commit such acts or
infringements in accordance with the established
procedure, about the facts of violations, non-
fulfillment or improper fulfillment of requirements
for safety.

4. Terms of payment
4.1. For Leased property, the Lessee undertakes to
pay monthly fee specified in Annex No.1.

The rent is set in a fixed amount for each
unit of property separately and is charged for each
calendar month of the use of the property.

4.2. The value of the lease payment can be changed
by the decision of the Lessor. The Lessor is
obligated to notify the Lessee about changes in the
lease payment amount in writing (by registered
letter with a notice of delivery or handing it to the
authorized person on receipt) not less than 15 days
prior to the introduction of the new lease payment
amount, and the Lessee undertakes to accept it
before the settlement.

4.3. In case of discrepancies in the Acceptance Act
of rendered services, the Parties undertake to agree
within 2 days from the date of receipt of the bill by
the Lessee.

4.4. Changing the lease payment amount is fixed in
the additional agreement to this Agreement, signed
by both Parties.

4.5. The date of the Lessor’s payment under the
Agreement is the date of receipt of funds to the
Lessee’s bank account.

4.6. The currency of the Contract is EURO (EUR).
4.7. Total value of lease Contract number 130722
dated 13.07.2022 is 4 500 (four thousand five
hundred euro and 0 cents) EURO, as specified in
Annex 1 to the Contract

5. Privacy policy

5.1. The Parties are responsible for ensuring the
confidentiality of the documentation and
information on the subject matter of the Agreement,
for the observance of confidentiality by natural and
legal persons, to whom the Parties provided an
opportunity to review these data in the process of
fulfilling obligations under this Agreement.

5.2. Publication of confidential information and its
transfer to third parties is possible only on the basis
of written consent of the Parties.



HBOMY  YMOBH
YUHHUMU.

KOH(DIICHIIHOCTI  3aHUIIAI0THCS

6. ®@opc-mazkop

6.1. CTopoHH 3BiUTBHSIOTHCS Bifl BiJNOBIJAILHOCTI 3a
4acTKOBE a00 MOBHE HEBHKOHAHHS 3000B'3aHb 3a
muM  JloroBopoM, sIKIO TIOBHE a0 4YacTKOBE
HEBUKOHAHHS CBOiX 3000B'S3aHb €  HACIIJIKOM
0o0CTaBUH HENEpeOOpPHOi CWIIM, IO BHHUKIHU ITICISL
yknageHHss  [JloroBopy B pe3ymbrari  MOAIH
HA/I3BUYAMHOTO XapakTepy, siki jkonHa i3 CTopiH He
MoOTJa Hi nepeadaynTy, Hi MONEePeIuTH (3eMIIETPYCY,
MTOKEXKi, TOBEHI, eMmieMii), a TaKoX HEKIACHIHHX
BHIIB  (OpPC-MOKOPHHX  OOCTaBWH, TaKWX SK
HenepeaoaueHi MOJIITUYHI i, €KOJIOT1YHI
KaracTpodu, BO€HHI Aii, y TOMYy 4YHCIi OOHOBI
(yubOoBi), cTpaliku, HaIlOHANBHI Ta eMirpamiiHi
XBWIIOBAHHSA,  pIOICHHS  Opra”iB  Biagm  (sKi
MEPEIIKOKAIOTh BUKOHAHHIO JOTOBIPHUX BIHOCHH B
oMy ab0 dYacTKOBO), 3MiHH HAI[lOHAJIFHOTO
3aKOHO/IaBCTBA, 3JOYMHHI Aii TpeTix ocid 1moa0
CropiH, IO BHHHUKIM TICJIA YKIAJICHHSI IHOTO

Horosopy.

6.2. CropoHa, uUisi SKOi BHUHHUKIA HEMOXXIJIUBICTh
BUKOHAHHS 3000B's3aHb 3a 1M JloroBopowm,
3000B's13aHa TIOBIIOMHUTH MPOTATOM 2 JTHIB 3 MOMEHTY
HacTaHHS (Opc-MaKOpy B MHCBMOBIH ¢opmi iHIIY
Cropony. fxmio nis ¢popc-maxkopy Tpupae Ouibiie 30
nHiB, kKokHa 31 CTOpiH Mae mpaBO Ha pPO3ipBaHHS
JloroBopy 3a yMOBH THCBMOBOTO TIOMEPEIKEHHS
inmroi Ctoponu 3a 14 nHIB 710 pO3ipBaHHS.

7. Ocob1uBi yMoBH
7.1. Cnopwu, mo BUHHKaOTH MKk CTOpOHaMHU B XOji
BUKOHaHHS YMOB JlOTOBOpY OpE€HIH, BUPILIYIOTHCS
CropoHamMM LUISXOM IeperoBopiB. Jloropip moxe
OyTH po3ipBaHMii HA BUMOTY OJHi€eT i3 CTOpiH.

7.2. 3mina abo posipBaHHA J[OroBOpY TakoX MOXe
MaTH Mictie 3a orokeHasM CTOpiH.

7.3. Iicns 3akinyeHHs ctpoky aii Jorosopy, Openaap
Ma€ MEpEeBaKHE MpPaBO Ha MOro MNPOJOBXKEHHS Ha
HOBHX yMOBax, y pa3l HaJe)KHOr0 BUKOHAHHS HUM
ymoB JloroBopy Ta OTpUMaHHS NHCbMOBOI 3r0JH
OpeHnonaBisl, KpiM BUMANKIB, SKIIO OPEHIOBaHE
MaiiHO HeoOximHe OpeHAoAaBIIO Uil  BIACHUX
notpeo.

7.4. 3asBu, NPOIO3UIlii, TMOBIIOMIEHHS, NpPETEH3Il
moJ0  3MiH, pO3ipBaHHSA, TNPHUINHHEHHS  abo
MpooBkeHH 1ii JIoroBopy OpeHIu Ha HOBHM TEPMiH,
HaNpaBJIAIOTECS B NMUCHbMOBOMY BHUIIILAI CTOpOHAMH
nporo JloroBopy 3a aapecamu, BKa3aHUMH B I[bOMY
Jlorosopi.

7.5. llpunuuenns abo posipBaHHs JloroBopy He
3BiTbHsE CTOpiH Bix 3000B'A3aHbP MO MPOBEIEHHIO
HEOOXIJTHUX PO3PaxyHKIB.

5.3. In the event of termination of the Agreement,
the conditions of confidentiality agreed upon therein
remain valid.

6. Force majeure

6.1. The Parties shall be released from liability for
partial or complete non-fulfillment of obligations
under this Agreement if full or partial non-
fulfillment of their obligations is a consequence of
force majeure circumstances that arose after the
conclusion of the Agreement as a result of
emergency events that neither of the Parties could
foresee, nor warn (earthquakes, fires, floods,
epidemics), as well as non-classical types of force
majeure, such as unplanned political actions,
environmental  disasters, hostilities, including
military (training) actions, strikes, national and
emigration commotions, decision of the authorities
(which are impeding the implementation of the
contractual relationship in whole or in part), changes
in national legislation, criminal acts of third parties
in respect of the Parties arising after the conclusion
of the Agreement.

6.2. The Party, for which it was impossible to fulfill
obligations under this Agreement, is obliged to
inform the other Party within 2 days from the
moment of force majeure. If force majeure lasts
more than 30 days, each Party has the right to
terminate the Agreement on condition of providing
a written notice to another Party 14 days prior to
termination.

7. Special conditions

7.1. Disputes arising between the Parties in the
course of the implementation of the terms of the
Lease Agreement shall be settled by the Parties
through negotiations. The Agreement may be
terminated at the request of one of the Parties.

7.2. The amendment or termination of the
Agreement may also take place with the consent of
the Parties.

7.3. Upon expiration of the Agreement, the Lessee
has a preferential right to renew it on the new terms,
in case of proper fulfillment of the terms and
conditions of the Agreement and receipt of the
written consent of the Lessee, unless the Lessor uses
the leased property for its own needs.

7.4. Applications, proposals, notifications, claims
for modification, abrogation, termination or
extension of the Lease Agreement for a new term
shall be sent in writing to the Parties to this
Agreement at the addresses specified in this
Agreement.

7.5. Termination or abrogation of the Agreement
does not relieve the Parties of the obligations to



7.6. 3amina OpennonaBus 3a JoroBopom Moxe OyTH
MiJICTABOIO JJIS 3MiHM YMOB a00O TPUIMHEHHS il
uboro Jlorosopy.

7.7. Openpap 3000B'SI3y€ThCS Ha/1aBaTH
OpeHponasito  iHGOPMAIIO PO  BUKOPUCTAHHSI
O6'exta openan Ha BUMOry OpeHI01aBIIs.

7.8. lleti [loroBip Ha0yBae YHHHOCTI 3 MOMECHTY
mignucanHs Woro CTOpoHaMH; CKIAAEHO Y IBOX
MPUMIPHUKAX, SKI MalOTh OJHAKOBY IOPHIUYHY CHITY,
no ogHoMy it KokHOi CTopoHu 1poro Jloroopy i
Iie 10 TIOBHOTO BHKOHAaHHA CTOpOHAMH CBOIX
00O0BSI3KIB 3a ITUM JOTOBOPOM.

7.9. Norosip aivicanii no 31.12.2023

9. IOpuanyHi agpecu Ta 6aHKIBCHKI pekBiZuTH
CTOPiH

OpenpgonaBeub:

TOB «IIVIAXOBHUK-97»
Anpeca:
VYkpaina, 67661, Onecbka o0macts, OBIAIONOIBCKUN
paiioH, cMT. ABaHrapn, ByJ. bazosa 12
€JIPIIOY: 03446334
bank: [IAT Ab «lIliBmennunii», M. Onmecca, Ykpaina
S.W.I.F.T. code: PIVDUA22
Pax. Ne 26007311562501 EUR
Correspondent Bank: COMMERZBANK AG,
Frankfurt-am-Main, Germany
SWIFT code : COBADEFF
UA 59 328209 0000026007311562501

Openpap:

S.R.L. ;KAVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL»

KOpuanuna aapeca:

MD-2023, Bymn. 9, kBaptupa Nel2, m. Kummunis,
Pecmry6ika MomnmoBa

IDNO - dickansauit koa: 1018600034911
BankiBchKi pekBi3nTH:

BC Mobiasbanca OTP Group SA

SWIFT-kon: MOBBMD22
BEHE®IIIAPHUII PAX:
MD72M02224ASV33371187100

Openaonasennb/Lessor:

TOB «IJIAXOBUK-97»
LLC “SH LYAHO}Q},{;QZ:
z ] P

A X

upexrop/ TB 10

make the necessary settlements.

7.6. Replacement of the Lessor under the
Agreement may be grounds for changing the
conditions or termination of this Agreement.

7.7. The Lessee undertakes to provide the Lessor
with information on the use of the Leased property
at the request of the Lessor.

7.8. This Agreement shall come into force upon its
signing by the Parties; is drawn up in two copies,
which have the same legal force, one for each Party
to this Agreement and remains until the Parties fully
fulfill their obligations under this agreement.

7.9. The contract is valid until 31.12.2023

9. Legal address and Bank Requisites of the
Parties

LESSOR:
LLC “SHLYAHOVIK-97”

Address: 67661, Odeskaya oblast (region),
Ovidiopol district, town. Vanguard, ul. Basic 12
USREOU code (enterprise code): 03446334
Beneficiary’s bank:

BANK PIVDENNYI, Odessa, Ukraine

SWIFT code : PIVDUA22

Account number 26007311562501
Correspondent Bank: COMMERZBANK AG
Frankfurt-am-Main, Germany

SWIFT code : COBADEFF

UA 59 328209 0000026007311562501

LESSEE:

S.R.L. kKAVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL»

Legal address:

MD-2023, Negreshten Str. 9, apartment # 12,
Chisinau, Republic Moldova

IDNO - fiscal code: 1018600034911

Bank details: BC Mobiasbanca OTP Group SA
SWIFT code : MOBBMD22

BENEFICIARY ACCT:
MD72M02224ASV33371187100

Openpap/Lessee:

«AVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL» S.R

I[npeKTop/Directo&f‘,v"-::;,f)>

M.II./Seal



List of property transferred into lease to “AVTOMAGISTRALI-PIVDENI INTERNATIONAL” S.R.L.
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Jopatok 1 po porosopy opeHau Ne 130722 sig 13.07.2022

Equipment value EUR / Proforma Lease payment per Rental Period
Li lat: H i, Country of origi . i i th E Total A t E C
Ne Brand/Mapka Model/Mogenb icense plate/Alepx Year/Tog ) outep (u:lau PaM")/ Purpose/lpu3sHayeHHA o'l.m 1y of origin / BaprticTb o6nagHaHHA invoice mounth Euro Months/ Ctpok otal Amount Euro/Cyma
.Homep Vehicle identification number KpaiHa noxogkeHHA /Npodopma /OpenaHasn nnata B A BCcboro €spo
€Bpo o ! apeHam micauis
IHBo¥iC Mmicay €spo
Camocku
1 MA3 551605 BH93-17AX 2006 Y3M55160560010127 amockuna / 8500,00 1307 250,00 18 4500,00
dump truck
8 500,00 Total amount of rent / BapticTb opeHamn 4 500,00
LESSOR/OPEHAOABELIb LESSEE/OPEHAAP

LLC “SHLYAHOVIK-97”
Address: 67661, Odeskaya oblast (region), Ovidiopol district, town. Vanguard, ul.
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Horosip openan Ne 230322

Kumunis

Pecniy6uiika Monosa 23.03.2022
«AVTOMAGISTRALI-PIVDENI

INTERNATIONAL» S.R.L. KOMIIaHis, sKa

3apeecTpoBaHa BiANOBITHO 0 3aKOHOMABCTBa PecmyOiiku
MonpoBa, inentudikaniiianii Homep 1018600034911,
3apeectpoBanuii odic: MD - 2023, Bymuma Herpemrrens 9,
kBapTtupa 12, myHimumi#t Kummnis, PecrryOmika Momnmosa,
Hajadi iMeHyeThes sk - "Opengap”, B ocobi Jupekropa —
Macrtyxa Cepris, mo aie Ha miactaBi CraryTy, 3 OAHIET
CTOPOHH,
Ta

ToBapucTBo 3 00MekeHOI0 BiNoOBiKAIBLHICTIO
"BEJIOI'BI', xommnaHis, sKka 3apeecTpoBaHa 1 i€
BINOBITHO J0 3aKOHOAaBcTBa YKpainu, kox €JIPTIOY
30748070, mae 3apeectpoBanmii odic mo Byn. Pomana
Kapmena 21, ™m.Opmeca, VYkpaina, iMeHOBaHe Hajgami
"OpennonaBens" B 0cobi Jupexropa
MaxkaameBcskoro B.B., sxuit nie Ha miacrasi Craryty, 3
ZpYTOi CTOPOHH, MiAIHUCAIA e JOTOBIp PO HACTYITHE:

1. TIpeamer n1oroBopy
3 orasay Ha Te, IIO:

TOB «Asrtomarictpans-IliBgeHs», YkpaiHa (koj
€JIPTIOY 34252469) 6yno HalnekHHM YHHOM OOpaHe
JlepkaBHUM  OpPraHOM  JIOPOXKHBOT'O  TOCIIOAapPCTBA
(Monnosa, KummuHiB) 111 BAKOHAHHS POOIT 3 BITHOBICHHS
HepxaBHoi gopord M-3 KummHiB — JIKYpIKYJEIITH KM
96+800 — xm 1714290 — &M 179+650 — xm 190+750
(IMigpsmai PoboTw)

KonTtpakr RSP/W10/01 Big 08 cepmusa 2018 Oys
mianucanuid ta ykiagenud mix TOB «ABTomarictpanib-
[Misaens» ta 1.S. "Administratia de Stat a Drumilor" mus
BukoHaHHs [ligpsaaux Pobit (JloroBip TreHEpaIbHOTO
migpsay).

TOB «Aptomarictpanb-IliBaens» aie Ha TepuTopil
MonoBi uepe3 CBOKO MICIEBY JIOYIPHIO KOMIIAHIO
Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. y
BIJIMIOBITHOCTI O JOTOBOPY IPO CHUTBHY HisTBHICTE Nel,
miamucanoro 08 cepmas 2018 poky MK OUMH ABOMA
KOMIIaHIsSIMH.

Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. mi€ Ha
KOPHCTb, 3a PaxyHOK i B iHTEepecax
TOB «ABTomaricrpaib-IliBaennby».

1.1. Opennonasens nepenae, a OpeHgap npuitmMae y
CTPOKOBE  I[IbOBE  IJIATHE  KOPUCTYBaHHA  MAailHO
(TpaHcnopTHi 3aco0M, TeXHiKa), BiAMOBIAHO 10 MEPETiKy
HaBezieHoro B Jlogatky Nel (Hapani — O0’€KT OpeH/in).

1.2. Buznauene B Jlomatky Nel maifHO mepemaeThest
OpeHaapio BHUKIIOYHO 3 METOI BHKOPHCTaHHS WHOro 3a
UTEOBUM MPH3HAYCHHSIM.

1.3. Crpok opeHIM MaiiHa BCTAHOBJIIOETHCS 3 JIATH
mianucaHHd AKTY mnpuiiManHs — mepeaadi O0’exkrty
opena i 10 «23» 6epesns 2024 p. BKIIIOYHO.

1.4. Micue Ta yMOBH Iiepeadi:
DAP- Byakanemtu, Pecnnyonika Moagosa

2. IIpaBa Ta 000B's13ku OpeHgoaaBuUs
2.1 OpergomaBenp BOJIOJiE BciMa IpaBaMH BIACHHKA
BimHOocHO  OO'ekTa  OpeHAM: MpaBaMU  BOJOMIIHHSA,
KOPUCTYBaHHS Ta po3nopsyKeHHs O0'€KTOM OpEHITH.

Lease Contract Ne 230322

Chisinau,
the Republic of Moldova 23.03.2022
“AVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL” S.R.L., a company duly
incorporated according to the laws of the Republic of
Moldova, IDNO - fiscal code 1018600034911 having its
registered office at MD-2023, Negresteni Str. 9,
apartment # 12, Chisinau, Republic Moldova, hereinafter
referred to as the “Lessee”, represented by its Director -
Sergei Pastuh, acting on the basis of the Charter on the
one hand,
and

“BELOGVI” LIMITED LIABILITY
COMPANY, a company duly incorporated and
existences under the laws of Ukraine, having the
registration number 30748070 and its registered office at
Romana Karmena Str. 21, Odessa, Ukraine, hereinafter
referred to as the “Lessor”, represented by Director —
Maklashevsii V.V., acting on the basis of the Charter on
the other hand, have concluded the Present Contract on
the following:

1.Subject of the Contract
WHEREAS:

Automagistral Pivden LLC, Ukraine
(Enterprise code: 34252469) has been duly selected by
State Road Administration (Moldova, Kishinev) for
execution of works for rehabilitation of National Road
M-3 Kishinev — Giurgiulesti km 96+800 — km 171+290 —
km 179+650 — km 190+750 (Contracted Works)

The Contract RSP/W10/01 dated 08 August
2018 has been signed and entered into power between
Automagistral Pivden LLC and 1.S. "Administratia de
Stat a Drumilor" for the performance of Contracted
Works (Main Contract).

Automagistral Pivden LLC acts on the territory
of Moldova through its local subsidiary Automagistrali-
Pivdeni International S.R.L. in accordance with
collaboration agreement Nol signed on 08 August 2018
between these two companies.

Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. acts
on behalf of, at the expense and in the interests of the
LLC ,AUTOMAGISTRAL - PIVDEN”

1.1. The Lessor shall transfer, and the Lessee shall accept
the property (vehicles, equipment) in accordance with
the list specified in Annex No. 1 (hereinafter — the Leased
property).

1.2. Determined in Annex No. 1, the Leased
property is transferred to the Lessee solely for the
purpose of using it for its intended purpose.

1.3. The lease term of the property is established
from the date of signing the Acceptance and transfer
act of the Leased property by the Parties until March
23, 2024 inclusively.

1.4. Place and terms of transferring:
DAP-Vulcanesti, Republic Moldova

2. Rights and responsibilities of the Lessor
2.1. The Lessor owns all the powers of the owner
regarding the Leased property: the possession, use and
disposal of the Leased property.


http://multitran.ru/c/m.exe?t=3577447_1_2

2.2. OpenponaBelb Ma€ TPaBO KOHTPOJIIOBATH CTaH,
HanpsiMu Ta epeKTUBHICTh BUKOpHCTaHHs O0'eKTa OpeHIH.

2.3. OpenpjoaBelb Mae NPaBO BUCTYNATH 3 iHINIATHBOIO
PO BHECEHHS 3MiH Ta JIONIOBHEHb JI0 1Iboro JoroBopy, npo

po3ipBaHHS Jorosopy -y BUIAJKY
HEBUKOHAHHS/HEHAICKHOTO BHKOHAHHS Openmapem
3000B's;3aHF 32 1M JloroBopoM, B TOMYy YHCII

HeBUKOpHCTaHHS O0'€KTY OpEHAH.

2.4. Opengonasens 3000B's13yeThcs mepenatn OpeHgapesi
O6'ext opennu 3rimguo m.l.1. mporo [loroBopy 3a AKTOM
npuiiManHs-nepenadi O0'ekra opeHIHM B OpeHIy, AKHUH
nianucyeThest oooma CTopoHamu.

2.5. OpennonaBenp 3000B'I3Y€ThCS HE 3[IHCHIOBATH OYb-
SIKHX il sKi 6 mepenrkomxanu OpeHaapeBi KOPUCTYBATHCS
O06'exTOM OpeHIM HAa yMOBaX I1boro Jlorosopy.

2.6. OpenmonaBensr He Hece BIINOBIJAIBHOCTI  3a
3000B's13aHHSA OpeHnaps.

3. [IpaBa Ta 060B's13xu Openaapsn
3.1. Hpotsarom gii meoro JloroBopy, KpiM CBOEYACHOTO
BHECECHHS OpeHaHOI aT, OpeHaap 3000B'13aHMIL:
3.1.1. 3abesmeuyBatu 30epexenHs O0'ekra
3amo0iratu #0oro MOIKOKCHHIO 1 ICYBAaHHIO;
3.1.2. B cTpok 10 10 yuciIa MOTOYHOTO MICSIIS CAMOCTIHHO
oTpuMyBaTH B OpeHm0AaBLs paxyHOK Ta AKT NpUAMaHHS-
nepenayi mociyr.

OpeHnH,

3.1.3. cBoevacHO y3rojpkyBatu 3 OpeHnoaaBieM Oynb-sKi
3MiHz podimo BukopuctanHs O0'ekTa opeHH;

3.2. OpeHmap 3000B'SI3y€ThCS CBOEYACHO 3[iHICHIOBATH
notogHmi peMoHT O0'€KTa OpeHIH.

3.3. Opengap Oe€3MEpEnIKOAHO MAOIYCKAE IPEIACTABHUKIB

OpeHponaBLs Ul KOHTPONIO  BHKOHAHHS — IPaBUI
BukopuctanHs OO'ekta opeHan 1 3000B'si3aHbp 32
Jorosopom.

3.4. Tlicns 3akiHdeHHs cTpoky aii JloroBopy abo y pasi
Horo mocTpokoBoro posipBanHs, Openaap 3000B's13aHuil y
15-nenHnit  cTtpok abo B CTPOK, BH3HAYEHUN Yy
MOBIIOMJICHHI TIpo  posipBaHHs JloroBopy, mnepenatu
OpennomaBmto OO'exT opeHIM 3a AKTOM TpHHAMAaHHS-
nepenadi oONagHaHHSA 3 OPEHAM B HAJEKHOMY CTaHi, HE
ripomioMy, HK Ha MOMEHT Iiepeiadi Horo B opeHAy, Ta
BimmkoxyBatu OpeHIOMaBICB] 30MTKH B pa3i MOTipIICHHS
cTaHy abo BTpaTH (IOBHOT 00 9acTKOBOI) 00'€KTa OpEHIM.

3.5. ¥V pa3i npunuHeHHs nii mporo JoroBopy, y 3B'S3Ky i3
3aKiHYEHHSIM CTPOKY abo JIOCTPOKOBOI'O  PO3ipBaHHS
HoroBopy, OpeHnap criadyye OpeHAHY IUIATy 1O JEHb

mianucaHHs AKTy TOpuiiomy-miepenadi  oOnajHaHHA 3
OpEHIH.
3.6. Openmap 3000B'sI3yeThCsl MPH  HEOOXiTHOCTI

3IHCHIOBATH MEPEeBipKy PO3pPaxyHKIB IO OpPEeHIHIN IUIaTi 3
OpennonaBueM. Pe3ynbraTé mepeBipku 0(GOPMITIOIOTHCS
aKTOM, SKUH mignucyeThest oooma CTopoHaMu.

3.7. OpeHIap He Hece BiIOBITANBLHOCTI 32 3000B’s3aHHS
OpennonaBus.

3.8. Openmap 3000B's3aHHi HEralHO  IOBIJIOMHTH
OpeHnoaaBIs MPO BUHUKHEHHS TOJIN, sIKI MOXKYTh HECTH
HeOesnexky s OO'exty openmu. IadopmyBatm B
ycTaHOBIeHOMY mopsaky  OpeHmoAaBIsl TMPO  aKTH
HE3aKOHHOT'O BTPYYaHHsS a0o0 iHIII MPOTHUIPaBHI 3a3iXaHHS,
a00 PO HAJAXO/KEHHS MOTPO3 MO 3AIMCHEHHIO TaKUX aKTiB
abo 3a3ixaHp, Tpo (aKTH MOPYIICHHS, HEBUKOHAHHS abo
HCHAJIC)KHOTO BUKOHAHHS BIMOT OC3IIEeKH.

2.2. The Lessor has the right to control the condition,
directions and efficiency of the use of the Leased
property.

2.3. The Lessor has the right to initiate an amendment to
this Agreement, on termination of the Agreement, in case
of non-fulfillment/improper performance by the Lessee of
obligations under this Agreement, including non-use of
the Leased property.

2.4. The Lessor undertakes to transfer to the Lessee the
Leased property in accordance with Clause 1.1. of this
Agreement under Acceptance and transfer act of the
Leased property, signed by both Parties.

2.5. The Lessor undertakes not to take any action that
would prevent the Lessee from using the Leased property
under the terms of this Agreement.

2.6. The Lessor is not liable for the Lessee’s obligations.

3. Rights and obligations of the Lessee
3.1. During the term of this Agreement, in addition to the
timely payment of the lease, the Lessee shall:
3.1.1. ensure the preservation of the Leased property, to
prevent its damage and deterioration;
3.1.2. in the period up to the 10th day of the current
month independently receive the invoice and Act of
Delivery and Acceptance of Rendered Services from the
Lessor.
3.1.3. coordinate with the Lessor in a timely manner any
changes in the use of the Leased property;
3.2. The Lessee undertakes to promptly carry out the
current repair of the Leased property.
3.3. The Lessee shall freely allow representatives of the
Lessor to monitor the implementation of the rules for
using the Leased property and obligations under the
Agreement.
3.4. Upon expiration of the term of the Agreement or in
case of its early termination, the Lessee is obliged within
15 days or within the term specified in the notice of
termination of the Agreement to transfer to the Lessee the
Leased property under the Acceptance Act for the
transfer of equipment from the lease in due condition, not
worse than at the time of its transfer, and to compensate
the Lessee for losses in the event of a deterioration in the
state or loss (full or partial) of the leased property.
3.5. In case of termination of this Agreement, in
connection with the expiration of the term or early
termination of the Agreement, the Lessee shall pay the
lease on the day of signing the Acceptance Act of
equipment from the Lease.
3.6. The Lessee undertakes, if necessary, to carry out a
check of settlements on lease with the Lessee. The results
of the verification shall be drawn up by an Act signed by
both Parties.
3.7. The Lessee is not liable for the obligations of the
Lessor.
3.8. The Lessee is required to immediately notify the
Lessor of occurrence of events that may endanger the
people or affect the the Leased property; to inform the
Lessor about the acts of unlawful interference or other
unlawful interference or the receipt of threats to commit
such acts or infringements in accordance with the
established procedure, about the facts of violations, non-
fulfillment or improper fulfillment of requirements for
safety.



4. YMOBH OILIATH
41. 3a openmoBanuii OO’ext opengun Opennap,
3000B'I3y€ThCS LIOMICSYHO CIUIAYyBaTH OPEHAHY IIIATy
Bu3HaueHy B Jlomatky Nel.

OpeHjHa IaTa BCTaHOBIIOETHCS B (PIKCOBAHOMY
po3Mipi Ha KOXHY OJWHHUII0O MalHa OKpeMo Ta
HApaxOBYEThCS 3a KOKHUM KaJCHHAPHHUHA MiCAIb CTPOKY
KOpHUCTYBaHHSI MaiHOM 1 BigoOpakaeTbcs B AKTax
HNpUMaHHA-TIEpeaadi HalaHUX MOCIYT.

4.2. OpenjiHa IJiaTta HapaxOBYEThCS 3 JAATH IiANUCAHHSI
BIAMOBITHOTO AKTY NpuiloMy-Tiepeaadi mpeaMeTa OpeH I B
OpeHIy 1 10 JaTH MiANUcaHHS AKTy mnpuiiomy-mnepenadi
npeaMeTa OPEH/IU 3 OPEHIH.

OpenjHa IUTaTa 3a HENOBHUH MICSIb OpPEHIU
BHU3HAYAETHCS 1O (HOpMyIIi:

Op. mn.mic. / E gu. mic x E nH. op.,

ne: Op. mi..Mic - OpeH/IHa 11aTta 3a Micslb OPEH/IH;

E nan. mic - 3arajxpHa KiTBKICTH KaJCHOApHUX JHIB 3a
MICSI[b OPCH/IH;

E nH. op.- KUIbKICTh KaJCHIAPHUX JHIB, BIPOJOBXK SKHX
npeaAMeT OpeHAu (AKTUYHO 3HAXOAMBCS B OpEHII Y
Openaaps (BU3HAYAETHCS BIAMOBIAHO 10 AKTIB MpHUiiOMY-
nepenayi npeaMeTa OpeH I B/3 OpEH/IN. )

4.3. B crpok 10 10 yncia motouHoro micsina Opengap
caMoCTiiiHO oTpumye B OpeHI0JaBUsl PAXyHOK Ta AKT
NpuiiMaHHA-iepeJadi HaZaHUX nmocuayr. Omiara paxyHKy
3nificHIoeThes OpeHmapeM 110 15 dYmWciia TOTO K Micsnd .

4. Terms of payment
4.1. For Leased property, the Lessee undertakes to pay
monthly fee specified in Annex No.1.

The rent is set in a fixed amount for each unit of
property separately and is charged for each calendar
month of the use of the property and is reflected in the
Acceptance Acts of the services provided.

4.2. Payment shall be made by the Lessee from the
moment of signing the Acceptance and transfer act of the
Leased property and shall cease upon the actual transfer
of equipment from the lease, as evidenced by the relevant
Acceptance and transfer act.

Rent for a part-time rental month is determined
by the formula:

RfM./QdiM x QdiR

where: RfM.- rent for the month of rent;

QdiM - the total number of calendar days per month of
the lease;

QdiR - the number of calendar days during which the
lease object was actually leased to the Lessee (determined
in accordance with the Acceptance-Transfer of the leased
object in / out of lease.

4.3. By the 10th day of the current month, the Lessee
independently receives the bill and the Acceptance
Act of the services provided in the Lessee. The
payment of the bill is carried out by the Lessee before the

HE3AJIC)KHO BiZ[ DeBVJ'IBTaTiB #Horo rocnoaapchbKoi

15th day of the same month, regardless of the results of

nisutbHOCTi. [limmucanuii AKT 3madi-pUiAMaHHS HaJaHUX
nocayr Opennap 3000B's13yeTbest nepenatu OpeH101aBIo
npoTsiroM 5 (W'ATH) AHIB 3 MOMEHTY HOTO OTPHUMAaHHS.
SIKIO0  MpOTATOM 1LBOrO TEpMiHY AKT 31aui-TpUiMaHHs
HaJlaHUX NocIyr He Oyae mnosepHeHuit OpeHIoAaBIIIO,
Takuil AKT Oyze BBaxatucs mignucanuM CToOpoHaMu.

4.4. Po3mip OpeHIHOI IJIaThd MoOXke OyTH 3MIHEHHH 3a
pimrenasiM  OpermonaBist. OpeHIonaBenb 3000B’sI3aHUMA
nonepenutn OpeHaapst Mpo 3MiHM pO3Mipy OPEH/IHOI IUIaTH
B THCBEMOBIH  (GopMi (PEKOMEHIOBAaHHM JIUCTOM 3
MIOB1JIOMJICHHAM po BPYYECHHS abo BPYUYUTH
YIIOBHOBaXKEHIN 0c00i ITiji pO3MHUCKY) HE MEeHIle, Hix 3a 15
JIHIB 10 BBEICHHSI HOBOT'O PO3MIpy OPEHIHOI IIaTH B 0, a
Opennap 3000B’3y€ThCs NPUIHATH HOTO JI0 pO3paxyHKIB.
4.5. Y BumaaKy BHWHUKHEHHS pPO30DKHOCTEH 3a AxTaMu
31avi-puiMaHHs HaJaHuX HOCIIYT Croponu
3000B'S3yIOTHCS] TPOBECTH Y3TOJUKEHHS MPOTSATOM 2-X JIHIB
3 MOMEHTY OTpUMaHHs paxyHKy OpeHzaapem.

4.6. 3mina posMmipy opeHAHOI TIIaTH (IKCyeTbes B
JIOZATKOBUX yrojgax 10 Iporo JloroBopy, HilnucaHUX
o6oma CropoHamu.

4.7. [Haroro 3IiliCHEHHS OpEHAapeM IUIaTexy 3a
JloroBopoMm € nata 3apaxyBaHHS KOMITIB Ha OaHKiBCHKUH
paxyHok OpeHa01aBIIs.

4.8. Bamotoro koHTpakTy € — €Bpo (EUR).

4.9. Bapricts gorosopy opermu Ne 230322 Big 23.03.2022
ckmamgae 420 960, 00 (yormpucra ABAAUSATL THCAY
AEB’SITCOT LIiCTAEeCAT €BPO, HYJIb eBpouentiB) EBPO, sk
BKa3aHo B Jlogatky Nel.

its _economic activity. A signed Act of Delivery and
Acceptance of Rendered Services is required by the
Lessee to be transferred to the Lessor’s within 5 (five)
days from the date of receipt. If, within this period, the
Act of Delivery and Acceptance of Rendered Services
is not returned to the Lessor, such Act shall be deemed to
be signed by the Parties..

4.4. The value of the lease payment can be changed by
the decision of the Lessor. The Lessor is obligated to
notify the Lessee about changes in the lease payment
amount in writing (by registered letter with a notice of
delivery or handing it to the authorized person on receipt)
not less than 15 days prior to the introduction of the new
lease payment amount, and the Lessee undertakes to
accept it before the settlement.

4.5. In case of discrepancies in the Acceptance Act of
rendered services, the Parties undertake to agree within 2
days from the date of receipt of the bill by the Lessee.

4.6. Changing the lease payment amount is fixed in the
additional agreement to this Agreement, signed by both
Parties.

4.7. The date of the Lessor’s payment under the
Agreement is the date of receipt of funds to the Lessee’s
bank account.

4.8. The currency of the Contract is EURO (EUR).

4.9. Total value of lease Contract number 230322 dated
23.03.2022 is 420 960, 00 (four hundred twenty
thousand nine hundred and sixty euros and zero
eurocents) EURO, as specified in Annex 1 to the



5. HoaiTuka koHpineHniiHOCTI

5.1. CTOpOHU HECYTh BIANOBINANBHICTH 3a 3a0e3MeucHHS
KOH(IMEHIIIHHOCTI JOKyMeHTalii Ta iHdopMamii om0
npeamera JloroBopy, 3a IOTpUMaHHS KOHQIICHIIHHOCTI
Gi3MYHIMH Ta IOPUOUYHUMH ocoOamu, skuM CTOpOHH
HAJald MOXUJIMBICTh O3HAWOMHUTHCS 3 LUMU IaHUMU B
mpo1ieci BUKOHaHHS 3000B'13aHb 3a MM J[0TOBOpOM.

5.2. OnyGnikyBaHHA KOH(DiIEHIIHHNX BigoMocTed i
mepeaaya iX TpeTiM ocob0aM MOXJIMBI TUNBKH Ha MiJICTaBi
ncbMOBOi 3roau CTopiH.

5.3. 'V pasi npunuHenHs 1ii JloroBopy, HorokeHi B HboMy
YMOBH KOH(IACHIIIHHOCTI 3aJIMIIAI0THCS. YAHHUMH.

6. @opc-Maxop

6.1. CTopoHH 3BUIBHSIOTBCS B BiNNOBIJAIFHOCTI 3a
YacTKOBE a00 TIOBHE HEBHUKOHAHHS 3000B'I3aHb 3a IHM
JloroBopom, SIKIIO MOBHE a00 YaCTKOBE HEBUKOHAHHS CBOTX
3000B'13aHb € HACTIOIKOM OOCTaBUH HEMEepeOOPHOI CHIIH,
10 BUHHUKIHM [Michs ykiajaeHHs JloroBopy B pe3ynbrari
NOAINA HaJ3BUYAHOTO XapakTepy, sKi skoaHa i3 CTopiH He
MODIa Hi mependayuTH, Hi MOMepenuTH (3eMIIETPYCY,
MOXKEXKi, MOBCHI, emieMil), a TaKOK HEKIACHYHHX BHIIIB
(dbopc-MaxopHUX OOCTaBHMH, TaKuX SK HemepeabadeHi
MOJITUYHI ZIiT, €KOJIOTIuHI KatacTpodu, BOEHHI Aii, y TOMY
yucii  OoloBi  (yuOoBi), crpaiiky, HaliOHaJNbHI Ta
eMirpamiliHi XBWJIIOBaHHS, DIIICHHA OPraHiB BIamu (sKi
MEePEIIKO/PKAIOTh BUKOHAHHIO JIOTOBIPHHX BiIHOCHH B
oiToMy abo YacTKOBO), 3MIHHA HAIllOHAJIBLHOTO
3aKOHOJIABCTBA, 3MIOYMHHI il TpeTix ocib momo CTopiH, mo
BUHUKJIM TiCIIsI YKIaeHHs 1boro JloroBopy.

6.2. CTopoHa, Jyis IKOi BUHUKJIA HEMOMJIMBICTh BUKOHAHHS
3000B's13aHb 3a UM JI0roBOpoM, 3000B'sI3aHa MOBIIOMHUTU
npoTsroM 2 JHIB 3 MOMEHTY HacTaHHs (Opc-Maxopy B
nucbMoBii ¢opmi iHory Cropony. SIkio ais Gpopc-maxopy
TpuBae Oiumbine 30 nuiB, koxHa 31 CTOpiH Mae MpaBo Ha
posipBanHs ~ JloroBopy 32  YMOBM  IIMCBMOBOTO
norrepepkeHHs iHmoi CTopoHu 3a 14 #HIB 10 po3ipBaHHS.

7. Oco01uBi YMOBHU
7.1. Cnopu, mo BuHHKaPOTH MK CTOpoHamMH B XOmIi
BUKOHAaHHS yMOB JIOTOBOpY OpEHAH, BHPILIYIOTHCSA
CropoHamu HUISIXOM TeperoBopiB. Jlorosip Moxe OyTu
po3ipBaHuii Ha BUMOTY OJiHi€T i3 CTOpiH.

7.2. 3mina abo posipBaHHs J[OroBOpy TakoX MOXKE MaTH
MicIie 3a moroixeHasiM CTOpiH.

7.3. Micns 3akinueHHs cTpoky aii JJorosopy, Opennap mae
MepeBakHE TPABO HA HOTO MPOIOBKCHHS HA HOBUX YMOBAX,
y pa3i HaJe)KHOTO BHKOHAHHI HUM yMOB JloroBopy Ta
OTpUMaHHS THCHEMOBOI  3rogu  OpeHIomaBIs, KpiMm
BHUIAJIKiB, SKIIO  OpEHIOBaHE MalWHO  HEOOXigHE
OpeH101aBIIo 7151 BIIACHUX TOTPEO.

7.4. 3asBU, MPOMO3WIlii, TMOBIIOMIIEHHS, MPETEH31l 010
3MiH, pO3ipBaHH], NPUIMHEHHS ab0 TPOJOBXKEHHA Mii
JloroBopy OpeHIM Ha HOBHH TEpPMiH, HAMpPaBISIIOTHCS B
muceMoBoMy Burisai CroporHamu 1poro J[loroBopy 3a
aJipecaMu, BKa3aHUMH B 1IboMy J[oroBopi.

Contract
5. Privacy policy

5.1. The Parties are responsible for ensuring the
confidentiality of the documentation and information on
the subject matter of the Agreement, for the observance
of confidentiality by natural and legal persons, to whom
the Parties provided an opportunity to review these data
in the process of fulfilling obligations under this
Agreement.

5.2. Publication of confidential information and its
transfer to third parties is possible only on the basis of
written consent of the Parties.

5.3. In the event of termination of the Agreement, the
conditions of confidentiality agreed upon therein remain
valid.

6. Force majeure

6.1. The Parties shall be released from liability for partial
or complete non-fulfillment of obligations under this
Agreement if full or partial non-fulfillment of their
obligations is a consequence of force majeure
circumstances that arose after the conclusion of the
Agreement as a result of emergency events that neither of
the Parties could foresee, nor warn (earthquakes, fires,
floods, epidemics), as well as non-classical types of force
majeure, such as unplanned political actions,
environmental disasters, hostilities, including military
(training) actions, strikes, national and emigration
commotions, decision of the authorities (which are
impeding the implementation of the contractual
relationship in whole or in part), changes in national
legislation, criminal acts of third parties in respect of the
Parties arising after the conclusion of the Agreement.

6.2. The Party, for which it was impossible to fulfill
obligations under this Agreement, is obliged to inform
the other Party within 2 days from the moment of force
majeure. If force majeure lasts more than 30 days, each
Party has the right to terminate the Agreement on
condition of providing a written notice to another Party
14 days prior to termination.

7. Special conditions
7.1. Disputes arising between the Parties in the course of
the implementation of the terms of the Lease Agreement
shall be settled by the Parties through negotiations. The
Agreement may be terminated at the request of one of the
Parties.

7.2. The amendment or termination of the Agreement
may also take place with the consent of the Parties.

7.3. Upon expiration of the Agreement, the Lessee has a
preferential right to renew it on the new terms, in case of
proper fulfillment of the terms and conditions of the
Agreement and receipt of the written consent of the
Lessee, unless the Lessor uses the leased property for its
own needs.

7.4. Applications, proposals, notifications, claims for
modification, abrogation, termination or extension of the
Lease Agreement for a new term shall be sent in writing



7.5. IlpunuHenHs abo posipBaHHs JloroBopy He 3BUIBHSE
CropiH Bix 3000B'i3aHb 10 IIPOBEICHHIO HEOOXITHUX
PO3paxyHKiB.

7.6. 3amina OpengomaBus 3a [loroBopom Moxe OyTu
MiJCTAaBOIO U1 3MiHM yMOB a00 TPHUNHWHEHHA il IHOTO

Horosopy.

7.7. Openmap 3000B's3yeThcsi HamaBath OpeHIONABITIO
inpopmamiro mpo BuHKopucTaHHI OO0'ekTa OpeHIUM Ha
BuMory OpeHozaBIs.

7.8. Beryn Opennapst y xopuctyBanHsi OO0'€eKTOM OpeHOM
HacTae OJHOYACHO 3 MiINHCaHHAM AKTy NpUHoOMYy-Tiepeaadi
O0'exTa B OpeHy.

7.9. O0'exT opeHzan BBAXXacThCS
OpeHOomaBUIO TICIA  MiANHACAHHS
npuitomy-riepenadi O0'exTa OpeHAN.

MIOBEPHEHUM
Croponamu  AKTy

7.10. eit MHoroip HaOyBa€e YHHHOCTI 3 MOMEHTY
migmucanas  Horo CTopoHamM; CKJIQAEGHO Yy  JBOX
NPUMIPHUKAX, SKi MalOTh OJHAKOBY IOPHIUYHY CHIY, MO
onHomy mist koxHoi Ctoponu 1mporo Jlorosopy i aie no
MOBHOTO BHKOHaHHS CTOpOHaMHU CBOIX OOOBS3KIB 332 LIUM
JIOTOBOPOM.

9. FOpuanyHi aapecu Ta 6aHKIBCHKi peKBi3UTH CTOPiH
Openponasensn:

TOB «BEJIOI'BI»

Anpeca:
Vkpaina, 65058, m. Oneca, Byn. Pomana Kapmena, 21.
€JIPTIOY: 30748070
Bbanx:
ITAT AB «IliBaennuii», M. Onecca, Ykpaina
S.W.L.F.T. code: PIVDUA22
Pax. Ne 26000312313303 EUR
Correspondent Bank: COMMERZBANK AG, Frankfurt-
am-Main, Germany
SWIFT code : COBADEFF
UA 71 328209 0000026000312313303
Openpap:
S.R.L. <AVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL»
KOpuanyna aapeca:
MD-2023, Byn. 9, kBaptupa Nel2, M. Kummnis, PecmryOmika
Mounnosa
IDNO - dickanbuuii kox: 1018600034911
BankiBcbKi pexBizuTu:
MOBIASBANCA - OTP Group S.A.
SWIFT-kon: MOBBMD22
BEHE®ILIIAPHUM PAX:
MD95M02224ASV33371697100 (EUR)
MD72M02224ASV33371187100 (MDL)
Opennonasennb/Lessor:
TOB «besorsi»/LLC “BELOGVI”

Jupekrop/Director

MLII./Seal MakJiameBcbkuii B.B.

Maklashevskii V.V.

to the Parties to this Agreement at the addresses specified
in this Agreement.

7.5. Termination or abrogation of the Agreement does not
relieve the Parties of the obligations to make the
necessary settlements.

7.6. Replacement of the Lessor under the Agreement may
be grounds for changing the conditions or termination of
this Agreement.

7.7. The Lessee undertakes to provide the Lessor with
information on the use of the Leased property at the
request of the Lessor.

7.8. The Lessee’s entry into the use of the Leased
property occurs simultaneously with the signing of the
Acceptance Act of the Leased property.

7.9. The Leased property is considered returned to the
Lessor after the signing by the Parties of the Acceptance
Act of the Leased property.

7.10. This Agreement shall come into force upon its
signing by the Parties; is drawn up in two copies, which
have the same legal force, one for each Party to this
Agreement and remains until the Parties fully fulfill their
obligations under this agreement.

9. Legal address and Bank Requisites of the Parties
LESSOR:

LLC “BELOGVI”
Address:
Address:
Ukraine, 65058, Odessa, Roman Karmen str, 21.
USREOU code (enterprise code): 30748070
Beneficiary’s bank:
BANK PIVDENNYI, Odessa, Ukraine
SWIFT code : PIVDUAZ22
Acc. Ne 26000312313303 EUR
Correspondent Bank: COMMERZBANK AG, Frankfurt-
am-Main, Germany
SWIFT code : COBADEFF
UA 71 328209 0000026000312313303
LESSEE:
S.R.L. kKAVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL»
Legal address:
MD-2023, Negreshten Str. 9, apartment # 12, Chisinau,
Republic Moldova
IDNO - fiscal code: 1018600034911
Bank details: MOBIASBANCA - OTP Group S.A.
SWIFT code : MOBBMD22
BENEFICIARY ACCT:
MD95M02224ASV33371697100 (EUR)
MD72M02224ASV33371187100 (MDL)
Openpap/Lessee:
«AVTOMAGISTREI ,i'-,!?,i‘\.'DENI
INTERNATAORAL» SRS
lll/lpeKTOp-/'i;iI'fECtor M @
e _ - Hacryx C.C.

~Pastuh S.S.

M.IL/Seal -,
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CONTRACT N2 SA18-741

14/02/2019

3 li e

MARINI IC VE DIS TICARET AS.
established and existing under the laws of Republic of
Turkey in person of Director- Mr. Yusuf Gungor,
which is located at: 1. OSB KIRIM HANLIGI CD.
NO:1 06935 SINCAN, ANKARA-TURKEY,
hereinafter referred to as the “SELLER® on one part,
and

LLC “AUTOMAGISTRAL-PIVDEN", the
company established and existing under the laws of
Ukraine, in person of Director - Mr. Tymofeiev M. S.,
which is located at 65058 Ukraine Odessa Roman
Karmen Str. 21, hereinafter referred to as the
“BUYER” on the other part, together will be referred to
as “the Parties™ jointly and separately “Party®, have
concluded the present CONTRACT as follows

1. Subject of the Contract
WHEREAS;

Automagistral Pivden LLC has been duly
selected by State Road Administration {Moldova,
Kishinev) for execution of works for rehabilitation of
National Road M-3 Kishinev — Giurgiulesti km 96+800
~ kin 1714290 - kim 1794650 - km 1904750
(Contracted Works)

The Contract RSP/W10/01 dated 08 August
2018 has been signed and entered into power between
Automagistral Pivden LLC and LS. "Administratia de
Stat a Drumilor" for the performance of Contracted
Works (Main Contract).

Automagistral Pivden LLC (Buyer) acts on the
territory of Moldova through its Jocal subsidiary
Automagistrali-Pivdeni  International S.R.L. in
accordance with collaboration agreement Noi signed on
08 August 2018 between these two companies.

1.1, The SELLER agrees to sell and the BUYER agrees
to buy MARINI TOP TOWER -3000P (240 ton/h)
ASPHALT PLANT as assembly: (hereinafter referred
to as the “GOODS”) on the conditions of the present
Contract.

1.2, Description, quantity, price, total value of the
MARINI TOP TOWER 3000P (246 ton/h)
ASPHALT PLANT as assembly, terms of shipment
and delivery, place of delivery are specified in the
Specifications (Annexes) which are integral parts of this
Contract from the moment (date) of their signing by the
Parties.

1.3. Goods are purchasing (bought) without actual
importation on the customs territory of Ukraine.

41 {Moldova) amended

——

KOHTPAKT Ne SA18-741

14/02/2019
Otixa Tvpuis

MARINI IC VE DIS TICARET A.S,
sacHosana i giloua srimmo i3 3akowamu Typeuprol
PecmyGnixu, B ocobi aupexropa- 10cyda Tynsopa, uio
3naxoanTeA  3a  aapecolo ). OCB, Bymuuw
KPUMCBKOI'O XAHCTBA Ne 1, 06935 Cuunxan,
Anxapa — Typeuuuna, wo imenyerscs ragani
«[Ipogasens» 3 oxHoro Goky, i

TenapucTao 3 o6MeRcHOW0 BiANOBIAANLHICTIO
«Asromaricrpans-Tlisaenv», Wwo 3acHoawe i Aie
Iriguo i3 sakonamu Vipainw B ocolGi Hupexrtopa
Tumodecsa M. C,, gxe 3RAXOANTECH 33 AAPECOIO:
VYxpaina, Oneca, 65058, syauns Pomawa Kapmena, 21,
imesoRane nanani "IMoxyneus”, 3 inworo 6oxy, crinsio
imenytoTecs i Ak “Croponu” i ax "Cropoua” okpeMo,
yknany ueit KourpakT npo Huwxkuenaseneue:

1. Tipeamer Kontpaxiy

3 0rnuay Ha Te, mio:
TOB «AsToMmaricrpank-TliBaenby Gyno

Hanexnum awRoM ofpane  JlepkarHsM  opravoM
JOpOXHLOrO rocnopapersa (Mongopa, Kuwumuis) Ans
BHKOHaHHA poGiT 3 BinnosAeHRs JlepxasHoi gopory M-
3 Kuumuie ~ Jixypmxyneind kv 96+800 — km
1714290 — wwm 179+650 ~ kv 190+750 ([liapsani
Pobori)

Konrpaxr RSP/W10/01 iz 08 cepnus 2018 éye
uignucanihi Ta yxnagenuit mix TOB «Apromaricrpaib-
Mipgens» Ta 1.S. "Administratia de Stat a Drumilor" ans
BHKOHaHHA [Tiapanuux Poit (Horosip renepaisnoro
niapany).

TOB «Astomaricrpans-flinaenss (Nokyneius)
nic Ha Teputopil Monjosu uepes cBOW Micueny
HouipHio KOMIaHiKo Automagistrali-Pivdeni
International S.R.L. y Bianosinuocti a0 norosopy npo
crinsuy aisabyicts Nel, nianucawnoro 08 cepring 2018
POKY M UHMH BOMA KOMIaHIsIMI,

1.1. Tiposaseyn 30Gog'd3ascs nponars, a Tlokyieib
3060's3ascs kynwrH Acdanbrosuii sasoy MARIN]
TOP TOWER 3000P (240 v/4) B 36opi (aani
«Topapy), Ha ymopax aanoro KoHTpakTy,

1.2, Onue, xinsgicrn, uina i saranbHa  BapricTs
Acdranrrosoro 3aoxy MARINI TOP TOWER 3000P
(240 1/u) B clopi, a Taxox ymOBH i Micme NOCTaBKY
Tosapy sxasyrorecs 8 Cneumdixanii (Mlogarky) ao
nanoro Kourpakty, axi € Horo Hesip'eMHHUMH
qACTHHAMA 3 MoMmenty (aatH) wiapucasmas X
CTopOHaMH.

1.3. Topap xynyeTeca Oe3 (DAKTHYHOIO BBEICHHR HA
MHUTHY TepuTopiro Yxpainy.
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2. Contract Price and Value
2.1. The Contract value is § 205 560,00 € (One million
two hundred and five thousand and five hundred
Euro) and this value specified in Specifications
(Annexes), price term is CIP-Vulciinegti, Republic
Moldova basis as per INCOTERMS-2010.
2.2, Upon signing this Contract and Specifications
(Arnexes), the supplied GOODS price shall be fixed
and unchangeable for the validity period of the contract.
The price of the GOODS contains expenses of for
packaging and marking,
Insurance and transportation for delivery of the GOODS
to the place of delivery will be paid by the SELLER.

3.Payment Terms
3.1, The Seller is obliged during 3 (three) working days
from the moment (date) of signing by the Parties
Specifications (Annexes) to the present Contract send
by e-mail alek: ) magi or by fax
(teli/fax 00380487289583) signed and stamped (sealed)
by the Selier, respective Proforma-lnvoice (Iavoice).

3.2. Payment for Goods shall be made by the BUYER to
the following conditions:

- 600 000,00 € (six hundred thousand Euro) pre-
payment according to Invoice (Proforma-Invoice) —
until and including 05% of March 2019, by transferring
money to the account of the Seller.

- 200 000,00 € (two hundred thousand Euro) payment
according to Invoice (Proforma-Invoice) after delivery —
until and including 31 of May 2019, by transferring
money to the account of the Seller,

- 200 000,00 € (two hundred thousand Eure) payment
according to Invoice (Proforma-lnvoice) — until and
including 31™ of July 2019, by transferring money to
the actount of the Seller.

- 205 500,00 € (two hundred and five thousand and
five hundred Euro) payment according to Invoice
{Proforma-Invoice) ~ until and including 30" of
September 2019, by transferring money to the account
of the Seller.

The Buyer is not limited to transfer payment partially
beforehand of any amount.

The Parties can agree another order of payment in the
Additional Agreements to the present Contract.

3.3. All bank expenses on money transfer will be paid
by the Buyer on the Byuyer's territory and on the
Seller’s territory, by the Seller.

3.4, Currency of the contract and payment is EURO.

Moldova) amended

2. CymaTa sapricts Konrpaxry
2.1, Cyma Kourpakry cranoeuts | 205 500,00 € (Onun
missiion nsicri n'ath Tesw Marcor €BPOY i

sxasaHa 8 Cnemndikauii  (Hosatky) A0  Aanoro
Kowrpakry, nisa Bkasawa wa ymoeax CIP-
Byaxanemry, PeenySuika Mongosa 3rinne 3
Inxorepme-2010,

22, Tlicns nignucauwus  uporo  Kowrpaxty i
Crieundixanii  (Hosarky), wima  Tosapy, wo

10CTaBAeTECE ByAe PikcoBaHOW i HEIMIAKOW HA BECH
Tepmin aif Torosopy. Llina Tosapy Brmquac BUTpPaTH
Ha YIakoBKY | MapKyBanss. CrpaxyBaHhs i TpaHCROpT
no gocvaByi Towapy no micus nocrasxu Gyayrs
onnaveni sa paxynok ITpoaasua.
3.Yno8u onaiatu

3.1, Ilponaseun 30008%3yeThCA RNpOTATOM 3 (TPLOX)
pofoux AHIBE 3  MOMEHTY (AaaTH)  nianicanHs
Croponamut  Cnenmdpixauift  (Jlomavkis) a0 nanoro
KoHTpakry  BHCRATH  €IEKTPOHHOIO  JIOWITONO
alekseenko@automagistral.com.ua a6o daxcom . (ren /
daxe 00380487289583) nimnucamnit i ckpinnennh
neuarkow [lpoaasus Bianosiaxy TTpodopmy- insoiic
{inBoiic).

3.2. Omnara 32 Tomap nosuxHa OyTH npoBeseHa
[MokyrikieM Ha RacTYMHUX YMOBaXx:

- 600 000,00 € (micrcor €BPO) nepeaonnara wHa
migcrasl insolicy (Mpodopmu-tusolic) - a0 5-ro
Gepesunst 2019 poky BKMOYHO, WAAXOM NENEPAXYBAHHA
rPOINOBHX  KOWTIB HR PO3PAXyHKOBAH  PaxyHOK
Tiponasus,

- 200 000,00 € (asicti Tmeau €BPO) onnara Ha
niacrasi inBoticy ([podopmu-insoiic) nicas nocrasxy -
go 3f-ro tpasua 2019 poxy BKAOUHO, 1WIAXOM
TNepEpaXyBaHHN IPOWIOBUX KOWTIB BAa PO3paXyHKoORHH
paxytox [Tponasua.

- 200 000,06 € (amicTi Tieaw €BPO) omnara Ha
nincrasi imsolicy ([Tpodopmu-insoiic) - mo 31-ro
aunuf 2019 poxy BKIOURD, WSIMXOM NEpepaxyBaHHs
FPOIOBHX  KOHITIB WA  PO3PAXyWKOBHIl  paxywox
{Iponasun.

- 205 500,00 € (apicti n'aTe oM Nsrcor €BPO)
onnara Ha mincrasi insolicy (FIpoopmu-inBoifc) - no
30-ro mepecus 2019 poxy BKUOYNO, IHIAXOM
nepepaxyBaliHg [POMIOBUX KOWTIE HA po3paxyHKkoBubi
paxynok INponasis,

IMokyneut He Mac oOMeXeHbL NEpepaxyBatTH oOniary
MACTHHAMY ZIOCTPOKOBO Y OyAb-aiomy posmipi.
Cropony MOXYTh y3roauts inmvH nopsjaox onnarty B
Jlonarkorix yroaax 1o neoro Konrpaxry.

3.3. Bei Oaukinchki BUTPaTH 110 NEPeKasy rpoIOBHX
xowrip Ha TepuTopit kpaink [okynus vece Mokynets, a
Ha TepiTopil kpaiuu MNpoaasug vece Tlpoaaseits.

3.4. Bamoroio Korrpaxry | Banwroio naarexy € €spo.
~
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4. Delivery Terms and Conditions

4.1. The SELLER shall deliver the GOODS on CIP-
basis as per INCOTERMS 2010. Term of shipment and
delivery and place of delivery, are specified in the
Specifications (Annexes) to the present Contract.

Accepting of the Goods according its
description, quantity and completeness is performed at
the place of delivery.

4.2, The seller guarantees the availability of GOODS in
stock from the date of signing the Contract.

4.3. Terms of transger-acceptance of Goods

4.3.1, Details of the shipper:
MARINI IC VE DIS TICARET A.S.
1.OSB KIRIM HANLICI CD. NO:1 06935 SINCAN,
ANKARA-TURKEY

4.3.2. Details of the Consignee:
Automagistrali-Pivdeni International S.R.L.
Republic of Moldova, IDNO - fiscal code
1018600034911

4.3.3. Place of delivery:
CIP-Vulcinesti, Republic Moldova

4.3.4. The acceptance-transfer of the Goods is carried
out at the place of delivery under the Acceptance
Transfer Act, which is signed by the Parties

Transfer of ownership and all risks as agreed by
the Parties takes place from the moment (date) of the
signing of the Acceptance-Transfer Act.

4.4. Delivery, commissioning, erection (except, all
carnage, welding machine and gas cutting set), start-up
& operator training costs of equipment’s are included in
the price of the Goods.

Flight tickets, local transportation cost, suitable quality
food and hotel shall be supplied by BUYER for directed
for this purposes Seller's staf?.

4.5. The Goods under the present Contract must be
shipped and delivered to the place of defivery no later
than 31 of May, 2019.

4.6. The Seller is obliged to notify the Buyer about
readiness to shipment of the Goods in written form via
fax or e-mail: alekseenko@automagistral.com.ua, during
2 (two) working days till the moment (date) of actual
shipment of the Goods. In writing notification should be
necessary mentioned:

- date of shipment of the Goods;

- scheduled date of delivery of the Goods;

- description and quantity of the Goods;

- Net/Gross weight of the Goods

Together with notification about Goods readiness to
shipment to the Buyer should be sent for the
coordination of substance and form copies of the
following documents:

CONTRACT Ne SA18-741 {Moldova) amended

4. CTpoKkn T2 yMOBU NOCTABKH

4.1. TMponaseus 30608'13aunii nocrasutd Tosapy Ha
ymosax CIP- srinno 3 Incorepme 2010. Ymoss i micue
nocrasku Tosapy Bxasytotsea B Crneundixanii (ax)
(Doparkax) fo aaroro Konrpakry.

Npnlivana  Tosapy no  uaflmenysaunio,
KINSKOCTI T4 KOMNMeKTHOCTI TINCHIOCTRCE B Micii
TOCTABKH,

4.2. Ipoaaseus rapanTye HagsRicTh ToBapy Ha cxnaai 3
MOMenTy ninnncansa naHoro Kowrpakry.,

4.3. Yatonn npuiivanng-nepenaui Topapy

4.3.1. PexBisu™h BaHTaKOBIANPABHHKA:
MARINI IC VE DIS TICARET A.8.
1. OCB, syatius KPHMCBHKOI'O XAHCTBA Ne |,
06935 Cunpoxan, Aukapa ~ Typeuuuna

4.3.2. PexgizuTy BaHTAROOAEPKYBaUA:
Automagistrali-Pivdeni International S.R.L.
PecnyBaiva Monnosa, igewrithicauiiinnii snomep
1018600034911

4.3.3. Micue nocragkn:
CIP Byawasemrn, Pecrry6aixa Mosutona

4.3.4. NpuiimManus-nepenaua Topapy 3aificioeTses B
micui NOCTaBKH 33 AKTOM ApniiMalst-nepeavi sxui
nianuecyerses CTopoHamy.

Tepexin npaea snackocti Ta veix pusikis 3a
NOMOBEHICTIO cTOpiH BinBysacTLes 2 MOMeHTY (naTi)
nianucaHus AKTy nphliMaung-nepenasi

4.4. IloctaBka, BBexelHs B EKCHNYATAUilo, MOHTAX
{xpim KOPHCTYBAHHA ninfionmiun KPAHOM,
3papioBanLHuX  podir | rasoBoro pilamHs), nycKo-
HajazKa T4 HABYaHHS ONEpaTopa BWUTPATH obnajnHaHHs
BKItoueni y sapticrs Tosapy.

ApiaxBuTKH, MiCURR] TpaHCTIOpTHI BiTpary, Binopiane
Xapuysanva | roreni ans nepcowany [lpozanus
HanpaBneHux Ans HEX uineld nosubni Oyrn 3ale3nevsni
Torynuem.

4.5, Topap mo nanoMy KouTpakry nosinen Oy
nocrasackuli He nisnime 31 Tpasus 2019 p.

4.6. Iponasens sobor'asanuit y nucbMoBil dopmi no

daxcy abo ENEKTPOHHOIO NOMIToIO:

alekseenko@automagistral.com.ua noBiAOMKTH

Noxynuesi npo rotoeHicts Tosapy 0 BiBanTaxeHHs

3a 2 (aBa) poSounx ami 10 MoMenTy (natu) hakTHuHOrO

BinBaTaxenns ToBapy. ¥V NACLMOBOMY NOBinoMAEHN

npo  [OTOBHICTE A0  BiaBaHTAXEHHS OGOB'M3KOBO

noHHHI GyTH BKazaui:

- nara sizsanTaxenus Tosapy;

- HaltmMenysaun4 i kinokicts ToBapy;

~ para Tosapy Herro / Spyrro

Pasom 3 nosinoMneHudM npo roToBHicts Tosapy Ao

Binsanvakenus, Iloxynuesi, Ans y3rofmeHns MicTy i

thopmu, nomuHHI  GyTH }innpasneui KOt TAKHX
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- Invoice (Proforma-lnvoice)

- Packing list

- The insurance centificate (policy) of the Goods.

The Buyer and the Seller are obliged to co-ordinate by
phone, fax or e-mail, all necessary shipping documents,
correctness of their filling.

4.7. The dates of actual shipment (dispatch and
delivery) of the Goods is the dates, indicated in the
international waybill (CMR).

4.8. The Seller is obliged 1o send 10 the Buyer following
documents together with Goods:

-Technical specification— | (one) copy in original;

- Intemational waybill (CMR) ~ 3 (three) copies in
original;

- Invoice (with mentioned information about Goods®
origin) — 3 (three) copies in.original;

- The Certificate of Goods origin- 1 (one) copy in
original;

- The insurance policy and/or certificate, issued in the
beneficiary of the Buyer, covering minimum of 110%
(one hundred and ten percent) of the cost of shipped
materials and equipment for the risks of accidental joss
for the period of transportaion from the Seller’s
warehouse to the place of delivery, and - one (1) <opy
in original;

- The Packing list with the description, quantity and
weight of the Goods - 1{one) copy in original;

The Seller is obliged to send the mentioned above
copies of the documents to the Buyer in the day of
shipment of the Goods via fax or e-mail

alekseenko/@automagistral. comua for the preparation

of the customs clearance procedures,

4.9. Container and package of the Goods must fit
established requirements for the specific type of
shipment and provide full commodity protection from
damage and/or contamination with a glance of
shipment/swap-out.

5. Warranty Conditions and Claims
5.1. SELLER warrants that GOODS sold under this
CONTRACT 1o be free from defects in material and
workmanship, under normal use and service, for a
period of twelve (12) months from start-up or sixteen
(16) months after the date of delivery, whichever comes
first, under proper use and service,

5.2. In case if some defective part or component was
exposed, the Buyer must write up a Claim Report
(Reclamation act) about all defective parts or
components and pass this Claim Report to the Seller
immediately via fax or/and email to the Seller for
replacement or repair of defective part or component.
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M-

JBOKYMEHTIB:

- lusoiic {(Mpothopma-inmotic);

- Maxypaneauii nier;

- Crpaxosuii cepradixar (nonic) na Torap.

lloxyneur i ITpomasens 3000B's3ami moroautH, no
repedony, daxcy abo eARKTPOMHOIO NOWITOW Bei
HeoGxinn! BinBaHTWKYBANLHI AOKYMEHTH, NPABHABLHICTS
X 3anosmenss.

4.7. aroio haxTuunol sianpasku i ocTasku Togapy
BEAXAETLCR  J8TA,  3A3HANEHA B MiXHADOAMIl
Tpaucniopruili Haxnaaniit (CMR).

4.8. llponaseus 3oGos'asanuii wanpasuth [Toxynuro
pasoM 3 Topapo RacTynui AOKYMEHTH:

- Texuiupa cnemmdicauis - | (oaus) npumipaux
{opurinan);

- Mixnapoxra Tpaxcnoptia naknansa (CMR) - 3 (Tpu)
npumMipnsikis  (opuriman) abo 3 (Tpu)  opurinaay
GopToBHX KOHOCAMENTID;

- IBoHic (is 3a3Haventsy indopmauii npo noxomkexHs
Tosapy) - 3 (Tpu) npHmMipuuka (oprinan);

- Ceprudixar noxomxerns Topapy-1 (0AnK) NpAMIpHIE
{opurinan);

- Crpaxoenhi nonic i / abo cepradixar, Bunannii na iM's
Tlokynua, wo nokpueac Minimym 110% (cro necats
Biacotkis) saprocti wiasawrawenoro Tosapy i 6ci
pU3HKH sHNANKOROY saruieni Ha nepiox
TpascnopTyBauny Bix [Mposasus i no Micus noctask -
1 (onun) npumipnnx - opurinan;

- NMaxkysanbuuii sncT i3 3a3HAYEHHAM HalMERYBAHHY,
Kinekocti Ta sarm Tosapy - | (ounk) upuMipHuK
(opurinan);

Npogaseus 306op's3anuil sianpasurs Tokymo Konii,
JA3HAYCHHX BHINE HOKYMEHTIS, 8 ACHL BiABAHTAKEHHA
Tosapy dakcom aGo enexrponmow nourrol Ha
enexTpouHy axpecy alekseenko@automagistral.com.ua
Ans 3AHCHEHHA NIArOTOBKY 10 UPOLEAYPH MHTHOIO
OMItUICHHA iMrOpTHOTO ToBapy.

4.9. Tapa ta ynakoska Tosapy mosuuNi Bianoizatu
BCTAHOBJICHUM BIMOTAM IUtA AAHOFO BHAY BAHTAKY |
3abe3neynry noBHi saxuctT ToBapy Bif NOLIKOMKEHS i
/ ab0 ncyeauMa iR Yac TPBHCNOPTYRARHA, 3
YPaXYBAHHAM 3aBANTAWEHNS / POIBAUTAKCHHA.

S.Tapawvitiui ymossn 13 pexaamauly
5.1. Mpopaseus rapantye, wo Tovap, Axult nponaerscs
Ha yMoBax Aaisoro Jlorosopy, He Matume aedexris ni B
marepianaX, 3 AKX BiM  3poGnemnil, Wi upy
BHTOTOBACHHI ApOAYKUIY, 3a YMOBH HOro HOPMAstbLHOTO
BHKOPHCTaHHS T OBCAYroByBaniy, nporaroM 12
(asasanuati) Micsiie 3 MOMENTY sanycky ado
wicTHanuati (16) micauis 3 aati nocraskn Tosapy, B
3ANeKHOCT] Bl TOTO, WO HACTAHE MEPUNIM, 33 YMOBH
HEJIEKHOTO BHKOPHCTAHHS Ta o6cnyrosysaHns.
52. VY pasi susenenss nedekruoi uacTHHu aGo
KOMMIOHERTA Toxyneus NoBiHHEH cisacTy
Pexnamauiiunit  Axv, 8 skomy nopuHEi Gyrd
nepepaxosani Bel Bussnedi aedextHi uwacrumw abo
romnoHents Topapy i weraitno uanpasutu [Mpoaasiuo
taxcom Ta / abo enexrponnoto nowroro Ipojarwio aaa
NpHAHATTA plineHud npo }amiuy i / afo pemonri
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5.3. If Seller should request Buyer, in writing form, to
return any defective part or component to Seller, Buyer
shall return such part or component to Seller. Parts or
components that are subject to a Claim Report shall be
properly protected and stored at Buyer until settlement
of the warranty claim,

5:4. In case provided by the clause 5.3 of the present
Contract, the Seller is obliged to direct his
Representative during 15 (fifteen) calendar days from
the moment (date) of Claim Report reception for the
decision of this question.

Flight tickets for service staff of SELLER for warranty
services shall be shared 50% by SELLER & BUYER
during warranty period. All hotel, food & local
transporlation of service staff of SELLER shall be paid
by BUYER.

5.5. In case of refuse by the Seller to direct his
Representative according clause 5.4, the Claim Report is
considered accepted by the Seller and the Buyer has a
right to seek damages according to the current
International legislation.

6. General Conditions
6.1. The SELLER shall provide to the BUYER all the
documents necessary for the customs clearance in the
destination country. The original documents shall
accompany the GOODS
6.2. The-GOODS shall be delivered to the destination
country in the name of the Consignee.
6.3. Seller undertakes to inform the Buyer with the
conditions of the transportation agreement (contract)
and/or forwarding services, concluded between the
Seller and the Carrier (s) and/or forwarding agency in
pursuance of present contract.

6.4. The Parties confirm that all documents regarding
this contract, as well as this contract, which the Parties
sent by fax or email will have the force of the original
documents till the moment of veceiving hard copy of its
original.

6.5. In the event of any dispute arising out of or in
connection- with the present Contract, the Parties shall
send a written notification to the other Parties.

In the event of any dispute arising out of or in
connection with the Contract, the Parties agree in the
first instance to discuss and settle the dispute amicably,
if the dispute has not been settled within 43 (forty-five)
days following the notification in writing by either of
the Parties of its existence, it shall be sertled under the
Ruies of Arbitration of the International Chamber of
Commerce (ICC).

The seat of the arbitration shall be in Paris (France), and
the language of the arbitration shall be English,
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P lans

aethexTroT sacTni a6o komnoHerTa

5.3. Sxwo IMpozaseus npocuts Mokynus, B mHceMoBiH
dopmi, nosepHytH Oyae-sky ZAedekTHY uactuy um
romnoneHt [Mpogaso, Tokynewb noBuRen nosepHyTH
WO sanuTyBauy uactuay aGo xomnouenT [Tpojaswo.
Yacrunu 14 / abo KOMNOHEHTH, 1HO BiZHOCKTECS 1O
pesnamaiifiny AKTY BOBUHHI GYTH HANSKHUM UNHOM
saxoncepaobani i 30epiratcs y [okynus 1o
BPETYMOBAHHA rapanTitHoT pexnamanil,

5.4, Y pasi Hacrauns obcrasnn, nepentauexnx n. 5.3
aaoro  Jorosopy, [Tlpomaseus  3080m'3yersis
AaporaroM 15 (n'sTHanusTH) KaneHIapHWX AHIB 3
MOMENTY {(naru) OTpumanns opuriHany pekiamauiiiny
AKTa, HAPABHTH CBOTO MPENCTABHUKA ANA BUpPillEHNH:
JQHOTO MUTAHHA.

Burpath  ua  aBiaksutkn s ofcnyroByiouoro
nepconany Ilpoaasus HanpasfeHHX Ans TapanTiiivoro
ofcnyropysasnis B rapanTilinuil niepioa
posmoninaiorses 1o 50% wa nponasus i S0% xa

Mokynua. Tlpowusanus, xapuysawus Ta wmicuesi
nepeiaan  ofcayromyiouoro mnepconany  Ipoaasua

ofauyloThea IokynueM.

5.5. Y pa3i siagvoBn [Tponasux wanpasurn cBoro
npeacTasHuka 3riano n. 5.5, pexknamauifinnii  Axr
BBAXacTheA mpuitnsThM M, a Tloxyneus mac npaso
BUMATGTH  BIAWKOAYBAHHA  3aBAaHfX  30HTKIB,
8iANOBIANO 1O MHHHOIO MBKHEPOAHOrO 38K0HONABCTEE,

6. 3araabui ysonis
6.}. Tlponavens namac Tlokyruesi BCi KoKymMeHTH,
HeoOxiasi nmas  mutHoro odopsaeHis B KpaiHi
npustatenna, Opurivanm  uMx  aokymenris Synyts
sianpasneni pasoM 3 Topapom.
6.2, Tosap noeuuen GyTu wuocramncHuii B Kpalny
npusKadenns Ha iM's Bantaxoonepxysaya.
6.3. Tlponaseus 3000R'w3vETbCA O38atiomuT [okynua 3
ymoBaMy norosopy (XOHTpaxTy) nepemesenns i / afo
EKCHEANTOPCHKUX NOCAYT, YiaaaeHoro Mix fpogasiem
i nepesizuniom (nepesrisHukasmi) i / 460 excneasropom
{excneaTopaMy) HA  BHKOHARHS VMOB  JaHOrO
KOHTPAKTY.
6.4. Cropoui mizTBepRAYIOTH, MO BCI HOKYMEHTH,
WOAG A3HONO KOHTPAKTY, AK | €AM  KOHTPAKT,
uanpapneni Croponamu daxcom abo  eneKTPORHOIO
NOWITOI0 MAWTL CHAY OPHIiHANY A0 MOMEHTY
OTPUMAHHA OPUTIHANY TAKHX JIOKYMEHTIR.
6.5. ¥ pasi Gynp-nkoro cnopy, wo susukac 3 abo y
sg'asky 3 Aannmit Kontpakrom, CTOpPOHM nopuiii
slnnpasuTi nucsMone noeigomackny inwill Cropoui. ¥
pasi Gyab-1KOro crHopy, o BHHHKAE 3 a0 ¥ 3B'A3KY 3
KowrpaxroM, Croposin NOrofkyloTecs B nepuly Hepry
obrosopuTn |  BUpiUKTH  CRip MHPHO  ULIAXOM
ReperoBopis.
Jxwo cnip sie mowe Gyrn Bupiwennit nporaroa 43
{copoxa 1'aTH) Q4B NicNa NOBIROMAEHHA B MUCLMOBIil
¢dopmi Oyns-axol CTOpoHN, cnip Mae BHphyBarTHcR
sinnosiano no Tlpasun -apGitpaxy Mixnapoanoi
roprosoi nanary (ICC).
Micue aplitpaxy 8 ™ H’apnﬁ {Opanuin), i mopa
apOirpaxy -aurniliguicnii,
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6.6. The present Contract is made in duplicate in 6 (six)
pages (excluding Annexes pages) in two languages —
English and Ukrainian, one version for each of the
Party. If any discrepancy occurs due to Janguage
difference, the English section of the contract shall be
taken as basis in all terms and conditions.

6.7. This Contract is valid from the date of iis signing
and valid till December 31", 2019.

7. Legal addresses and bank details of the Parties

R.
MARINI IC VE DIS TICARET A.S.
1,0SB KIRIM HANLIGI CD, NO:1 06935 SINCAN,
ANKARA-TURKEY
Tel: 4903123863322
Fax: +90312 38633 23
info(@marini.com.tr www.marini.com.tr
Bank Name : TURKIYE BANKASI A, S.
Branch : OSTIM TICARI
Bankcity : ANKARA
Account Ne : 4397.0021584 (EUR)
IBAN : TR86 0006 4000 0024 3970 0215 84
SWIFT : ISBKTRISXXX
COUNTRY : TURKEY

General Manager of M C VE DIS TICARET

AR

.S.:k \ . <\ i RINE
B nmsas&s;;azgmm
o 0 TN fe 20 25 Y eaf GUNGOR
wak. 812 070 1704

“ .5“1\ 81

BUYER:
LLC “AUTOMAGISTRAL-PIVDEN"
Legal adress: Ukraine, 65058, Odeésa, Roman Karmen
str, 21.
Enterprise code: 34252469
Buyer’s bank: Public Company Joint-stock Bank
“PIVDENNYP .
1/6 Krasnova str., Odesa, 65058, Ukraine.
SWIFT code : PIVDUA22
Account number: 260003 12237003 (EUR)

Correspondent Bank: COMMERZBANK AG
Frankfurt-am-Main, Germany
SWIFT code : COBADEF

AR

F
e
e b K 13_“:;\’\,

Director
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6.6. Cnpapxniii Kourpakr cknageso B ABOX
APHMIpHMKAX HA ABOX MOBaX - aHrmifickkoo |
YKPaTHCEKOIO Ha 6 (wectw) cropinkax (6es ypaxysauHs
CTOPIHOK AORSTRIE) NO OHHOMY NIPUMIPHUKY AN KOKHOT
i3 Cropin. Akwo uepes pissumio MOBK BHHHKAE AKECh
posdixHicTs,  awrnificeka  UBCTHHA  KOHUTPAKTY
npuiiMacTbCA B AKOCTI OCHOBHOY.

6.7. Cnpasxuilt Horosip HeGupae unaxocri 3 aaty fioro
nipnncanua i aie 1o 31 rpyans 2019p,

7. FOpuauwuni appecn Ta Ganxisenxi pexsizyuri Cropin

ITPOJABEIID;

MARINI IC VE DIS TICARET A.S.

1. OCh, symuua KPUMCbKOIO XAHCTBA Ne t,
06935 Cungcan, Anxapa — Typeuanna

Ten: +903123863322

Dake: +90312 386 3323

Me#n: info@marini.com.ty www.marini.com.tr
banx Oenediniapy: TURKIYE BANKASI A, S,
Biaginenus : OSTIM TICARI

Micro 6auxy : AHKAPA

Paxynox Ne  :4397-0021584 (EUR)

IBAN : TR86 0006 4000 0024 3970 0215 84
SWIFT ¢ ISBKTRISXXX

Kpaiua : TYPEYYHHA

TCenepanbimii

ERST S MARING

(034 Nt (035 ShesnANKARR

TOB «AsTomaricrpass-liBaenny
HOpunuana anpeea:

Vxpaia, 65058, m.Oneca, sya. Pomana Kapuena, 21,
BankoBeKHe peRBU3HTLL:

€PIIOV: 34252469

Baux nokymua: AT AB «[lisrennniin

m. Ozeca, Vkpaiua, syn. Kpactiosa 176

SWIFT code : PIVDUA22

BENEFICIARY ACCT: 260003 12237003 (EUR)

Correspondent Bank: COMMERZBANK
AG, Frankfurt-am-Main, Germany.
SWIFT code : COBADEFF
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Address: Ukraine, 65058, Odesa, Roman Karmen str, 21. PAYRT GROUP
Marini ig ve Dis Tic. A.S.
Code: 34252469 / UKRAINE 1. 0SB, Kinm Hanlig: Cad. Ne: 1
06935 Sincan / ANKARA / TURKIYE

PROFORMA INVOICE NO : SA18-741

Destination: CIP Vulcanesti/ Republic Moldova
Automagistrali-Pivdeni International S.R.L.

Date : 28.02.2019

Consignee: ¢ o public of Moldova, IDNO - fiscal code 1018600034911
Description Qty Unit Price Price
1- MARINI TOP TOWER 3000P (240 ton/h) ASPHALT PLANT 1205 500.00 1 205 500.00
{Partial shipment of Asphalt Plant as assembly)
SERIAL # M-P18029:
Cold aggregates dosing unit 1SET
Aggregate transfer system 1 S€ET
Dryer unit 15€ET
Filter unit ) 1SET
Mixer unit 1SET
Screen unit 1SEY
Accumuliation unit under screen 1SET
Operator cabin unit 1SET
Thermal Oil Heater 1SET
FiberFALT Fiber dosing unit 1SET
50m? Horizontal PMB Tank unit, equiped with 7,5kW agitators, thermal oil heated 2 PIECE
S0m? Horizonta! Bitumen Tank unit, thermal oil heated 2 PIECE
100m?* Mineral filler silo unit with transfer screws 2 PIECE
Minerai filler transfer system 1SET
Bitumen and PMB transfer system 1SET
Stairs, handrails and platforms with mount and fixing elements 1SET
Legs for operator cabin and dryer 18ET
Chimney for dryer 1SET
Air block {plant pneumosystem) 1SET
Temporary accumulation product unit 1SET
Cable electrical set 18ET
Contract # SA18-741 DATED 14.02.2019
Payment terms:
- 600 000,00 € {six hundred thousand Euro) pre-payment - untii and including 0Sth of March 2019
- 200 000,00 € (two hundred thousand Euro) payment - until and including 31th of May 2019
- 200 000,00 € (two hundred thousand Euro) payment - until and including 31th of July 2019
- 205 500,00 € {two hundred and five thousand and five hundred Euro) payment — until and including 30th of September 2019

EURO 1205 500.00

TOPLAM CIP / TOTAL CIP {One million two hundred and five thousond and five hundred Euro)




SALES AGREEMENT

No. 2019/01
04.07. 2019
Turkey, Ankara

The company LLC “AUTOMAGISTRAL-PIVDEN" established and existing under the
laws of Ukraine, which is located at: Ukraine, 65058, Qdessa, Roman Karmen str., 21, in
person of Director - Mr. Nikolay Timofeev SERGIYOVICH, hereinafter may be referred to
as the "BUYER", on one hand, and the company “Hidromek - Hidroiik ve Mekanik Makina
Imalat Sanayi ve Ticaret Anonim Sirketi” established and existing under the laws of
Republic of Turkey, which is located at Ahi Evran OSB Mahallesi Osmanli Cad. No:1 06935
Sincan Ankara, Turkey, hereinafter referred to as the "SELLER", on the other hand, have

concluded the present Sales Agreement as follows:

WHEREAS:

Automagistral Pivden LLC , Ukraine (The Buyer) (Enterprise code: 34252469) has
been duly selected by State Road Administration (Moldova, Kishinev) for execution of
works for rehabilitation of National Road M-3 Kishinev - Giurgiulesti km 964800 - km
1714290 - km 179+650 - km 190+750 (Contracted Works)

The Contract RSP/W10/01 dated 08 August 2018 has been signed and entered into power
between Automagistral Pivden LLC (The Buyer) and 1.S. "Administratia de Stat a Drumilor"
for the performance of Contracted Works.

Automagistral Pivden LLC acts on the territory of Moldova through its local subsidiary
Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. in accordance with collaboration agreement
Nol signed on 08 August 2018 between these two companies.

Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. acts on behalf of, at the expense and in the
interests of the LLC ,AUTOMAGISTRAL — PIVDEN” (The Buyer).
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1. SUBJECT OF THE SALES AGREEMENT

The SELLER agrees to sell and the BUYER agrees to buy on terms EXW — ANKARA
INCOTERMS 2010, the goods in accordance with quantity and prices stipulated in Annex 1
and in the proforma-invoice No. B19-36B-01 dated 04.07.2019, which are the integral
parts to the present Sales Agreement,

2. PRICE AND TOTAL VALUE OF THE SALES AGREEMENT

The prices for the goods sold under the present Sales Agreement are stated in the
Inveice of the SELLER and fixed in USD and understood EXW ~ ANKARA.
The total value of the Sales Agreement amounts 320.700,00 (THREE HUNDRED TWENTY
THOUSAND AND SEVEN HUNDRED) US Dollars.
Upon signing this Agreement and the Specifications (Annexes), the price of the supplied
GOODS is fixed and unchanged during the term of the agreement or until al! obligations
are fulfilled by the parties.

3. DATE AND PERIOD OF DELIVERY

The Goods sold by Seller shall be delivered “"EXW" Seller’s production facility located in
Ankara, Turkey. The Seller shall make the Goods available at its premises Ankara, Turkey
for the shipment at the latest on 31 July 2019. The Goods are shipped to Automagistrali-

Pivdeni International S.R.L. by the Buyer. For the sake of clarification, the goods are billed
to the Buyer.

The date of shipment is considered to be the date stamped on Bill of Lading at the Point of
Dispatch (Ankara- Turkey).

4. TERMS OF PAYMENT

CASH AGAINST GOODS

The Buyer shall pay the total amounts payable under clause 2 of this Sales Agreement in
accordance with the following provision:

. i e




Payments shall be effected on the 3th (till 31 of October - 64 140,00 USD), 6% (till 31 of
January - 64 140,00 USD), 9% (till 31 of April ,2020- 64 140,00 USD), 12t (till 31 of
July,2020 - 64 140,00 USD) and 15th months (till 31 of October,2020 - 64 140,00 USD
after the shipment date in 5 equal installments. If the due date falls on a non-banking day
in New York or Istanbul, payment shall be made on the preceding banking day.

The Buyer is permitted to transfer payment partially before fixed date payment terms
stated above, as long as the payment satisfies payment amount due. Acceptance by Seller
of any partial payment shall not waive the right of Seller to require immediate payment of

the unpaid balance of amounts due.

The SELLER s Bank:
"Hidromek - Hidrolik ve Mekanik Makina Imalat Sanayi ve Ticaret Anonim Sirketi” (Ankara,
Turkey)

Garanti Bankasi

ANKARA ORGANIZE SANAYI BOLGESI SUBES]
Account No: 9001020

Swift Code: TGBATRISXXX

IBAN: TR93 0006 2000 6820 0009 0010 20
Turkey, Ankara

The BUYER s Bank:

LLC "AVTOMAGISTRAL-PIVDEN”

Ukraine, 65058, Odessa, Roman Karmen str, 21.
Enterprise code: 34252469

Joint-Stock Bank "Pivdennyi",

MFO 328209,

Account number UA673282090000026001312237002;
PIVDENNYI BANK

Odessa, Ukraine

SWIFT code : PIVDUA22

Correspondent Bank:

THE BANK CF NEW YORK MELLON

New York, USA

SWIFT code : IRVTUS3N

Account number: 8900319313

All banking charges out of Turkey are to the BUYER's accoun
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5. QUALITY

Quality “as it is”,

6. INSPECTION

6.1. Both Parties agree that BUYER is obliged to conduct an incoming goods inspection on
the Goods at the latest within eight (8) days upon delivery.

6.2. The BUYER shall inform the SELLER of any defect that shows during the incoming
goods inspection at once in writing (email is sufficient), whereas at once shall mean at the
latest within eight (8) days since the defect occurred.

7. WARRANTY

Warranty service is provided in accordance with the SELLER's factory Warranty
Conditions.Warranty period - 1 year or 2000 working hours, whichever comes first.

8. PACKING
SELLERs standard export packing
9. ACCEPTANCE

The acceptance of the goods is conducted at the Point of dispatch.

10. FORCE-MAJEURE

Should any circumstances arise which prevent the complete or partial fulfilment by
any of the parties of their respective obligations under this contract namely:fire, flood,
earthquake, export and import prohibitions, the time stipulated by this Contract for the
fulfilment of the obligations shall be extended for a period equal to that during which

circumstances will remain in force.

If the above circumstances continue to be in force for more than three months each
party shall have the right to renounce any further fulfilment of the obligation under this

/‘“""M




contract and in such case neither of the parties shall have the right to make a demand
upon the other party for compensation of possible damages.

The Part that unable to fulfill it's obligations by this Contract shall immediately notify
the other Part about beginning and ending of conditions, hamper to fulfilment of
obligations. Certificate issued by the Chamber of Commerce or any other independent body

shall be sufficient proof of such circumstances and their duration.

11. ARBITRATION

The present Sales Agreement shall be construed and interpreted in accordance with
the laws of the Republic of Turkey. All disputes arising out of or in connection with the
present contract shall be finally settied under the Rules of Arbitration of the International
Chamber of Commerce by one or more arbitrators appointed in accordance with the said
Rules. The place of arbitration shall be Ankara/ Turkey. The language of the arbitration
shall be English.

12. OTHER PROVISIONS

The present Sales Agreement is drawn in 3 (three) copies and each copy consists of
4 pages in English language.All the amendments, additions, specifications and enclosures
to this contract are valid only when issued in writing and signed by both parties. Neither
party shall be entitled to transfer their rights nor obligations under this Sales Agreement
to a third party without written consent of the contracting party. However, as an exception
of the above provision, Seller has the right to transfer their rights and obligations under
this Sales Agreement to “Turk Eximbank” (Turkiye Ihracat ve Kredi Bankasi A.S.) without
written consent of the Buyer. The Sales Agreement shall come into force on the day of its
signature.

The Parties confirm that all documents regarding this contract, as well as this contract,
which the Parties sent by fax or email will have the force of the original documents till the
moment of receiving hard copy of its original.

Validity of the contract until 31.12.2020 or until all obligations are fulfilled by the parties.
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13. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

SELLER: “Hidromek - Hidrolik ve Mekanik Makina Imalat Sanayi ve Ticaret Anonim Sirket|”

Address: Ahi EvranOSB Mahallesi Osmanh Cad. No:1 06935 Sincan [/ Ankara TURKEY
Tax number: 462 036 2542

Trade Licence number: 38938

Phone: +903122671260

Fax: +90312 267 2112

The SELLER

Ahmet BOZKURT

General Manager

BUYER: LLC “"AVTOMAGISTRAL-PIVDEN"

Legal Address: Romana Karmena str., 21, Odesa, Odesa Region, 65058, UKRAINE
Phone: +380 (48) 7289583, 7289584

Fax: +380 (48) 7289583, 7289584

E-mail: info@automagistral.com.ua

WEB Address: www.automagistral.com.ua

Taxpayer Code (VAT): 342524615535

Registration Number: 15561020000017770

Statistic Code: 34252469

The BUYER

Nikolay Timofeev SERGIYOVICH

Director L/ EWEHOWO
| 2 g%:'mnbmcm s
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HIDROMEK:

PROFORMA INVOICE
REV. (1)
"ANNEX 1

TO THE CONTRACT NO. 2019/01
DATED 04.07.2019

CONSIGNEE AUTOMAGISTRAL-PIVDEN LLC,
HOUSE 21, ROMANA KARMENA
STREET, ODESSA, ODESSA
REGION, 65058
TELEPHONE +380 (48) 7289583 DATE 04.07.2019
PROFORMA NO B19-36B-01
UNIT
II!Z” P;g'f DESCRIPTION OF GOODS QTY PRICE TEETAL WALUE
_ 451 usb

HMK 300-3 CRAWLER EXCAVATOR BASIC UNIT WITH
HYDRAULIC BREAKER LINE, REAR VIEW CAMERA
AND COMPLETE WITH ACCESSORIES.

1 143.700,00 143.700,00

HUNDRED US DOLLARS

2 1 177.000,00 177.000,00
HMK 370-3 CRAWLER EXCAVATOR BASIC UNIT WITH
HYDRAULIC BREAKER LINE, REAR VIEW CAMERA
AND COMPLETE WITH ACCESSOQRIES.
TOTAL 320.700,00 USD
EXW TOTAL : ONLY THREE HUNDRED TWENTY THOUSAND SEVEN EXW TOTAL - 320.700,00 USD

COUNTRY OF ORIGIN
DELIVERY

SHIPMENT DATE
PAYMENT TERMS

VALIDITY
BANK DETAILS

TURKEY

EX WORKS / ANKARA TURKEY

BILL TO: AUTOMAGISTRAL-PIVDEN LLC

SHIP TO: AUTOMAGISTRALI - PIVDENI INTERNATIONAL S.R.L. “Lenina str., 191,
Vulcanesti, Republic of Moldova”

THE GOODS WILL BE READY FOR THE SHIPMENT AT THE LATEST ON 31 JULY 2019.
CASH AGAINST GOODS

PAYMENTS SHALL BE EFFECTED ON THE 3TH (TILL 31 OF OCTOBER ~ 64 140,00 USD),
6TH (TILL 31 OF JANUARY - 64 140,00 USD), 9TH (TILL 31 OF APRIL ,2020- 64 140,00
USD), 127H (TILL 31 OF JULY,2020 - 64 140,00 USD) AND 15TH MONTHS (TILL 31 OF
OCTOBER,2020 - 64 140,00 USD AFTER THE SHIPMENT DATE IN 5 EQUAL
INSTALLMENTS.

ALL BANK CHARGES OUTSIDE OF TURKEY ARE UPON THE APPLICANT'S ACCOUNT

QUR OFFER IS VALID FOR ONE MONTH AFTER ABOVE DATE

GARANTI BANKASI

ANKARA ORGANIZE SANAYI BOLGESI SUBESI

ACCOUNT NO: 9001020

SWIFT CODE: TGBATRISXXX
IBAN: TR93 0006 2000 6820 0009 0010 20

Should there be any problems or complaints concerning above goods andfor concerning their deliveries, the buyer
hereby started on this proforma invoice shall inform the seller (HIDROMEK) withing latest 8 days after shipment date of
goods from Turkey. Otherwise, it is accepted that the goods are received by the buyer without any defects.

GEMEL MUDURLUK

Ayag yolu 25. km 1. Organize Sanayi Bblgesi Osmani Caddesi No:1 06935 Sincan - Ankara / TURKIYE www. hidromex.com.1r

IM-F-06.2 RO1
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Telefon: 0312 267 12 60 - Faks: 0312 267 12 39




Contract de Vanzare

Nr.2019/01
04.07.2019

Turcia, Ankara

Comapnia LLC “AUTOMAGISTRAL-PIVDEN” care este stabilitd si activeaza in
conformitate cu legislatia Ucrainei, care se afla la: Ucraina, 65058, Odessa, str. Roman Karmen,
21, in persoana directorului Nikolai Timofeev SERGIYOVICH, denumitd "CUMPATOR", pe
de o parte, si compania "Hidromek - Hidrolik ve Mekanik Makina Imalat Sanayi ve Ticaret
Anonim Sirketi" care este stabilita si activeaza in conformitate cu legile Republicii Turcia, care
se afla la Ahi Evran OSB Mahallesi Osmanli Cad Nr. 1 06935 Sincan Ankara, Turcia, denumita
in continuare "VANZATOR", pe de alti parte, au incheiat prezentul Contract de vanzare dupa
cum urmeaza:

INTRUCAT:

Compania LLC ‘“Automagistral Pivden” Ucraina (CUMPARATORUL) (Codul intreprinderii:
34252469) a fost selectata in mod corespunzitor de citre 1.S. “Administratia de Stat a Drumurilor”
pentru executarea lucrarilor necesare pentru reabilitarea drumului national M3 Chisindu-Giurgiulesti,
km 96+800 — km 171+290 si km 179+650 — km 190+750 (lucrari contractante).

Pentru executarea Lucrarilor Contractante a fost incheiat Contractul Nr. RSP/W10/01 din 08 August
2018 intre LLC ,,Automagistral-Pivden” (CUMPARATORUL) si 1.S. “Administratia de Stat a
Drumurilor”;

Compania LLC Automagistral-Pivden (Ucraina) activeaza pe teritoriul Republicii Moldova prin
intermediul reprezentantului sau local, “Avtomagistrali - Pivdeni International” S.R.L. (Republica
Moldova), in conformitate cu contractul de colaborare Nr. 1 semnat in data de 08 August 2018, intre
aceste doud companii.

“Avtomagistrali - Pivdeni International” S.R.L. activeaza in numele, din contul si in interesul companiei
LLC ,,Automagistral-Pivden” (CUMPARATORUL).

1. SUBIECTUL ACORDULUI DE VANZARE

VANZATORUL este de acord si vanda si CUMPARATORUL este de acord si cumpere in termeni
EXW - ANKARA INCOTERMS 2010, marfurile in conformitate cu cantitatea si preturile prevazute in
Anexa Nr.1 si in factura proforma Nr. B19-36B-01 din 04.07.2019, care sunt partile integrale ale
prezentului Contract de vanzare.

2. PRETUL SI VALOAREA TOTALA A CONTRACTULUI DE VANZARE

Pretul bunurilor vandute in cadrul prezentului Contract de Vanzare este stipulat in Factura
Vanzatorului si fixat in dolari americani USD si acceptat ca EXW — ANKARA.

Valoarea totald a Contractului de Vanzare este de 320.700,00 (trei sute doudzeci de mii sapte
sute) dolari americani.



La semnarea acestui Contract si a specificatiilor (Anexe), pretul BUNURILOR furnizate
ramane fix si neschimbat pe toatd perioada termenului contractului sau pand la indeplinirea
completa a obligatiilor de catre parti.

3. DATA SI PERIOADA DE LIVRARE

Bunurile vandute de Vanzator vor fi livrate ’EXW” la locatia Vanzatorului situata in Ankra,
Turcia. Pentru a fi incarcate, Vanzatorul va pune la dispozitie Bunurile la sediul sau din Ankara,
Turcia nu mai tarziu de 31 iulie 2019. Bunurile sunt livrate citre Avtomagistrali-Pivdeni
International S.R.L. de catre Cumpdritor. In scopul clarificarii, bunurile for fi facturate citre
Cumpardtor.

Data livrarii se considera a fi data stampilata pe Conosament la Punctul de Expediere (Ankara-
Turcia).

4. TERMENI DE ACHITARE
NUMERAR CONTRA BUNURILOR

Cumparatorul va plati sumele totale platibile in conformitate cu clauza 2 a prezentului Contract
in conformitate cu urmatoarea prevedere:

Platile trebuie efectuate la a 3-a (pana la 31 Octombrie — 61 140, USD), a 6-a (pana la 31
lanuarie — 64 140,00 USd), a 9-a (pana la 31 Aprilie 2020 — 61 140, USD), a 12-a (pana la 31
lulie 2020 — 61 140, USD), si a 15-a luna (pana la 31 Octombrie 2020 — 61 140, USD), dupa
data de livrare in 5 transe egale. In cazul in care data scadentului se incadreaza intr-0 zi
nebancarad In New York sau Istanbul, plata se va efectua in ziua bancara precedenta.

Cumparatorul are dreptul sa transfere plata partial inaintea termenelor de plata fixate mai sus,
atata timp cat plata indeplineste suma datorata. Acceptarea de catre Vanzator a oricarei plati
partiale nu va renunta la dreptul vanzatorului de a solicita plata imediata a soldului neachitat al
sumelor datorate.

Banca Vanzitorului:

"Hidromek - Hidrolik ve Mekanik Makina Imalat Sanayi ve Ticaret Anonim Sirketi"
(Ankara, Turkey)

Garanti Bankasi

ANKARA ORGANIZE SANAY| BOLGESI SUBESI
Account No: 9001020

Swift Code: TGBATRISXXX

IBAN: TR93 0006 2000 6820 0009 0010 20
Turkey, Ankara

Banca Cumparatorului:

LLC "AVTOMAGISTRAL-PIVDEN"
Ukraine, 65058, Odessa, Roman Karmen str, 21. Enterprise code: 34252469

Joint-Stock Bank "Pivdennyi”,



MFO 328209,

Account number UA673282090000026001312237002; PIVDENNY| BANK
Odessa, Ukraine

SWIFT code: PIVDUA22

Correspondent Bank:

THE BANK OF NEW YORK MELLON

New York, USA

SWIFT code: IRVTUS3N

Account number: 8900319313

Toate taxele bancare din afara Turciei sunt din contul CUMPARATORULUIL.

5. CALITATEA

Calitatea "asa cum este".

6. INSPECTIE

6.1. Ambele Parti sunt de acord ci CUMPATORUL este obligat si efectueze inspectia
marfurilor pe Marfuri cel tarziu in termen de opt (8) zile de la livrare.

6.2. CUMPARATORUL trebuie si informeze imediat VANZATORUL cu privire la orice
defect aparut in timpul inspectiei marfurilor in forma scrisa (e-mailul este suficient), in timp ce
imediat va insemna in cel mult opt (8) zile de la producerea defectiunii.

7. GARANTIE
Serviciul de garantie este garantat in conformitate cu Conditiile de garantie din fabricatie ale
VANZATORULUL Perioada de garantie - 1 an sau 2000 de ore de lucru, oricare dintre acestea
survine mai intai.
8. AMBALARE

Ambalarea standard pentru export a VANZATORULUI
9. ACCEPTARE
Acceptarea marfurilor se face la pain in force.
10. FORTA MAJORA
In cazul in care apar circumstante care impiedica indeplinirea integrald sau partiald de citre
oricare dintre parti a obligatiilor ce le revin in temeiul prezentului contract si anume: incendii,
inundatii, cutremure, interdictii de export si de import, termenul prevazut de prezentul contract

pentru indeplinirea obligatiilor este prelungit pentru o perioadd egala cu cea in care
circumstantele vor raméane in vigoare.



In cazul in care circumstantele de mai sus continui pentru mai mult de trei luni, fiecare parte
are dreptul sa renunte la orice indeplinire ulterioara a obligatiei in temeiul prezentului contract
si, in acest caz, niciuna dintre parti nu are dreptul sa faca o cerere catre celeilalta parte pentru
compensarea eventualelor daune.

Partea care nu poate sd-si indeplineasca obligatiile care ii revin prin prezentul Contract va
notifica imediat cealaltd Parte despre inceperea si incheierea conditiilor, ce impiedica
indeplinirea obligatiilor. Certificatul emis de Camera de Comert sau de orice alt organism
independent este o dovada suficientd a acestor circumstante si a duratei acestora.

11. LITIGII

Prezentul Contract de Vanzare va fi analizat si interpretat in conformitate cu legile Republicii
Turcia. Toate litigiile care decurg din sau in legaturd cu prezentul contract vor fi solutionate
definitiv in conformitate cu Regulile de Arbitraj ale Camerei Internationale de Comert de unul
sau mai multi arbitri numiti in conformitate cu Regulile mentionate. Locul arbitrajului este
Ankara/Turcia. Limba arbitrajului este engleza.

12. ALTE CONDITII

Prezentul Contract de vanzare este redactat in 3 (trei) exemplare, fiecare exemplar fiind format
din 4 pagini in limba engleza. Toate modificarile, completarile, specificatiile si anexele la
prezentul contract sunt valabile numai atunci cand sunt emise in scris si semnate de ambele
parti. Niciuna dintre parti nu are dreptul sa isi transfere drepturile si obligatiile in temeiul
prezentului acord de vanzare unei parti terte fara acordul in scris al partii contractante. Cu toate
acestea, ca o exceptie de la dispozitia de mai sus, Vanzdtorul are dreptul sd isi transfere
drepturile si obligatiile in temeiul prezentului Contract de vanzare catre "Turk Eximbank"
(Turkiye IThracat ve Kredi Bankasi A.S.) fara acordul scris al Cumpdratorului. Acordul de
vanzare intra in vigoare la data semnarii acestuia.

Partile confirma faptul ca toate documentele referitoare la acest contract, precum si la prezentul
contract, pe care partile le trimit prin fax sau prin e-mail, vor avea forta documentelor originale
pana la primirea pe suport de hartie a originalului.

Valabilitatea contractului pand la 31.12.2020 sau pana la indeplinirea tuturor obligatiilor de
catre parti.



13. ADRESELE JURIDICE ALE PARTILOR

VANZATOR: "Hidromek - Hidrolik ve Mekanik Makina Imalat Sanayi ve Ticaret Anonim
Sirketi"

Adresa: Ahi EvranOSB Mahallesi Osman ii Cad. Nr: 1 06935 Sincan/Ankara TURCIA
Numarul fiscal: 462 036 2542

Numar licentd comerciala: 38938

Telefon: +903122671260

Fax: +90312 267 2112

Vanzatorul

Ahmet BOZKURT
Director General

CUMPARATOR: LLC "AVTOMAGISTRAL-PIVDEN"

Adresa juridica: str. Romana Karmena, 21, Odesa, Regiunea Odesa, 65058, UCRAINA
Telefon: +380 (48) 7289583, 7289584

Fax: +380 (48) 7289583, 7289584

E-ma ii: info @ a utomagistral .com. ua

Adresa WEB: www.automagistral.com.ua

Codul contribuabilului (TVA): 342524615535

Numar de inregistrare: 15561020000017770

Cod statistic: 34252469

Cumparatorul

Nikolay Timofeev SERGIYOVICH
Director



JloroBip npo 0e3onjiaTHe BUKOPHCTAHHS 00J1aJTHAHHS

Ne 100719
Kumunis
Pecny6sika MoamoBa 10.07.2019
«AVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL» S.R.L. KOMITaHis, sIKa

3apeecTpoBaHa BiANOBITHO 10 3aKOHOJABCTBAa PecmyOiiku
MonnoBa, inentudikamiiiauii Homep 1018600034911,
3apeectpoBanuii odic: MD - 2023, pymurs Herpemrens 9,
kBapTtupa 12, myHimumi#t Kummnis, PecrryOmika Momnmgosa,
Hajaii iMeHyeThes sK - "KopueryBau", B ocodi dupexTtopa
— Iactyxa Cepris, mo nie Ha miacrasi Craryty, 3 ogHiel
CTOPOHH,
Ta

ToBapucTBo 3 00MeKEHOI0 BiANMOBIIAIBLHICTIO
«ABTOMATICTPAJIb — MIBJAEHb», xoMmmanis, ska
3apeecTpoBaHa 1 Ji€ BIAMOBIMHO JO 3aKOHOJABCTBA
Vkpainu, mae kox €JAPIIOY 34252469 Tta 3apeecTtpoBaHuit
odic mo Byn. Pomana Kapmena 21, m. Opeca, YkpaiHa,
iMmeHoBane Hagam ''Tlo3mukomaBens’” B ocobi J[upekropa
TumodeeBa M.C., sxwuii nie Ha miactasi CratyTy, 3 Apyroi
CTOPOHH, MIANKCAIIN el JOTOBIp PO HACTYITHE!

1. TIlpeamet K0oroBopy
3 orasaay Ha Te, 1O:

TOB «AptoMarictpanb-IliBaeHb», Ykpaina (Koj
€JIPTIOY 34252469) O6yno HaleKHAM YHHOM OOpaHe
JlepkaBHUM ~ OpraHoM  JIOPOXKHBOTO  TOCHOAapCTBa
(MonnoBa, Kumusi) 111 BUKOHaHHS POOIT 3 BiTHOBJICHHS
HepxaBnoi moporn M-3 KummuiB — JKypIKyJIemTd KM
96+800 — kM 1714290 — kM 1794650 — kM 190+750
(IMigpsmai PoboTw)

KonTtpakt RSP/W10/01 Bixm 08 cepmus 2018 OyB
mignucannid Ta ykimagaeHuin Mik TOB «ABTomaricTpaib-
ITliBgens» ta 1.S. "Administratia de Stat a Drumilor" mis
BukoHaHHA [limpsagamx Pobit (oroBip TreHepaIbHOTO
miapsaay).

TOB «Aptomarictpanb-IliBaenb» aie Ha TepuTopil
MonoBi uepe3 CBOKO MICIEBY JIOYIPHIO KOMIIAHIO
Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. y
BIJITIOBIZTHOCTI 10 JOTOBOPY MpPO CHUIBHY AisUTbHICTE Nel,
mianucanoro 08 cepmus 2018 poky MK HHMH JBOMA
KOMIIaHIsSIMU.

1.1. TlosmukomaBenp mepemae, a KopucrtyBau
mpUiiMae y CTPOKOBE, IITFOBE, OE30IUIaTHE KOPHCTYBAaHHS
- Texnika B 300pi BIAOBIAHO IO TIEPENiKy HaBEJCHOTO B
Honatky Nel (rapani — «O6’ekT» 200 «O0IaTHAHHY).

O0’ext mepemaethcst KopucryBady it HOTO
BUKOPHCTaHHSI Ha OE3KOIITOBHIN OCHOBI.

1.2. Busnauene B Jomatky Ne 1 oOmamHaHHS
nepenaeTbcsi  KopucTyBady — BHUKIIOYHO 3 METOHO
BUKOPHUCTAHHS WOTO 32 IIIbOBUM MPU3HAUEHHSIM.

1.3. Crpox Bukopucrans O0’€KTy BCTAaHOBIIIOETHCS 3
JaTH TMianucaHHd AKTy TNpuiiMaHHA — Tepeaadi

O6aagnanns i 10 «10» mumast 2023 p. BKIFOYHO.

1.4. Micue Ta ymoBu niepeaui O0’ekry:
DAP- Byaxanemtu, Pecny6sika MosioBa.

2. IIpaea Ta 060B's13xu [o3nuxogaBus

Contract for the gratuitous use of equipment
Ne 100719

Chisinau,
the Republic of Moldova 10.07.2019
“AVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL” S.R.L., a company duly
incorporated according to the laws of the Republic of
Moldova, IDNO - fiscal code 1018600034911 having its
registered office at MD-2023, Negresteni Str. 9,
apartment # 12, Chisinau, Republic Moldova, hereinafter
referred to as “the User”, represented by its Director -
Sergei Pastuh, acting on the basis of the Charter on the
one hand,
and

“AUTOMAGISTRAL - PIVDEN” LLC, the
company duly incorporated and existences under the laws
of Ukraine, having the registration number 34252469 and
its registered office at Romana Karmena Str. 21, Odessa,
Ukraine, hereinafter referred to as the “The Lender”,
represented by Director - Mr. Tymofeiev M. S., acting
on the basis of the Charter on the other hand, have
concluded the present Contract on the following:

1.Subiject of the Contract
WHEREAS:

Automagistral Pivden LLC, Ukraine
(Enterprise code: 34252469) has been duly selected by
State Road Administration (Moldova, Kishinev) for
execution of works for rehabilitation of National Road
M-3 Kishinev — Giurgiulesti km 96+800 — km 171+290 —
km 179+650 — km 190+750 (Contracted Works)

The Contract RSP/W10/01 dated 08 August
2018 has been signed and entered into power between
Automagistral Pivden LLC and I.S. "Administratia de
Stat a Drumilor" for the performance of Contracted
Works (Main Contract).

Automagistral Pivden LLC acts on the territory
of Moldova through its local subsidiary Automagistrali-
Pivdeni International S.R.L. in accordance with
collaboration agreement Nol signed on 08 August 2018
between these two companies.

1.1. The Lender shall transfer, and the User shall
accept the — Equipment in accordance with the list
specified in Annex No. 1 to this Contract (hereinafter —
«the Facility» or «the Equipmenty).

The Facility is transferred to the User for its
operating under free of charge basis.

1.2. Determined in Annex No. 1, Equipment is
transferred to the User solely for the purpose of using it
for its intended purpose.

1.3. The use term of the Equipment is established
from the date of signing the Acceptance and transfer
act of the Equipment by the Parties and until July 10,
2023 inclusively.

1.4. Place and terms of transferring of the Equipment:
DAP-Vulcinesti, Republic Moldova.
2. Rights and responsibilities of The Lender


http://multitran.ru/c/m.exe?t=3577447_1_2

2.1 Tlo3wukomaBelb BOJIOAIE BCiMa MpaBaMW BJIACHHKA
BITHOCHO OO6nagHaHHs: paBaMu BOJIOIHHS,
KOPHUCTYBaHHS Ta po3nopsipkeHHs O0maHaHHIM.

2.2. TlozmukomaBenh Mae MpaBO KOHTPOJIIOBATH CTaH,
HarpsMu Ta epeKTUBHICTh BUKOpHUCTaHHS O0'eKTa.

2.3. Tlo3nukoaaBenp Mae MPaBO BHCTYNATH 3 1HILIATHBOIO
PO BHECEHHS 3MiH Ta JIONIOBHEHb JI0 1Iboro JoroBopy, npo
po3ipBaHHS Horosopy y BUIAKY
HEBUKOHAHHS/HEHAJIO)KHOTO  BHKOHaHHS KopucryBauem
3000B's;3aHF 32 1M JloroBopoM, B TOMY YHCII
HeBUKOpHcTaHHS O0'eKTy.

2.4. [To3nukomasenns 3000B'A3y€THCS nepenaTu
KopucryBaay OO'ext 3rigHo m.l1.1. mporo [oroBopy 3a
AKTOM npuiiMaHHsA-Tepegayi 00'ekTa, SIKAN
nianucyeThest oooma CTopoHamu.

2.5. INo3nukonaBenp 3000B'I3y€ThCS HE 3/1HCHIOBATH Oy b~
AKAX O, ki 0 mepemkomkanu — KopucryBauy
kopucrtyBaTucsi O0'ekTOM Ha yMOBax 11p0ro JloroBopy.

2.6. Tlosnukomaselnp HE BIIMMOBIMAJILHOCTI 34
3000B's13aHHA KopucryBaua.

HECC

3. [IpaBa Ta 060B'13xu KopucryBaua
3.1. [TIIporsrom pmii wmeoro J[oroBopy Kopucrysau
3000B's13aHUIL:
3.1.1. 3abesmeuyBatu 30epexkeHHs OO0'ekTa, 3amodiratu
HOro MOIIKO/KEHHIO 1 ICYBaHHIO;
3.1.2. cBoeuacHO y3romKyBatu 3 Ilo3uukozaaBieM Oyab-sKi
3Minu npodinro Bukopucranus O6'ekra

3.2. KopuctyBau 3000B'SI3y€TbCSA CBOEYACHO 3IIHCHIOBATH
notogHmi peMoHT O0'eKTa.

3.3. KopuctyBau 6e3nepemmko HO AOIMYyCKae MPEICTaBHUKIB
Io3uykomaBist AJasi  KOHTPOJIO  BHUKOHAHHS  PaBHI
BukopucTanHsa O0'exTa i 3000B's13aHb 32 JlOTOBOPOM.

3.4. Tlicns 3akiHdeHHs cTpoky aii JloroBopy abo y pasi
foro 1ocTpokoBoro posipeanus, Kopuctysau 3000B's13aHM
y 15-geHnuii crpok abo B CTPOK, BHU3HAYCHUH Y
MOBiZIOMJIEHHI TIpo  posipBaHHs JloroBopy, mnepenatu
[Mo3nukonaBiro OO'ekT 3a AKTOM TNpHMaHHs-TIepeaadi
oONagHaHHA B HaJEXKHOMY CTaHi, HE TipIIOMY, HIX Ha
MOMEHT Horo Iepenadi, Ta Biamkomysatu I1o3udkonaBIio
30UTKH B pa3i MOTipIICHHS CTaHy a0o BTpaTH (MOBHOI 0O
gacTkoBoi) O0'ekTa.

3.5. KopucryBau He Hece BIINOBIJAIFHOCTI  3a
3000B’s13aHH [To3mukonaBIs.

3.6. KopucrtyBau 3000B's13aHHII HErafHO ITOBIIOMHTH
Io3u4KoAaBIs PO BUHUKHEHHSI MOiH, SIKI MOXKYTh HECTH
HeOesmeky mis OOG'extry. IHQopMmyBatn B ycTaHOBICHOMY
nopsaky [1o3uuKonaBIs Mpo akTH HE3aKOHHOTO BTPYYaHHS
a0o0 iHIII TPOTHNpPAaBHI 3a3iXaHHs, a00 NPO HaJIXOPKEHHS
MOrpo3 II0 3/IMCHEHHIO TAaKWX aKTiB abo 3a3ixaHb, IPO
(akTM TOpYIICHHS, HEBUKOHaHHS a0 HEHAJEKHOTO
BUKOHAHHS BUMOT O€3IIEKH.

4. Bamora 1oropopy ta Baprtictb O0'eKkTy

4.1. Bamotoro gorosopy € — €spo (EUR).

2.1. The Lender owns all the powers of the owner
regarding the Equipment: the possession, use and
disposal of the Equipment.

2.2. The Lender has the right to control the condition,
directions and efficiency of the use of the the Equipment.

2.3. The Lender has the right to initiate an amendment to
this Contract, on termination of the Contract, in case of
non-fulfillment/improper performance by the User of
obligations under this Contract, including non-use of the
Equipment.

2.4. The Lender undertakes to transfer to the User the
Equipment in accordance with Clause 1.1. of this
Contract under Acceptance and transfer act of the
Equipment, signed by both Parties.

2.5. The Lender undertakes not to take any action that
would prevent the User from using the Equipment under
the terms of this Contract.

2.6. The Lender is not liable for the User’s obligations.

3. Rights and obligations of the Lessee
3.1. During the term of this Contract the User shall:

3.1.1. to ensure the preservation of the Equipment, to
prevent its damage and deterioration;
3.1.2. coordinate with The Lender in a timely manner any
changes in the use of the the Facility;

3.2. The User undertakes to promptly carry out the
current repair of the Facility.

3.3. The User shall freely allow representatives of the
Lender to monitor the implementation of the rules for
using the Equipment and obligations under the Contract.

3.4. Upon expiration of the term of the Contract or in
case of its early termination, the User is obliged within 15
days or within the term specified in the notice of
termination of the Contract to transfer to the Lender the
equipment under the Acceptance Act for the transfer of
equipment from the user in due condition, not worse than
at the time of its transfer, and to compensate the Lender
for losses in the event of a deterioration in the state or
loss (full or partial) of the Equipment.

3.5. The User is not liable for the obligations of the
Lender.

3.6. The User is required to immediately notify the
Lender of occurrence of events that may endanger the
people or affect the the the Facility; to inform the Lender
about the acts of unlawful interference or other unlawful
interference or the receipt of threats to commit such acts
or infringements in accordance with the established
procedure, about the facts of violations, non-fulfillment
or improper fulfillment of requirements for safety.

4. The currency of the Contract and cost of the
Equipment
4.1. The currency of the Contract is EURO (EUR).



4.2. Bapricts OO0'€KTy, IO TEPEHAETHCA Y KOPHUCTYBAHHS
ckmamgae 320 700,00 (Tpucra aBaguAThH THCAY ciMcoT
€BpO, HYJbL €BpoueHTiB) €Bpo, sk Bkazano B Jlomatky
Nel.

5. MogaiTuka kKoHpineHniiHOCTI
5.1. CTOpOHH HECYTh BIAMOBIAJBHICTH 3a 3a0e3MCUCHHS
KOH(IMEHIIIHOCTI JOKyMeHTarii Ta iH(opMamii I10a0
npeamera JloroBopy, 3a IOTpUMaHHS KOHQIICHIIHHOCTI
¢i3MYHIMH Ta OPUIUMYHUMH ocobamu, sikuM CTOpoHH
HaJlaJdd MOXKJIIMBICTD O3HAHOMHUTHCS 3 LUMH JaHUMH B
mpoIieci BUKOHAaHHS 3000B'13aHb 3a 1M J[0TOBOpOM.
5.2. OnyGnikyBaHHA KOH(DiNEHIIHHNX BigoMocTed i
mepexada iX TpeTiM ocob0aM MOMIIHMBI TUNBKH Ha MifCTaBi
mUCcbMOBOI 3roau CTopiH.
5.3. ¥ pa3i npunuHeHHs Aii JoroBOpY, MOTOMKEHI B HBOMY
YMOBHU KOH(DICHIIHHOCTI 3aJIUIIAIOTHCS YHHHIMU.

6. ®opc-mazkop

6.1. CtopoHM 3BUIBHSIOTBCS BiJ BIANOBIZAJIBHOCTI 3a
JacTKOBe ab0 TOBHE HEBUKOHAHHS 3000B'S3aHb 3a ILUM
JloroBopom, SIKIIO TIOBHE a00 YaCTKOBE HEBHKOHAHHS CBOIX
3000B'13aHb € HACTIIKOM OOCTaBHH HEIMEpeOOPHOT CIUTH,
10 BUHHUKIM Iicis ykinaneHHs JloroBopy B pesynbTari
Mol Haq3BUYafHOTO XapakTepy, sKi xoxHa i3 CTopiH He
MOIJIa Hi Tepen0ayuTH, Hi TONEepPEenuTH (3eMIETPYCY,
MOXKEXKIi, MOBEHI, emiaeMii), a TakoX HEKIACHYHHX BUIIB
(dbopc-MaxopHUX OOCTaBHMH, TaKuX SK HemepeabadeHi
MOJITHYHI 1Iii, €KOJIOTIuHI KatacTpodu, BOEHHI Jii, y TOMY
yucii  OoloBi  (yuboBi), crpaiiky, HallOHaJNbHI Ta
eMirpariiiHi XBWIIOBaHHS, pIIIEHHS OpraHiB Biaau (sKi
MEePEIIKO/PKAIOTh BUKOHAHHIO JOTOBIPHHX BITHOCHH B
iToMy abo YacTKOBO), 3MIHHA HaIlOHAJILHOTO
3aKOHOJIaBCTBA, 3MIOYMHHI Iil TpeTix ocib moxo CropiH, mo
BUHUKITY TicCJIs YKJIaAeHHs 1boro Jlorosopy.

6.2. CtopoHa, A7s IKO1 BUHHUKJIa HEMO>KJIMBICTh BUKOHAHHS
3000B's13aHb 32 UM JloroBopoMm, 3000B's13aHa ITOBIIOMUTH
npoTsroM 2 JHIB 3 MOMEHTY HacTaHHs (Opc-Maxxopy B
nucbMoBii ¢opmi iHmry Cropony. SIkio ais Gpopc-maxopy
TpuBae Ounbine 30 muiB, koxHa 31 CTOpiH Mae mpaBo Ha
posipBanHs  JloroBopy 3a  yMOBH  IHCBMOBOTO
nonepepkeHHs iHmoi CToponu 3a 14 aHIB 10 po3ipBaHHS.

7. Oco01uBi YMOBHU
7.1. Cnopu, mo BuHHKaPOTH MK CTOpoHamMH B XOIi
BUKOHAaHHS yMOB 1bOro JloroBopy, BHpILIyHOThCS
CropoHaMH HUIAXOM TieperoBopiB. Jloroeip Moxe OyTH
po3zipBaHmii Ha BUMOTY OHi€T i3 CTOpiH.

7.2. 3mina abo posipBaHHs J[OroBOpy TakoX MOXKE MaTH
Micrie 3a noropreHHsiM CTOpiH.

7.3. 3asBH, OPOMO3HILi, MOBIIOMJICHHS, MPETCH3IT 1010
3MiH, pO3ipBaHH], NPUNMHEHHS ab0 MPOJOBXKEHHA il
JloroBopy Ha HOBUH TepMiH, HANpaBISIOTBCS B
nuckMoBoMy Burisini CropoHamu nporo JloroBopy 3a
ajipecamH, BKa3aHUMHU B IboMy JloroBopi.

7.4. KopuctyBau 3000B's3yeTbes HagaBaTh [lo3makonaBitio
iHpopmamito Tpo BuKopucTaHHI OO0'ekTa Ha BUMOTY
ITo3nukonasus.

4.2. Total cost of Equipment is 320 700,00 (three
hundred twenty-thousand seven hundred euro and
zero eurocents) EURO, as specified in Annex 1.

5. Privacy policy
5.1. The Parties are responsible for ensuring the
confidentiality of the documentation and information on
the subject matter of the Contract, for the observance of
confidentiality by natural and legal persons, to whom the
Parties provided an opportunity to review these data in
the process of fulfilling obligations under this Contract.
5.2. Publication of confidential information and its
transfer to third parties is possible only on the basis of
written consent of the Parties.
5.3. In the event of termination of the Contract, the
conditions of confidentiality agreed upon therein remain
valid.

6. Force majeure

6.1. The Parties shall be released from liability for partial
or complete non-fulfillment of obligations under this
Contract if full or partial non-fulfillment of their
obligations is a consequence of force majeure
circumstances that arose after the conclusion of the
Contract as a result of emergency events that neither of
the Parties could foresee, nor warn (earthquakes, fires,
floods, epidemics), as well as non-classical types of force
majeure, such as unplanned political actions,
environmental disasters, hostilities, including military
(training) actions, strikes, national and emigration
commotions, decision of the authorities (which are
impeding the implementation of the contractual
relationship in whole or in part), changes in national
legislation, criminal acts of third parties in respect of the
Parties arising after the conclusion of the Contract.

6.2. The Party, for which it was impossible to fulfill
obligations under this Contract, is obliged to inform the
other Party within 2 days from the moment of force
majeure. If force majeure lasts more than 30 days, each
Party has the right to terminate the Contract on condition
of providing a written notice to another Party 14 days
prior to termination.

7. Special conditions
7.1. Disputes arising between the Parties in the course of
the implementation of the terms of the Contract shall be
settled by the Parties through negotiations. The Contract
may be terminated at the request of one of the Parties.

7.2. The amendment or termination of the Contract may
also take place with the consent of the Parties.

7.3. Applications, proposals, notifications, claims for
modification, abrogation, termination or extension of the
Contract for a new term shall be sent in writing to the
Parties to this Contract at the addresses specified in this
Contract.

7.4. The User undertakes to provide the Lender with
information on the use of the Equipment at the request of
the Lender.



7.5. Beryn KopuctyBau y kopuctyBanHs OO0'€KTOM HacTae
OJTHOYACHO 3 TMIANMMCAHHAM AKTY IpUHOMY-TIepeadi.

7.6. O0'exT BBaXkaeThcsl moBepHeHHM [lo3nukonaBIio micis
ninnucanas Ctoponamu AKTy npuiioMy-niepeaadi.

7.7. et HoroBip HaOyBae YHMHHOCTI 3 MOMEHTY
mianucanas  Woro CTopoHamM;, CKIAICHO Yy  JIBOX
NPUMipHHUKAX, SIKI MalOTh OJHAKOBY IOPUANYHY CHILY, IO
omHoMy ansi kokHOi CropoHu 1poro JloroBopy i mie mo
MOBHOTO BHKOHaHHA CTOpOHaMHU CBOiX OOOBS3KIB 32 IINM
JIOTOBOPOM.

8. IOpuanuHi aapecn Ta 6aHKIBCHKI peKBi3UTH CTOPiH

Ilo3nukoaaBenb:
TOB «ABTomaricrpaJsb-IliBrenny»
KOpuanyna anpeca:
VYkpaina, 65058, m.Oneca, Byn. Pomana Kapmena, 21.
BbaHkoBCcKuUe peKBU3HUTHI:
C€JIPIIOY: 34252469
Bank: [TIAT AB «IliBnenumnii»
M. Oneca, Ykpaina, Byn. KpacHosa 1/6
SWIFT code : PIVDUA22
BENEFICIARY ACCT: 26000312237003 (EUR)

Correspondent Bank: COMMERZBANK AG, Frankfurt-
am-Main, Germany.
SWIFT code : COBADEFF

KopucryBau:
S.R.L. ;KAVTOMAGISTRALI-PIVDENI

INTERNATIONAL»
IOpuauyna aapeca:
MD-2023, Byn. 9, kBaptupa Nel2, m. Kummunis, Pecmy6mika
Mongosa
IDNO - dickanbuuii kox: 1018600034911
BankiBchbki pekBizuTH:
BK ,,Mobiasbanca Grupe Societe Generale” SA
SWIFT-kon: MOBBMD22
BEHE®ILIIAPHUM PAX:
MD72M02224ASV33371187100

Mo3uuxoxaseun/The Lender:
TOB «ABTomaricrpaib-IliBgens» / LLC
“AUTOMAGISTRAL-P :

7.5. The User’s entry into the use of the Equipment
occurs simultaneously with the signing of the Acceptance
and transfer act of the Equipment.

7.6. The Equipment is considered returned to the Lender
after the signing by the Parties of the Acceptance and
transfer act of the Equipment.

7.7. This Contract shall come into force upon its signing
by the Parties; is drawn up in two copies, which have the
same legal force, one for each Party to this Contract and
remains until the Parties fully fulfill their obligations
under this Contract.

8. Legal address and Bank Requisites of the Parties

The Lender:

LLC “AUTOMAGISTRAL-PIVDEN”
Legal adress: Ukraine, 65058, Odesa, Roman Karmen
str, 21.
Enterprise code: 34252469
Buyer’s bank: Public Company Joint-stock Bank
“PIVDENNYT”
1/6 Krasnova str., Odesa, 65058, Ukraine.
SWIFT code : PIVDUA22
Account number: 26000312237003 (EUR)

Correspondent Bank: COMMERZBANK AG
Frankfurt-am-Main, Germany
SWIFT code : COBADEFF

USER:
S.R.L. KAVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL»
Legal address:
MD-2023, Negreshten Str. 9, apartment # 12, Chisinau,
Republic Moldova
IDNO - fiscal code: 1018600034911
Bank details: BC ,,Mobiasbanca Grupe Societe
Generale” SA
SWIFT code : MOBBMD22
BENEFICIARY ACCT:
MD72M02224ASV33371187100

Kopucrysau/User:
«AVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL» S.R.L.

s


http://multitran.ru/c/m.exe?t=3577447_1_2

Annex 1
[opaTok 1 oo gorosopy npo 6esonnatHe
BUKOPUCTaHHA obnagHaHHA Ne 100719 sig 10.07.2019

List of equipment transferred to “AVTOMAGISTRALI-PIVDENI INTERNATIONAL” S.R.L. for operational use
Cnuncok obnagHaHHA, akuit nepeaaetca 4o “AVTOMAGISTRALI-PIVDENI INTERNATIONAL” S.R.L. 414 BUKOPUCTaHHA

HaiimenyBauust ToBapy Description of the goods Quantity/KinbkicTh Value EUR / Bapricts €Bpo
HMK 300-3 EKCKABATOP 3 I'l/IPABJIIYHOIO JIIKYBAJIBHOIO JIIHIELO, HMK 300-3 CRAWLER EXCAVATOR BASIC UNIT WITH
KAMEPA 3AJTHLOI'O BUZTY HYDRAULIC BREAKER LINE, REAR VIEW CAMERA 1 mt. 143 700,00
I AKCECYAPAMM. AND COMPLETE WITH ACCESSORIES.
HMK 370-3 EKCKABATOP 3 I'l/IPABJIIYHOIO JIIKYBAJIBHOIO JIIHIELO, HMK 370-3 CRAWLER EXCAVATOR BASIC UNIT WITH
KAMEPA 3AJTHLOI'O BUZTY HYDRAULIC BREAKER LINE, REAR VIEW CAMERA 1 mit. 177 000,00
I AKCECYAPAMU. AND COMPLETE WITH ACCESSORIES.
320 700,00 €
Ho3uukonasennb: USER:
TOB «ABtromaricTpanb-IliBgeHb» S.R.L. cKAVTOMAGISTRALI-PIVDENI INTERNATIONAL»
Anpeca: Ykpaina, 65058, m.Ozeca, Byi1. Pomana Kapmena, 21. Legal address:
€JIPTIOY: 34252469 MD-2023, Negreshten Str. 9, apartment # 12, Chisinau, Republic Moldova
IDNO - fiscal code: 1018600034911

The Lender: KopucryBau:

LLC “AUTOMAGISTRAL-PIVDEN” S.R.L. KAVTOMAGISTRALI-PIVDENI INTERNATIONAL»

IOpunnyna agpeca:
MD-2023, Byi1. 9, k
IDNO - dickanbHui

Director Pastuh'S




65058, Ykpaira, m. Oaeca, Byn. Pomara Kapm

p/p 2600231

PROFORMA INVOICE

ABTOMATICTPAJNIb-NIBAEHD
oBap BO 3 O6MexeHO BIA

21, Ten.: + 38 (048)

noelaankHICTIO

728-95-83; pakc: + 38 (048) 728-95-84
37001 8 AB «lliBgEHHWA»  MDO 328209, EAPINOY 34252469

e-mail: office@automagistral.com.ua
www.automagistral.com.ua

No/Nr.

10J

Date/Data

10.07.2019

Scop export

Pourpose of export

Contract Ne 100719 dated 10.07.2019

Seller/Exporter-Vanzator/Exportator

LLC “AUTOMAGISTRAL-PIVDEN”

Register number: 34252469

Ukraine, 65058, Odessa, Roman Karmen str, 21.

Buyer/Importer-Cumparator/Importator

«AVTOMAGISTRALI-PIVDENI INTERNATIONAL» S.R.L.

IDNO - fiscal code: 1018600034911
MD-2023, Negreshten Str. 9, apartment # 12
Chisinau, Republic Moldova

Modalit.de trasnsport
Mode of transport BY TRUCK

Locul incarcarii
Place of loading

Terms and time of dilivery
Conditii de livrare si data livrarii

Terms of payment
Conditii de plata

Free of charge

DAP-Vulcanesti, Moldova

Moneda
Destinatia Vulcanesti Proforma Currency EUR
Place of destination Republic Moldova
Country of origin
No. HaiimeHyBaHHs ToBapy Description of goods Quantity Amount (EUR)
HMK 300-3 CRAWLER EXCAVATOR BASIC UNIT
1 HMK 300-3 EKCKABATOP 3 IOPABIYHOIO NIIKYBANIBHOO NIHIED, KAMEPA WITH HYDRAULIC BREAKER LINE, REAR VIEW 1 143 700,00
3AIHBOrO BUAY | AKCECYAPAMM. CAMERA wr '
AND COMPLETE WITH ACCESSORIES.
HMK 370-3 EKCKABATOP 3 T[IPABIIIMHOIO IIKYBATILHOIO IHIEO, KAMEPA  [HMK 370-3 CRAWLER EXCAVATOR BASIC UNIT
WITH HYDRAULIC BREAKER LINE, REAR VIEW
2 |3AAHBOro BMay 1 wr. 177 000,00
| AKCECYAPAMU. CAMERA
AND COMPLETE WITH ACCESSORIES.
Locul emiterii facturii Odesa, Ukraine Asigurare/Insurance 0,00
Place of issue Alte chelt./ 0,00
320 700,00
Name and signature/ LLC “AUTOMAGISTRAL-PIVDEN” 0 B ,q 4
Nume si semnatura Director 3
y/ _hP We re > 4
. A Q
&
y NOBILANBHICTIO \2 ‘
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I TR L

DECLARATIE PRIMARA T DECLARATIE
1 6 2 Expeditor /Exportator Nr. ™ | = A BIROU DE EXPEDIERE / DF EXPORT / DE DESTINATIE
LOC "AUTCMAGIATRAL-PIVDEN® 3Fommulate | 4Listalndiic. |57 CHISINAUL (PVI, Industri
S5TR. ROBWAN KARMENW 21 ‘ 1 1 66780 25/07/201%
= 65058 ODESA, UCRAINA 5 Articole 6 Total colete 7Nr. de rgferin;é
e IS3UED HIDROMEE-HIDRCOLIK VE MMISTRZ 1 1 2018 BREE2Z0S00388
E =.| 8Destinatar Nr 9 Responsabil financiar Nr.
= E 1018800034811 1018600034911
E E FRAVTOMAGISTRALI~PIVDENI INTER.® SRL FAVTOMAGISTRALI-BPIVDENI INTER." 3RL
E ] 2R, HEGREITENI. 9, AD 12
-~ 2 3TR. HECREATENT, S5, AD. 12 10 Jarap.dest/| 11 Jaratranzact. | 12 Hemente pt. valoare 13 PAC
e (]22 < e : [wpror | /orod
= | = L CHISTHNAI, MOLDOVE
= 'n=_= 14 Declarant / Reprezentant Nr. 15 Tara de expeditie / de export 15 Cod . exped./export | 17 Codtard destinatie
== BRKS52200 Tureiz a TR b, om0 |b 012
E o | "EURCSTANDARD BOKER" 3RL 16 Tari de origine 17 Jard de destinatie
& | = | SPINU VADIM Turcia R_Moldova
[- 9
] = | 18ldentitateasi nationalitatea mijlocului de transport la plecare / la sosire 19 Ctr. | 20 Condiii de livrare
E = = 4 B I—E Efe b I FULTAHEETT I
=] 21 Identitateasi nationalitatea mijlocului de transport activ care trece frontiera 22 Moneda si valoarea totald facturatd 23 Curs de schimb 24 Natura tranzaciei
- L PBOZ17PT l}m 1an 1770040 04 17 8253000 Ji? '
25 Mod de transport | 26 Mod de transport | 27 Locul de incarcare / descércare 28 Informatii financiare si bancare
s | lafrontiera | l interior - o, . .
20 an i MOBREMIZZ BC Mobiashanca’ 8% .
1 6 29 Birou de jesire / de intrare 30 Localizarea méfturilor MOBBMD2Z B "Mobiashancex' 83
| 2OBNLEMRERNT (PVPT, riltie2007 MOTeMOZE24R3VRR3 71167100
31 aetesi Mard sinumere —Nr. containerelor ~ Numarul §i natura 32 Art Nr. | 33 Codul marfurilor [ [
desarierea UR11477482 i 84295210 GEJE'-
marfurilor ¢ ¥ .
HMEHI720T0HIS 7159/ 7800 19/0 34 Codfaraorigine | 35 Greutate brutto (kg) 36 Preferinte
1 2Z ALTELE a TR ]bl 28250.0800
37 REGIM 38 Greutate netto (kg) 39 (ontingent
EXCAVATOR PE GIMELE A CARUIR SUPRASTUCTURA POATE EFECTUA O RORATIE .—‘n.’-'.h.ﬂ_ﬂ.ﬂ.ﬂ_iﬁf'jﬂ_ﬂ.ﬂﬂj!
DE 360° MARCA "HIDRONMEK”, TIP HWVE 370-3, AN 2018- 18UC, 40 Dedlaraffe sumari / Document precedent
Sy HVKHB7 30 TOH137158 2030T35114/18
41 UM suplimentare 42 Pref articol 43 (od
44 Mentiuni 1.0000 ¢z | 177000.00] M
spediale / Cod M.S. | 45 Ajustare
Documente
anexate/ i SARCER 1.0400000
Certificatesi 065/ ALMTEMEZ01926000017584 i 46 Valoare statistici
autorizatii 2119784 90
47 Calculul Tip Baza de calc. aimpozit. | Procent Cuantum MP |48 Report de plata 49 Identificarea antrepozitului
impozitaritor
1018E0002491) 10ATD
610 | 2118784.20 0.40 1247914 | 1| BINFORMATICONTABILE
020 F1IZEEI 44 Z0_0060 525452 .52 | 2 P
Total: A T i
50 Principal obligat Nr. il < Semnitura v CBIROUDEPLECARE
51 Birouri de reprezentat prin E
trecere i datae i
e | loalidat: e
(si tar))
52 Garantie Cod | 53 Birou de destinatie (si ;ara)'
nevalabild pentru
D/J CONTROLAT LA BIROUL DE PLECARE / DE DESTINATIE Stampila 54 Loculsi data

Rezultat:

Sigifii aplicate: Numr:

marcaje:

Termen (data limita)

Semnatura:

Imprimat la FEP <BASTINA RADOG» SRL. Telffax +373-22-294-086

Termen de conservare a datelor: minim 5 ani

CHISINAUL {PVI;

BRESS El'G =]

"EUROS TANDARLN BOKER™ 2RL

BPINU VADEM
060035257

: Indu 2
Semnatura §i numete declaran{utui/ teprezentantului

§/07/2018



DECLARATIE PRIMARA —seeormrere . MCIERERGER LR L0 TR iR
2 2. : UR11477481
116 2 Expeditor /Exportator N, ™| 5 A BIROU DE EXPEDIERE / DF EXPORT / DE DESTINATIE
LCC "AUTOMAGISTRAL- PIVDEN" 3fomulare | 4Lisaincire. | 2070 CHISINAUL (PVI, Industril
STR. ROMAN EARMEN 21 ll 1 I 88783 25/07/2015
= 650588 CDE3A, WHLINA 5 Articole 6 Total colete 7 Nr. de referinta
= I833UED HIDRCMEE-HIDROLIK VE MISTRZ 1 1 €018 BRES220800385
E f.. 8 Destinatar Nr. 9 Responsabil financiar Nr.
a|= 1018600024811 1018600024911
ﬁ E “EVTOMAGIATRALI-PIVDENT INTER.® 3RL “EVTOMAGIZTRALI-PIVDENI INTER." 3RL
=D 3TR. NEGRESTENI, 9, AP _12
E E STR. NEGRESTENI, 3, AF.19 10 Jora pufrsatl{ 1M Jara tra;:pzz)cg. 12 Hemente pt. valoare 13 PAC
w | = | CHISTNAL, MOLDOVA [“"**] g | _
=X | 2 | 14Dedarant/Reprezentant Nr. 15 Tara de expedifie / de export 15 Codt. exped export | 17 Codtard destinatie
== BRES2209 Tureia aTR | | #m b 012
|==_= S | “EURCSTANDARD BOKER®™ 3RL 16 Jara de origine 17 Taré de destinatie
= | = | 3PINU VALIM Turcia R.Holdowa
- -
E = | 181dentitateasi natjonalitatea mijlocului de transport la plecare / la sosire 19 Cir. | 20 Conditii de livrare
§ E = a7 = 2 ' mp u Mol I MULCANESTT I
i 21 Identitatea 5i nationalitatea mijlocului de transport activ care trece frontiera 22 Moneda si valoarea totald facturata 23 Curs de schimb 24 Natura tranzactiei
= 07NELS? , Lee luan]l 142700 oo 17_6zsa00d ko |
25 Mod de transport | 26 Mod de transport | 27 Locul deincircare/ descircare 28 Informatii financiare i bancare
gp | Waftontiera | | interior MOBEMD2Z BC 'Mobissbanea® SA
” 6 29 Birou deiesire / de intrare 30 Localizarea mifturilor HMCOBEMDZZ BC *Mobiazbanca® S3
L { Z020LEUZENT (BVEFI, rivied00l MD72MO2224A8V33371187100
31 Colete gi Marei sinumere —Nr. containerelor — Numarulsi natura 32 Art.Nr. | 33 Codul marfurilor ‘ ‘
descrierea | R} 1477461 i 84295210 000
Marfurior | MR HZ 520 TOE 125202 JTRODS18/D 34 Codfara origine | 35 Greutate brutto (ko) 36 Preferinge
1 3% ALTELE a TR |p, 31900.000
37 REGIM 38 Greutate netto (kg) 39 (ontingent
EXCAVATOR, PE SINELE A CARUIA SUPRASTUCTURA POATE EFECTUA 0 RORATIE 2 S{ 04 040 21900.0000
OF 360" MARCA "HIDROMER", TIP HVE 300-3, AN 2019- 1BUC; 40 Declaratie sumara / Document precedent
S HWHH2S30TOR 1 25202 2030T349386/13
41 UM suplimentare 42 Pret articol 43 (od
24 Menfiuni 1.0000 c62|  142700.00] ¥
speciale / Cod M.S. | 45 Ajustare
Documente
anexate/ el v : .}.GOGDGDG
Certificatesif 65/ ADMTEMPZ01520000017564 46 Valoare statistica
autorizatii =522384] 82
47 Calculul Tip Baza de calc. aimpozit. | Procent Cuantum MP |48 Report de plati 49 Identificarea antrepozitului
impozitérilor 1018600024511 1477
010 | 2532841.8: 0.40 10131.27 | 1| BINFORMATICONTABILE
gan 2542973 .21 20.000 508594 .64 | 2 =
ﬁ‘:"*"\'g oF 'P e
&_&Eﬁ\‘\c ~q. il % K
13, e W ;
:55 4’\& 2
hi g <y $
Total: woiga gl | oo '_‘“’.__I1 75 W
50 Principal obligat N s S T~ CBIROU OE PLECARE R
51 Birouri de reprezentat prin E
trecere i data- )
e e | Lotz A
(si fari) J
52 Garantie Cod | 53 Birou de destinatie (5i tara)
nevalabila peniru
D/J CONTROLAT LA BIROUL DE PLECARE / DE DESTINATIE Stampila 54 Locul si data |

Rezultat:

Sigilii aplicate: Numar:

marcaje:

Termen (data limita)

Semnatura:

Imprimat fa FEP «BASTINA RADOG» SRL. Telfax +373-22-294-086

Termen de conservare a datelor: minim 5 ani

T e

CHISTRAUL ZBVEeiindu 25/07/2018
Semnitures) mmpremntantului

/: A )
BREE3 ANDARRONS |
"EURD R
SEINU\ Mt
06002538F,, 048 e

\:'\?_giﬁ B e



Morosip opesan Ne 030519

Knurnuis

PecnyGnixa Mosnnosa 03.05.2019
«AVTOMAGISTRALI-PIVDENI

INTERNATIONAL» S.R.L. KOMIaHiA, AKa

3aPeECTPOBAHa BIAIIOBIAHO 70 3aKOHOXAaBCTRA Pecmy6iku
Mongopa, inenTudikaniiinuit womep 1018600034911,
3apeecTpoBanmii oic: MD - 2023, synuus Herpemrrens 9,
kBaprupa 12, myninumniii Kumunie, Pecriy6nika Monaosa,
Halani imeHyeTrcs Ak - "Opengap", B 0co6i Jiupexropa —
IMacryxa Ceprisi, mio gie Ha misctasi Cratyty, 3 onHiei
CTOPOHH,
Ta

TosapucTBO 3 0OMexeHol0 BianoBigaabHicTIO "
HUISIXOBUK-97", xommaHis, ska sapeecTpoBaHa i i€
BINOBIIHO N0 3aKOHONABCTBa Ykpainw, kox E€JIPIIOY
03446334, mae 3apeectposanuii opic mo 67661, Oneceka
obnacts, bindiecekuit paiion, cemo Hepy6aiicbke, Bym.
NACTEPA, 29-B, imenosane nanani "Opengogaseun” B
ocobi lupextopa Bodika FQpia Jeoninosnua, axuii ajc na
nincrari CraTyTy, 3 Opyroi CTOpOHM, Migmucamu wuei
JOTOBIp NIPO HACTyMHE:

1. Tipeamet xoroBopy
3 ornaay Ha Te, mo:

TOB «Astomarictpans-Ilisnens», Ykpaina (kon
CHPIIOY 34252469) 6yno HameXxHuM 4HHOM o0OpaHe
JlepXaBHEM  OpPraoM  JOPOXHBOLO  TOCTIOAAPCTBA
(Momnnosa, KMuMHiB) pist BUKOHZHHA poGiT 3 BiIHOBICHHS
Hepxasnoi gopors M-3 Kuwmnis — J[KypmxymeimTH KM
96+800 — km 1714290 — xM 179+650 — kM 190+750
(Ilinpanui PoboTu)

Konrpakr RSP/W10/01 Bin 08 ceprua 2018 6y
ninEcanud Ta ykmaaeHmii mMixk TOB «AToMaricrpams-
MMigaens» Ta 1.8, "Administratia de Stat a Drumilor" ans
Bukonauus [lizpsgumx Po6ir (oroeip remepaisHOTO
mipsay).

TOB «AstoMarictpans-IliBaeHb» Ai€ Ha TepuTOpii
Monnosr uepes cBOIO MicleBy HOYIpHIO KOMIAHilO
Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. y
BiATMOBIAHOCTI IO AOTOBOPY OpO cHOiLTLbHy AisnsHicTs Nel,
nigmucasoro 08 cepnus 2018 poky Mik LMMH nBOMA
KOMITaHiIMH.

Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. aje na
KOPHCTB, 32 PAXYHOK i B iHTepecax TOB «ApTomaricTpans-
[liBaeHs».

1.1, Openznonasenr nepenae, a Openaap npuitmae y
CTPOKOBE  UiMkOBE IUIATHE  KOPHCTYBaHHS  MaifHO
(amiyBannna  yeyaHOBKa), BimmosigHo 1o mepemiky
Haseznieroro B Jlonarxy Nel (mazani — O6’ekr openu).

1.2. Busnauene B Jomarky Nel maiino mepepaetscs
Opennapio BHKTIOTHO 3 METOK) BHKOPHCTAHHSA MOro 3a
LUILOBHM NIPH3HAYCHHAM.

1.3. Crpok opeHAu MaliHa BCTAHOBIIOETHCA 3 HATH
nianucaHns AKTY npuiiMaHes — nepeaaui O6’cxry
openau i 1o «03» Tpasua 2022 p. BILIOYHO.

1.4. Micue 1a yMOBH Tiepenaui:
DAP- Byaxanewrru, Pecny6iika Monaosa

2. IIpaga Ta o6or'sizskr Opennopapns
2.1 Openponassens Bonogic BeiMa NpaBaMH  BIACHHKA
BigHocHO  Of'exTa  OpeHAM: NpaBaMH  BOMOMIHEA,
KOPHCTYBaHHA Ta posnopamxeraa O6'exToM OpeHIH,

Lease Contract Ne 030519

Chisinau,

the Republic of Moldova 03.05.2019
“AVTOMAGISTRALI-PIVDENI

INTERNATIONAL” SR.L., a company duly

incorporated according to the laws of the Republic of
Moldova, IDNO - fiscal code 1018600034911 having its
registered office at MD-2023, Negresteni Str. 9,
apartment # 12, Chisinan, Republic Moldova, hereinafter
referred to as the “Lessee”, represented by its Director -
Sergei Pastuh, acting on the basis of the Charter on the
ong hand,
and

LLC “SHLYAHOVIK-97”, a company duly
incorporated and existences under the laws of Ukraine,
having the registration number 03446334 and its
registered office at 67661, Odeskaya oblast (region),
Bilyaevskiy district, village Nerubaiske, Pastera str., 29-
B, hereinafter referred to as the “Lessor”, represented by
Director - Mr. Boike Yurii., acting on the basis of the
Charter on the other hand, have concluded the Present
Contract on the following:

1.Subjeet of the Contract
WHEREAS:

Automagistral  Pivden LLC,  Ukraine
(Enterprise code: 34252469) has been duly selected by
State Road Administration (Moldova, Kishinev) for
execution of works for rehabilitation of National Road
M-3 Kishinev — Giurgiulesti km 96+800 —km 1714290 —
lom 179+650 — km 190+750 (Contracted Works)

The Contract RSP/W10/01 dated 08 August
2018 has been signed and entered into power between
Automagistral Pivden LLC and 1.8, "Administratia de
Stat a Drumilor" for the performance of Contracted
Works (Main Contract).

Automagistral Pivden LLC acts on the territory
of Moldova through its local subsidiary Automagistrali-
Pivdeni Intemnational S.R.L. in accordance with
collaboration agreement Nol signed on 08 August 2018
between these two companies.

Automagistrali-Pivdeni International S.R.L. acts
on behalf of, at the expense and in the interests of the
LLC ,AUTOMAGISTRAL — PIVDEN”

1.1. The Lessor shall transfer, and the Lessee shall accept
the property (mixing plant) in accordance with the list
specified in Annex No. 1 (hereinafter — the Leased
property).

1.2. Determined in Annex No, 1, the-Leased
property is transferred to the Lessee solely for the
purpose of using it for its intended purpose.

1.3. The lease term of the property is established
from the date of signing the Acceptance and transfer
act of the Leased property by the Parties until May 03,
2022 inclusively.

1.4. Place and terms of transferring:
DAP-Vulciresti, Republic Moldova

2, Rights and responsibilities of the Lessor
2.1. The Lessor owns all the powers of the owner
regarding the Leased property: the possession, use and



2.2. OpengojaBells Mac TpaBO KOHTPONEOBATH CTaH,
HATIPAMH Td ePEKTHBHICTh BHKOpHCTaHH O6'eKTa OpeHn.

2.3. OpenjiozaBells Mac NMpaBo BHUCTYIATH 3 iHIiLIATHBOIO
(Ipo BHECEHHA 3MiH Ta IONOBHEHL 10 LLOro JIOroBopy, Ipo
PO3ipBaHHA Horoeopy -y BHIIAJKY
HEBUKOHAHHA/HCHANCKHOT0  BHKOHaHHS  OpeHjgapem
300or'a3aHe 3a 1nmm [JloroBopoM, B TOMy 4HCHi
HeBHKOpHCTaHHs OG'eKTy opeH/y.

2.4. Openponasene 3060B'13yeThes nepenaty OpeHmapesi
Ofb'ext opennn srigo m.1.1. meoro Horosopy 3a AKTOM
npuiimanna-nepegayi O6'ckra openam B OpeHIy, Akui
mianucyerben o6oMa CTopoHaMu.

2.5. Openponarerp 3000B'M3YEThCA HE 3AilicHIORaTH Gya5-
SIKMX JIi, AKi 6 nepemkomxanu OpeHnapesi KOpuCTyBaTHCS
O6'exTOM OpeHAM HA YMOBaX WbOro Jorosopy.

2.6. OpeHmomaBels He Hece BigmoBiZanmbHOCTI 32
3000B'73aHHA OpeHzaps.

3. IlpaBa Ta ofor'asku Opengaps
3.1. Iporsrom aii wworo Jlorosopy, KpiM CBOEYACHOrO
BHECCHHS OpeHIHOI IuTaTH, Openaap 3000R'93aHHI:
3.1.1. 3aBesmeuypatn 3Gepexenns OG'ekTa openmm,
3amo6iraTy #0ro NOIKODKEHHIO i ICYBAHHIO;
3.1.2. B c1pok Ao 10 umciTa MOTOYHOrO MiCALA CAMOCTIHHO
OTpHMYBaTH B OpeHAOAABIA PaXyHOK Ta AKT NpuiMaHHs-
nepeiayi nociyr.

3.1.3. cBoeyacHo yarogxyeatd 3 OpeHAONABIEM Oyab-AKi
3minn npodimo BukoprcTants O6'€kTa OpeRaw;

3.2, Openmap 3060B'M3y€TBCE CBOEYACHO 3AiMCHIOBATH
noToyHui peMoHT O6'ekTa OpeHau.

3.3. Openpap Oe3NepelIKOAHO AONYCKaE UPEACTABHMKIB
Opengonasns  Ind  KOHTPONMK)  BUKOHAHHA  NPABHI
BHKOpHCTAaRHA Of'ekta opeHmd 1 3060B'13ade 32
Horoeopom.

3.4. Ticns 3axingenHs cipoxy aii Horosopy afo y pazi
Horo noctpokoBoro posipeanmd, OpeHnap 30608'a3anuil y
15-meunmit crpox a0 B CIPOK, BH3HAueHHH Yy
HORIJOMICHHI Tpo  posipeanHs JIOroBopy, HEpemaTH
Openponasmo QOG6'ekr opeHIM 3a AKTOM OPHAMAHHA-
nepenavi OGNANHAHHA 3 OPEHOM B HANEKHOMY CTaHi, He
ripmoMy, HiXK Ha MOMEHT mepejadi Horo B OpeHIy, Ta
Binmxkoaysard OpeHIOdaBLUER] 30UTKA B pa3i mOripmeHHS
ctady abo BTpaTH (IOBHOI 60 YacTKOBOL) 06'€KTa OpEHLH.
3.5,V pasi npunusenHs Aji Keoro Jlorosopy, y 3B'M3Ky i3
3aKIHYEHHAM CTPOKY a00 IOCTPOKOBOTO pO3ipBaHHS
Horoeopy, OpeHoap chnadye OpeHAHy IUIaTy IO HEHb
nignucaHEs AKTY npuioMy-Tepemadi obnamHamHa 3
OpeHT.

3.6. Opesmap 3000B'wsyersca npd  Heobximmocti
3MIMCHIOBATH TIEPEBIPKY PO3PAXYHKIB 110 OpeHAHiH ImiaTi 3
OpennonasueM. Pesynsrati nepesipku oopMITIOIOTHCS
aKTOM, KUl migmucyersea oboma CTOpOHAMH.

3.7. Opengap He Hece BiAmMOBiZanbHOCTI 33 3000B’SI3aHAA
Opennonasus.

3.8. OpeHmap 3060B'asaEmii HeraiHo NOBIKOMHTH
Openpiofaelid po BUHHKHEHHA MOKIH, HKi MOXKYTh HECTH
Hebesmeky mna  OG'ekty openmu.  IndopMysatH B
yCTaHOBIeHOMY nopaaky OpeHfomaBUA TIpPo  aKkTH
HE3aKOHHOTO BTpy4aHHA abo iHNH NpoTHOpaBHi 3a3iXaHHY,
a60 npo HAAXOMKEHHS OTPO3 110 3ICHEHHIO TAKHX aKTIB
abo 3asixanb, Npo $aKTH DOPYmECHHA, HERHKOHAHHA a6o
HEHAEXKHOTO BUKOHAHHA BAMOT Ge3MeKu.

disposal of the Leased property.

2.2. The Lessor has the right to control the condition,
directions and efficiency of the use of the Leased
property.

2.3. The Lessor has the right to initiate an amendment to
this Agreement, on termination of the Agreement, in case
of non-fulfillment/improper performance by the Lessee of
obligations under this Agreement, including non-use of
the Leased property.

2.4, The Lessor undertakes to transfer to the Lessee the
Leased property in accordance with Clause 1.1. of this
Agreement under Acceptance and transfer act of the
Leased property, signed by both Parties.

2.5. The Lessor undertakes not to take any action that
would prevent the Lessee from using the Leased property
under the terms of this Agreement.

2.6. The Lessor is not liable for the Lessee’s obligations.

3. Rights and obligations of the Lessee
3.1. During the term of this Agreement, in addition to the
timely payment of the lease, the Lessee shall:
3.1.1, ensure the preservation of the Leased propetty, to
prevent its damage and deterioration;
3.1.2. in the period up to the 10th day of the current
month independently receive the invoice and Act of
Delivery and Acceptance of Rendered Services from the
Lessor.
3.1.3. coordinate with the Lessor in a timely manner any
changes in the use of the Leased property;
3.2. The Lessee undertakes to promptly carry out the
current repair of the Leased property.
3.3. The Lessee shall freely allow representatives of the
Lessor to monitor the implementation of the rules for
using the Leased property and obligations under the
Agreement.
3.4. Upon expiration of the term of the Agreement or in
case of its early termination, the Lessee is obliged within
15 days or within the term specified in the notice of
termination of the Agreement to transfer to the Lessee the
Leased property under the Acceptance Act for the
transfer of equipment from the lease in due condition, not
worse than at the time of its transfer, and to compensate
the Lessee for losses in the event of a deterioration in the
state or loss (full or partial) of the leased property.
3.5. In case of termination of this Agreement, in
connection with the expiration of the term or early
termination of the Agreement, the Lessee shall pay the
lease on the day of signing the Acceptance Act of
equipment from the Lease.
3.6. The Lessee undertakes, if necessary, to carry out a
check of settlements on lease with the Lessee. The results
of the verification shall be drawn up by an Act signed by
both Parties.
3.7. The Lessee is not liable for the obligations of the
Lessor.
3.8. The Lessee is required to immediately notify the
Lessor of occurrence of events that may endanger the
people or affect the the Leased property; to inform the
Lessor about the acts of unlawful interference or other
unlawful interference or the receipt of threats to commit
such acts or infringements in accordance with the
established procedure, about the facts of violations, non-
fulfillment or improper fulfillment of requirements for



4. YMOBH ONIIATH
41. 3a openposaHmit OG6’¢kt openau Openzap,
3060R'A3y€THCA MIOMICAYHO CHIAYYBATH OPEHIHY ILIATY
BH3HaUCHy B Jlojarky Nel,

OpenpHa miara BCTAHOBJIOETLCH B (hikcoBaHOMY
po3Mipi Ha KOXKHY OMMHHINO MaliHa OKpeMO Ta
HAPaXOBYEThCA 33 KOXHHE KaleHOapHul MicAUb CTpOKY
KODHCTYBaHHA MaiiHOM 1 BimoOpaxaeTsca B AkrTax
npuiiMaHKI-nepeadi HATaHuX NOCyT.

4.2, OpeHpHa NNATa HAPAXOBYETLCS 3 AATH MiANMCAHHR
BiATIOBiIHOTrO AKTY npHifoMy-Tiepeadi mpeamMeTa OpeHAH B
OpeHgy i mi0 naru mignucaHHA AKTY npmitoMy-nepemaui
[peaMETa OPSHAN 3 OPSHAM.

OpeHfiia nuiaTa 3a HENOBHWN Micsih OpeHEH
BH3HAYaETLCA 1O dopMy.ti:

Op. na.mic. / E aun. mic x E au. op.,

Ae: Op. mi..Mic - opeHAHa wiaTa 32 MicsilE OPEHAH;

E au. mi¢c - 3araieHa KDIBKIiCTB KalneHAapHUX JHIiB 3a
MicsAE opeHnw;

E gH. op.- KiNbKicTs kaNeHZApHUX [HIB, BIPOAOBA AKAX
npeaMeT opeHAM (AKTHMHO 3HAXOAMBCA B OpEHAI Y
Openzapa (Bu3HauaeTHCH BiANOBIAHO 0O AKTiB mpmiioMy-
nepenadi NpexMeTa OpeHAn B/3 OpeH/In.)

4.3. B crpok ao 10 unesna norousoro micans Openaap
camocTiiino oTpumMye B OpenIonaBus paxyHoK Ta AKT
npuiiMaHus-nepeaaui HaXaHUX mocayr. OmiaTta paxvHKY
aailicaiocTeca Operaapem 10 15 ymena Toro x Micsaus |
He3ANENKHO  Bil  pe3yNBTATIE  HWOTO  Iocmo;apchKoi
nsusHoCTi. Iligmucasnii AT 34avi-upuiiMaHRs HAXAHMX
nocayr Opennap 3060B'a3yeTsea nepenatn OpeHAONABIFO
npotaroM 5 (O'ATH) JHiB 3 MOMEHTY HOTO OTPHMAHH:.
Slkie mpoTAroM LEOro TEpMiHY AKT 3mavi-npmifMands
Hafanux nocayr He Oyae nosepreHult OpeHmozapIno,
Takuit AKT Oyne BRaxaTics iamicanum CTopoHaM,

4.4. Po3Mip opeHmHOi muatH MoXe OyTh 3MiHeHwif 3a
pimenmiM Opennosasusa. Opedgonasenp 3060B’ssaHmMi
nonepeauTn OpeHnaps Mpo 3MiHA POIMIpPY OPEeHAHOT IIaTH
B nuChMOBilf Qopmi (pexoMeHIOBAHMM JHCTOM 3
NOBiAOMJIEHHSM NP0  Bpy4eHHA a6o  BPY4HTH
yniopROBaxkeHiH 0co6i mig posnucky) He MeHIne, Hix 3a 15
AHIB 0 BBEICHHSA HOBOrO pO3MIpy OpeHIHOI IUIaTH B Ailo, a
Opennap 30608’ A3yeThCs NPHIHATH HOTO A0 PO3PaXyHKIB.
4.5. V Bunagky BHHEIKHEHHA po36ixkHOcTell 3a AKTaMm
3Ravi-npHiManHs HaZaHHX HocHyT Croponu
3000B'I3YI0TECH TPOBECTH Y3TOMKEHHA HPOTATOM 2-X JHIB
3 MOMEHTY OTPUMEHHEA paxyHKy OpeHaapemM.

4.6. 3wmina posMipy opeHAHOi miaTH ikcyetes B
JOJaTKOBHX Yrojax Ao ueoro Jlorosopy, NimmACaHEX
ofoma Ctoponamu.

4.7. [Jatoro 3xilicHEHHA oOpeHZAapeM [ATEKY 3d
JoroBopoM € NaTa 3apaxyBRaHHfA KOINTiB HA GaHKIiBCHKHM
paxyHok OpeHzonasi.

4.8. BamoTolo KOHTpPaKTy € — EBpo (EUR),

4.9. Bapricts noroBopy openmn Ne030519 mix 03.05.2019
cknagac 185 500, 00 (cro Bicimaecar m'sTL THeAW
n'ATCOT €Bpo, HYAbL eBpouenTis) EBPO, sk BKazaHo B
Jonmatky Nel.

safety.

4, Terms of payment
4.1. For Leased property, the Lessee undertakes to pay
monthly fee specified in Annex No.l.

The rent is set in a fixed amount for each unit of
property separately and is charged for each calendar
month of the use of the property and is reflected in the
Acceptance Acts of the services provided,

4.2, Payment shall be made by the Lessee from the
moment of signing the Acceptance and transfer act of the
Leased property and shall cease upon the actual transfer
of equipment from the lease, as evidenced by the relevant
Acceptance and transfer act.

Rent for a part-time rental month is determined
by the formula:

RfM./QdiM x QdiR

where: RfM.- rent for the month of rent;

QdiM - the total number of calendar days per month of
the lease;

QdiR - the number of calendar days during which the
lease object was actually leased to the Lessee (determined
in accordance with the Acceptance-Transfer of the leased
object in / out of lease.

4.3. By the 10th day of the current month, the Lessee
independently receives the bill and the Acceptance
Act of the services provided in the Lessee., The
pavment of the bill is carried out by the Lessee before the
15th day of the same month. regardless of the results of
its economic activity. A signed Act of Delivery and
Acceptance of Rendered Services is required by the
Lessee to be transferred to the Lessor’s within 5 (five)
days from the date of receipt. If, within this period, the
Act of Delivery and Acceptance of Rendered Services
is not returned to the Lessor, such Act shall be deemed to
be signed by the Parties..

4.4. The value of the lease payment can be changed by
the decision of the Lessor. The Lessor is obligated to
notify the Lessee about changes in the lease payment
amount in writing (by registered leiter with a notice of
delivery or handing it to the authorized person on receipt)
not less than 15 days prior to the introduction of the new
lease payment amount, and the Lessee undertakes to
accept it before the settlement,

4.5. In case of discrepancies in the Acceptance Act of
rendered services, the Parties undertake to agree within 2
days from the date of receipt of the bill by the Lessee.

4.6, Changing the lease payment amount is fixed in the
additional agreement to this Agreement, signed by both
Parties.

4.7. The date of the Lessor’s payment under the
Agreement is the date of receipt of funds to the Lessee’s
bank account.

4.8. The currency of the Contract is EURO (EUR).

4.9. Total value of lease Contract number 030519 dated
03.05.2019 is 185 500, 00 (one hundred eighty-five
thousand five hundred euro and zero eurocents)



5. MoaiTnka koHdiseHIilHOCTI

5.1. CropoHl HecyTb BiANOBIHAIBHICTH 32 3a0e3MEuUeHHsA
kon(pigennifinocTi HokymeHTauii Ta indopmauil 1womo
npeamera Jorosopy, 3a IOTpUMaHHA KoHQimeHmTiAHOCTI
hisMYBUME T2 WOPHIAYHMME ocobaMu, SKHM CropoHH
Hagau MOMKJIHBICTE O3HalloMITHCH 3 nuMH JaHHMHB B
npoleci BUKOHAHHA 3000B'93aHE 33 UM JIOroBOPOM,

5.2. Ony6nikyBauHg xoH(iaeHuifiuux BigoMocTelt i
nepefada iX TperiM ocofam MOMUIUBI TiNbKM HA MigcTasi
mAceMOBO]I 3roay CTOpiH.

5.3. Y pa3i npuminerHs il JIororopy, DOrOIKeHl B HbOMY
yYMOBH KOH(QiZeHIIHOCT] 3aNMIUAIOTHCH YHHHAMH.

6. Pope-Maxop

6.1. CropoHM 3BiIIBHAIOTECA BiN BianoBigambHOCTI 3a
4acTkore ab0 IMOBHE HEBMKOHaHHS 3000B's3aHb 33 MM
[loroBOpoM, AKIIO NOBHE ab0 YaCTKOBE HEBUKOHAHHS CBOIX
3000B'13aHE ¢ HAcmiAkoM 0GCTABHH HenepeGopHOI cumu,
I00 BHHHKNM Ticad yxnageHrs Jlorosopy B pesynbTati
Hofiif HapIBHIAliHOTO XapakTepy, ski xoana i3 CTopiH He
Moria Hi mepenGauntd, Hi nonepeautH (3eMIETpYCY,
[IOXKEXi, MOBeHi, emifieMii), a TAKOXK HEKNACHYHHX BHIIB
topc-MaxopHuX OOCTABHH, TAKWX AK HemependaueHi
noniTiyHi Aii, exonoriuni katactpodu, BOEHHI Aii, y TOMY
ungeni  GoitoBi (yuGomi), crpaiikm, HauioHaneHi Ta
emirpaniiini XBHIIOBaHHA, DilleHHs opradip Bran (gki
TEPEINKOLKAIOTh BHKOHAHHIO JOTOBIPHMX BIJHOCHH B
ninomy a0 YacTkoBO), 3MiHM  HalliOHATBHOIO
3AKOHOIZBCTBA, 3NOYHHHI Xil TpeTix ocib wono Cropin, mwo
BHHUKIIH [TiC/A YKIANEHHA Hboro Jorosopy.

6.2. CropoHa, ais 101 BHHUKIE HEMOXK/IHBICTE BUKOHAHHA
3060B'13aHe 33 LM J{oroBOpOM, 3060B'133Ha MOBIIOMUTH
mpoTAroM 2 AHIR 3 MOMEHTY HAacTaHHA Gopc-Makopy B
naceMoBiit opmi inmy Cropony. Skioe nis dopc-Maxopy
TpuBac Ginpine 30 mmiB, xokHa 31 CTopin Mae npaso Ha
posipparHs  JloroBopy 32  YMOBM  IHCBMOBOTO
nonepenxkenss iHwol Croponu 3a 14 axie A0 posipeanus.

7. Ocobauei ymoeu
7.1. Cnopu, mo BunukaioTe Mix CropoHamMm B X0
BHKOHaHHA yMOB [loroBopy OpEHAH, BHPILIYIOTECH
CropoHamy 1IAXoM NeperoBopiB, Horopip moxe OyTH
posipeannii Ha BEMory ofHiel i3 CTopiH.

7.2. 3mina abo pozipeanHd JIOTOBOPY TakoX MOXKe MaTu
Miclie 3@ noromxessaM CTopis.

7.3. Hicna sakinyenHs cTpoxy mii Jorosopy, OpeHnap mae
liepeBaXKHe NPaBo Ha HOro NpoJOBKEHHAT HA HOBUX YMOBAX,
Yy pa3i HaneXHOro BHKOHAHHA HHM ymoB Jlorosopy Ta
OTpEMaHHY IHCBMOBOT 3romm  OpengomaBusi, Kpim
BAIAIKiB, AKHIO OpEeHEOBaHE  Maiino  mneobxiane
OpeHAofaBIIO 14 BIACHHX MOTPEG.

7.4. 3adeM, NpOMO3HLil, MOBIAOMIIEHHA, NpeTeH3l 1I0A0
3MiH, pOZipBaHHA, NpUNMHEHHN a0o MPOJOBXKEHHs il
Horosopy OpeHAH Ha HOBHil TepMiH, HAIPaBAMMOTLCH B

EURO, as specified in Annex 1 to the Contract
5. Privacy policy

5.1. The Parties are responsible for ensuring the
confidentiality of the documentation and information on
the subject matter of the Apreement, for the observance
of confidentiality by natural and legal persons, to whom
the Parties provided an opportunity to review these data
in the process of fulfilling obligations under this
Agreement.

5.2. Publication of confidential information and its
transfer to third parties is possible only on the basis of
written consent of the Parties.

5.3. In the event of termination of the Agreement, the
conditions of confidentiality agreed upon therein remain
valid.

6. Force majeure

6.1. The Parties shall be released from liability for partial
or complete non-fulfillment of obligations under this
Agreement if full or partial non-fulfillment of their
obligations is a consequence of force majeure
circumstances that arose after the conclusion of the
Agreement as a result of emergency events that neither of
the Parties could foresee, nor wam (earthquakes, fires,
floods, epidemics), as well as non-classical types of force
majeure, such as unplanned political actions,
environmental disasters, hostilities, including military
(training) actions, strikes, national and emigration
commotions, decision of the authorities (which are
impeding the implementation of the contractual
relationship in whole or in part), changes in national
legislation, criminal acts of third parties in respect of the
Parties arising after the conclusion of the Agreement.

6.2. The Party, for which it was impossible 1o fulfill
obligations under this Agreement, is obliged to inform
the other Party within 2 days from the moment of force
majeure. If force majeure lasts more than 30 days, each
Party has the right to terminate the Agreement on
condition of providing a written notice to another Party
14 days prior to termination.

7. Special conditions
7.1. Disputes arising between the Parties in the course of
the implementation of the terms of the Lease Agreement
shall be settled by the Parties through negotiations. The
Agreement may be terminated at the request of one of the
Parties.

7.2. The amendment or termination of the Agreement
may also take place with the consent of the Parties.

7.3. Upon expiration of the Agrecment, the Lessee has a
preferential right to renew it on the new terms, in case of
proper fulfillment of the terms and conditions of the
Agreement and receipt of the written consent of the
Lessee, unless the Lessor uses the leased property for its
own needs.

7.4, Applications, proposals, notifications, claims for
modification, abrogation, termination or extension of the
Lease Agreement for a new term shall be sent in writing



miceMoBoMy BAMIAAI CropoHamu umesoro Jloroeopy 3a
apecaMy, BKA3aHHMH B LEOMY JJoroBopi.

7.5, Npununenns abo posipeadua J[ororopy Me 3BiNbHIE
Cropir Biz 3060B'13aHb N0 mNpoBeAcHHIO HEOGXigHHX

PO3paxyHKiB.

7.6. 3amina Openponasus 3a JlororopoM wmoxe GyTH
nincraBoo A 3Minu ymoB alo NpHUOMHEHHA Hii 1BOro
Horosopy.

7.7. Openpap 3000B'13yeThcs HamasatH OpeHAONABINO
indpopmanito mpo euxopucramEn OO'ckTa opeHxm Ha
Bamory OpeHnoaBs.

7.8. Betyn OpeHnnapa y xopuctysanes OG'€KTOM OpeHmH
HACTAE OZHOYACHO 3 MiAMHCAHAAM AKTY IpHIOMY-nepenaqi
O6'exTa B opeHy.

79. OO'exT oOpeHZM  BBAXACTECH  MOBEPHEHHM
Operponasmo  mican  migmicasHs  CropoHaMH  AKTy
npuiioMy-niepenadi O6'ekTa opeHan.

7.10. Heit Joropip HalyBae 4YMHHOCTI 3 MOMEHTY
migoMcanns  Horo CTOpOHAMH; CKMAfeHO Y  JBOX
TPUMIPHHKAX, AKi MAIOTL OZHAKOBY IODHIMYHY CHAY, IO
oxHoMy 1A koxkHOI Croponm meoro Horoeopy i mie go
MoBHOro BHKOHaHHA CTOpOHAMH CBOIX OGOBASKIB 3a LM
HOTOROPOM,
9. ¥Opummini anpecu Ta GaHKIBCHK peKBi3HTH cTOpiH

OpengoaaBeln:

TOB «ILIIAXOBUK-97»
Agpeca:
67661, Onecbka obnacts, Bingiscekuii pakion, ceno
Hepybaiiceke, Byn. [IACTEPA, 29-B.
€0PNOY: 03446334
Baux Ioxynna:
IIAT AB «IliBaeunmii», M. Oneca, Vkpaina
S.W.LE.T. code: PIVDUA22
Paxyrok Ne 26007311562501
Correspondent Bank: COMMERZBANK AG
Frankfurt-am-Main, Germany
SWIFT code : COBADEFF
Openpap:
S.RL. kAVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL»

KOpuanusa anpeca:

MD-2023, Byn. 9, kBaprupa Nel2, M. Kumunis, Pecry6ika
Monzosa

IDNO - dickanbuuii kog; 1018600034911

BaukiBebKi pexBisHTH:

EK ,Mobiasbanca Grupe Societe Generale” SA
SWIFT-kon: MOBBMD22

BEHE®ILITAPHHUI PAX:
MD72M02224A8V33371187100

Opennoaaeens/Lessor:
TOB (IILIAXOBH.

1. “ SHLYAHOVIK-97”

to the Parties to this Agreement at the addresses specified
in this Agreement.

7.5. Termination or abrogation of the Agreement does not
relieve the Parties of the obligations to make the
necessary settlements.

7.6. Replacement of the Lessor under the Agreement may
be grounds for changing the conditions or termination of
this Agreement.

7.7. The Lessee undertakes to provide the Lessor with
information on the use of the Leased property at the
request of the Lessor.

7.8. The Lessee’s entry into the use of the Leased
property occurs simultaneously with the signing of the
Acceptance Act of the Leased property.

7.9. The Leased property is considered returned to the
Lessor after the signing by the Parties of the Acceptance
Act of the Leased property.

7.10. This Agreement shall come into force upon its
signing by the Parties; is drawn up in two copies, which
have the same legal force, one for each Party to this
Agreement and remains until the Parties fully fulfill their
obligations under this agreement.

9. Legal address and Bank Requisites of the Parties
LESSOR:
LLC “SHLYAHOVIK-97”
Address:
67661, Odeskaya oblast (region), Bilyaevskiy district,
village Nerubaiske, Pastera str., 29-B.
USREQU code (enterprise code): 03446334
Beneficiary’s bank:
BANK PIVDENNY]I, Odessa, Ukraine
SWIFT code : PIVDUA22
Account number 26007311562501
Correspondent Bank: COMMERZBANK AG
Frankfurt-am-Main, Germany
SWIFT code : COBADEFF
LESSEE:
S.R.L. cKAAVTOMAGISTRALI-PIVDENI
INTERNATIONAL»

Legal address:

MD-2023, Negreshten Str. 9, apartment # 12, Chisinau,
Republic Moldova

IDNO - fiseal code: 1018600034911

Bank details: BC ,,Mobiasbanca Grupe Societe
Generale” SA

SWIFT code : MOBBMD?22

BENEFICIARY ACCT:
MD72M02224ASV33371187100

Opelmap/Lessee

I-PIVDENI
» S R.L.



Cneundiranin (loxatox) sia 03 Tpasha 2019 p.
no Kontpaxry Ne 030519 ein 03 Tpasua 2019 p.

Specification (Annex) dated May 03, 2019
to the Contract No 030519 dated May 03, 2019

Description of the Goods/country of origin

Haiimenysannn Tosapy/kpaiHa noxoaxenns

Terms and
place of

¥Ymosu T2 Mmine
MOCTABKH

[ease paymen
per mounth
Openanasn
nnaTa B Micsieg
(Erpo)

Rental Period
Months

Crpok apenau
Micanis

Quantity

KinpkicTn

Price (Euro)

3arannHa
BapTiCTL OpeHIU
(EBpo)

Total value of the Goods (Euro)

3aranbHa BapricTh TOBApY
(€epo)

1. ColdFALT Cold & Wet Mix Plant 400 t/h capacity, TEKFALT trade mark
/country of origin - Turkey, as assembly:

3aBoz 3 BUpOGHHNTBEA GiTyMHO-MinepaibHoi cymiimi, Moaens ColdFALT 400,
npoaykrusHictio 400 1/roz, ToprieensHa Mapxa- TEKFALT, kpaina oX0mKeHHS -
Typeuunta, y s6opi:

The set of components assembled:
Habip cknagoBHX KOMIOHEHTIR:

- Cold aggregates unit with cold aggregate bins, bin extensions, aggregate bin
medium parts, screen-mesh for aggregate bins

Byson arperaty XWBJCHHA 3 NORatovuMu GyHKepamm [ns xaM’sHIX Marepiais,
|pPo3lWApIOBAIaMH  ANA ROKAIOYOTO OyHKEPY, NPOMDKHHMH 4dACTHHAMM ARS
nonAI0YNX GyHKEDIB, 3aXHCHMMH PEIITKAMY IS TIOAAI0UHX BYHKCPIB

- Mixing unit with mixer, steel legs, supports, handrails fittings and
|anchorages

Byson smimysanns i3 amilrysavem, METAICBHMH Hi3KaMH, OITOpaMKt, TTOPYSHIMH,
(iTinramu Ta enemMeHTaMH KpinieHHs

- Comveyors unit with steel legs for conveyor unit

KonreepHuii BY30.1 3 ONopaMu

- Cement, emulsion and bitumen dosing system w/100m3 filler silo and 50m3
emuliion dosing tank, screw conveyor, silo top, stairs, support leg for screw
conveyor, legs, bitumen pipes, support legs for bitumen pipes, compressor
and pipes, anchorages and fittings set.

CucremMa 103yBanHA UEMCHTY, eMynscii Ta Gitymy 3 100M3 Gywxepom Ta 50M3
eMYNbCIHEM J03yIoMUM GaKOM, FBMHTOBHM KOHEEEPOM, BGPXHBOK YACTHHOIO
CHIoCy, ApabuHaMH, TBUHTOBHM KOHBEEPOM, OMOPAMH [UIS TBHHTOBOrO KOHBEEPY,
onopamu, 6itymHEEMK TpyGaMu, onopamu Ans GiTyMEMX Tpy, KOMMpPECOpOM Ta
|HaBopOM Kpinnienk. (|iTHHriB Ta TpvE

- Truck loading system with product silo, product silo extensions, discharge

chute, platform, stairs, supports and legs

DAP
Yulcanesti

515278

1 set

185 500,00 €

185 500,00 €
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